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RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
CONSIGNES DE SECURITE

Lire attentivement ces instructions et les conserver
soigneusement.

« Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d'une minuterie extérieure ou par un systeme de
commande a distance séparé.”

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de
0a8ans.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
d'au moins 8 ans, a condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité
et quils comprennent bien les dangers encourus.
Le nettoyage et l'entretien par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants, a moins quiils ne
soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient sous la
surveillance d’un adulte. Conserver |'appareil et son
cable hors de portée des enfants agés de moins de
8 ans.

« Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou dont l'expérience ou les connaissances ne sont pas
suffisantes, a condition quiils bénéficient d'une surveillance
ou qu'ils aient recu des instructions quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels.

« Lesenfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet.

*modele disposant de la fonction FRY 2



Cetappareiln'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance sauf si elle ont pu
bénéficier par lintermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer quiils ne
jouent pas avec 'appareil.
Cet appareil a été concu pour un usage domestique
uniquement.
Il n'a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui
ne sont pas couverts par la garantie :
-dans les coins cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,
- dans des fermes,
- par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caratére résidentiel,
- dans des environnements de type chambre d'hotes.

Si_votre appareil est équipé d’'un cordon amovible :
si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable ou un ensemble spécial disponible
aupreés du fabricant ou de son service apres vente.

Si_votre appareil est équipé d'un cordon fixe :
si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou des
personnes de qualification similaire afin d‘éviter un danger.

Ne jamais plonger I'appareil dans l'eau.
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« Utiliser un chiffon humide ou une éponge avec du liquide
vaisselle pour nettoyer les accessoires et les parties en
contact avec les aliments. Rincer avec un chiffon ou une
éponge humide. Sécher les accessoires et les parties en
contact avec les aliments avec un chiffon sec.

+ Silesymbole 4 estindiqué surl'appareil, ce symbole signifie
“Attention : les surfaces peuvent devenir chaudes pendant
['utilisation’”.

« Attention :la surface de I'élément chauffant est soumise a la
chaleur résiduelle aprés utilisation.

« Attention : risque de blessure en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil.

« Attention: sivotre appareil est équipé d'un cordon amovible,
ne pas verser de liquide sur le connecteur.

« Toujours débrancher I'appareil :

- aussitot apreés utilisation

- pour le déplacer

- avant chaque entretien ou nettoyage

- Siil présente des anomalies de fonctionnement

« Lors de la mise en service de I'appareil, il se produit des
températures élevées qui peuvent occasionner des brilures.
Ne pas toucher les parties métalliques apparentes.

« Les appareils de cuisson doivent étre placés dans une
position stable avec les poignées (le cas échéant) mises en
place pour éviter de renverser des liquides chauds.’

« Au cours de la cuisson, le produit émet de la chaleur et de la
vapeur. Ne pas approcher votre main ou votre téte. Ne pas
placer de torchon humide sur le couvercle extérieur.
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« Pour tout probléme, contacter votre service aprés-vente ou
I'adresse internet : groupeseb.com

« Cet appareil peut étre utilisé jusqu'a une altitude de
4000 metres.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, compatibilité Electromagnétique,
matériaux en contact des aliments, environnement...).

« Vérifier que la tension du réseau correspond bien a celle indiquée sur I'appareil
(courant alternatif).

« Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans
un autre pays que celui de l'achat, le faire vérifier par une station service agréée.

Branchement

Ne pas utiliser I'appareil si :

- celui-ci ou son cordon est défectueux

- I'appareil est tombé et présente des déteriorations visibles ou des anomalies
de fonctionnement

- Dans ces cas, 'appareil doit étre envoyé a une Station de Service agréée la plus
proche de votre domicile.

Ne pas laisser pendre le cordon.

Toujours brancher I'appareil sur une prise reliée a la terre.

N'utilisez pas de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité, n'utilisez qu'une

rallonge en bon état reliée a la terre et adaptée a la puissance de I'appareil.

Ne pas débrancher I'appareil en tirant sur le cordon.

Fonctionnement

Utiliser une surface de travail stable, plane, a I'abri des projections d'eau.

Ne jamais tenter de faire fonctionner le produit avec la cuve vide ou sans la cuve.
La commande de position cuisson doit rester libre de fonctionnement. Ne pas la
forcer ni la bloquer par quelque objet extérieur.

Ne jamais retirer la cuve lorsque le produit est en fonctionnement

Ne jamais poser la cuve directement sur laflamme ou une autre source de chaleur.
La cuve et la plague chauffante doivent étre en contact direct. Lutilisation d’'une
cuve endommagée ainsi que tout objet ou aliment intercalé entre ces deux
éléments risquerait de provoquer une panne.

Ne pas placer I'appareil prés d’une source de chaleur sous peine de le déteriorer
gravement.

Ne mettre ni liquide, ni aliments dans le produit lorsque la cuve n'est pas mise
en place.




« Respecter les niveaux conseillés par les recettes.

- S'il arrivait que certaines parties du produit s'enflamment, ne jamais tenter de les
éteindre avec de I'eau. Etouffer les flammes avec un linge humide.

- Toute intervention doit étre effectuée uniquement par un centre service agréé
avec des pieces détachées d'origine.

- Toute utilisation professionnelle, non appropriée ou non conforme au mode
d'emploi n'engage ni la responsabilité, ni la garantie du constructeur.

Protection de I'environnement

- Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Toutefois,
le jour ou vous envisagez de remplacer votre appareil, n'oubliez pas de penser
a la contribution que vous pouvez apporter a la protection de I'environnement.

- Avant mise au rebut de votre appareil, la pile du minuteur doit étre retirée et
déposée dans un centre de collecte spécialisé ou un centre de service agréé
(selon modéle).

« Les Centres de Services agréés vous reprendront vos appareils usagés afin de
procéder a leur destruction dans le respect des regles de I'environnement.

hi¢

mmmm Participons a la protection de I'environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit
effectué.



VEILIGHEIDSADVIEZEN
VEILIGHEIDSADVIEZEN

Lees deze instructies aandachtig en houd ze zorgvuldig
bij.
« Dit apparaat is niet ontworpen om in werking te worden

gesteld door middel van een externe timer of een aparte
afstandsbediening.”

« Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt van
0tot 8jaar.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder, indien dit gebeurt onder toezicht of als zij
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende
het veilige gebruik van het apparaat en als zij de mogelijke
gevaren kennen. Het apparaat mag niet worden gereinigd of
onderhouden door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het netsnoer
buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met
een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of
door personen die niet over de nodige ervaring of kennis
beschikken, indien dit gebeurt onder toezicht of als zij van
tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het
veilige gebruik van het apparaat en als zij de mogelijke
gevaren kennen.

« Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken als speelgoed.

« Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden door
personen (met inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of personen zonder
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ervaring of kennis, behalve indien ze via een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder toezicht staan
of voorafgaand instructies kregen over het gebruik van het
apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden
voor huishoudelijk gebruik.

Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de volgende
gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:
-in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

Indien uw apparaat voorzien is van een verwijderbaar
snoer: Indien het netsnoer beschadigd is, moet deze
vervangen worden door een kabel of een speciale set die
verkrijgbaar is bij de fabrikant of de afdeling onderdelen.

Indien uw apparaat voorzien is van een vast snoer:
Indien het snoer van dit apparaat beschadigd is, moet dit
door de fabrikant, zijn technische dienst of een persoon met
gelijkwaardige kwalificatie vervangen worden om gevaar te
vermijden.

U mag het apparaat niet onderdompelen.

Gebruik een vochtige doek of spons met een beetje
afwasmiddel om de accessoires en onderdelen te reinigen
die met levensmiddelen in contact komen. Spoel af met een
vochtige doek of spons. Droog de accessoires en onderdelen
die met levensmiddelen in contact komen af met een droge
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doek.

« Het A\-symbool op het toestel (indien aanwezig op het
toestel) betekent het volgende: "Pas op: oppervlakken
kunnen tijdens gebruik heet worden".

« Pasop: het oppervlak van het verwarmingselementis ook na
gebruik nog eventjes warm.

« Pas op: bij onjuist gebruik van het toestel kunt u verwond
raken.

« Pas op: mors geen vloeistoffen op het verbindingsstuk
indien uw toestel een verwijderbaar snoer heeft.

« Ontkoppel het apparaat steeds:

- meteen na gebruik,

- om het te verplaatsen,

- voor elk onderhoud of elke schoonmaakbeurt,
- als het niet meer correct functioneert.

« Tijdens het gebruik van een verwarmend elektrisch apparaat
kunnen de hoge temperaturen tot brandwonden leiden.
Raak de zichtbare metalen delen niet aan.

« Kookapparaten moeten d.m.v. de handgrepen (indien
aanwezig) stabiel worden neergezet om het morsen van
vloeistoffen te voorkomen.”

« Tijdens het koken geeft het apparaat warmte en stoom af.
Houd uw handen en hoofd uit de buurt. Plaats geen vochtige
doek op het buitendeksel.

« Met problemen kunt u contact opnemen met de
klantenservice of via het internetadres: www.tefal.nl.

« Het toestel kan worden gebruikt tot een hoogte van 4000 m.
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« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regleme
nten(laagspanningsrichtlijnen, elektromagnetische compatibiliteit, materialen in
contact metde voedingsmiddelen, omgeving, ...).

- Controleer of de spanning van het net overeenstemt met deze aangegeven op
het apparaat (wisselstroom).

+ Rekening houdend met de diversiteit van de geldende normen moet het
apparaat indien het gebruikt wordt in een ander land dan dat van aankoop
nagekeken worden door een erkend servicestation.

Aansluiting

« Ontkoppel het apparaat nooit door aan het snoer te trekken. Gebruik het
apparaat niet indien:

- het apparaat zelf of het snoer defect is,

- het apparaat gevallen is en zichtbare schade of storingen in de werking
vertoont. In dit geval dient het apparaat naar het dichtbijzijnste erkende
servicecentrum gestuurd te worden om elk gevaar uit te sluiten. Demonteer
het apparaat nooit zelf.

+ Nooit het snoer laten hangen.

« Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.

+ Gebruik geen verlengsnoer. Als men er de verantwoordelijkheid voor neemt,
mag men enkel een verlengsnoer in goede staat gebruiken dat geaard is en
aangepast aan het vermogen van het apparaat.

Werking

- Gebruik een stabiel, vlak werkoppervlak, beschermd tegen waterspatten.
Probeer het apparaat nooit te laten werken met een leeg bakje of zonder bakje.
De kookstand moet altijd bereikbaar zijn voor gebruik. Forceer deze niet en
blokkeer hem niet door een willekeurig voorwerp van buiten.

Nooit de binnenpan verwijderen wanneer het apparaat werkt.

Nooit de binnenpan rechtstreeks op open vuur of een andere hittebron zetten.
De binnenpan en de verwarmingsplaat moeten direct met elkaar in contact
komen. Het gebruik van een beschadigde binnenpan of van een voorwerp of
voedsel tussen deze twee elementen zou tot schade kunnen leiden.

Plaats het apparaat niet vlakbij een warmtebron of in een warme oven, het kan
daardoor ernstig beschadigd raken.

Doe geen vloeistof of etenswaren in het apparaat wanneer de binnenpan niet
op zijn plaats zit.

Neem de in de recepten aangegeven niveaus in acht.

Probeer bij brand de viammen nooit te blussen met water. Doof de vlammen met
een vochtige doek.

Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik, in geval van bedrijfsmatig
gebruik of een gebruik waarvoor het apparaat niet geschikt is, of dat niet
overeenkomt met de gebruiksaanwijzing kan de aansprakelijkheid van de
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fabrikant niet in het geding zijn en is de garantie niet geldig.

Milieubescherming

Uw apparaat is ontworpen om jarenlang van te genieten. Indien u echter zou
overwegen om uw apparaat te vervangen, denk dan zeker aan de bijdrage die u
kunt leveren aan de bescherming van ons milieu.

Voordat u uw apparaat weggooit, moet de batterij van de timer worden
verwijderd en afgeleverd in een gespecialiseerd inzamelcentrum of een erkend
servicecentrum (naargelang het model).

De erkende Servicecentra nemen uw gebruikte apparaten terug en zullen ze op
een milieuvriendelijke manier vernietigen.

hi¢

mmm Laten we meewerken aan de bescherming van het milieu!
® Uw apparaat bevat talrijke waardevolle of recycleerbare materialen.

< Breng ze naar een inzamelpunt voor verwerking.
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Diese Anleitung bitte aufmerksam lesen und sorgfiltig
aufbewahren

« Dieses Gerat darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr
oder einem separaten Fernsteuerungssystem in Betrieb
genommen werden.’

« Dieses Gerat darf nicht von Kinder zwischen 0 und 8 Jahren
benutzt werden.'

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden,
sofern diese beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in
den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die
damit verbundenen Risiken verstehen. Die Reinigung und
Pflege des Gerdts sollte nicht durch Kinder vorgenommen
werden, die nicht mindestens 8 Jahre alt sind und unter
Beaufsichtigung stehen. Gerat und zugehdriges Kabel fiir
Kinder unter 8 Jahren unzuganglich aufbewahren.

+ Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten und
von Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen
benutzt werden, sofern diese beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.

« Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Kinder mussen iberwacht werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug. Beaufsichtigen Sie
lhre Kinder, damit sie nicht mit demGerét spielen.

*Modell verfiigt tiber die FRY-Funktion 12




« Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch
bestimmt und darf deshalb nicht flirgewerbliche Zwecke g3
genutzt werden. Fiir auf unsachgemaBe oder nicht der
Betriebsanleitungentsprechende Benutzung des Gerats
zurlickzuflihrende Schaden (bernimmt der Hersteller
keineHaftung und gewahrt auch keine Garantie. Das Gerat
ist nicht flr eine Verwendung in denfolgenden Fallen
bestimmt, die von der Garantie ausgenommen sind:

-in Kiichenecken fiir Geschafts- oder Biiropersonal und in
anderen gewerblichen Umgebungen,

- auf Bauernhofen,

- vonGastenvonHotels, Motelsundahnlichen Unterbringungen,

- in Fremdenzimmern und Friihstiickspensionen.

 Wenn lhr Gerat ein abnehmbares Netzkabel besitzt:
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles, beim Hersteller oder seinem Kundendienst
erhaltliches Kabelausgewechselt werden.

« Wenn lhr Gerat mit einem festen Netzkabel versehen
ist: Wenn dieses Kabel beschadigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, seinem Kundendienst
oder einer dhnlichqualifizierten Person ausgewechselt
werden.

« Das Gerat darf nicht unter Wasser getaucht werden.

« Reinigen Sie Zubehorteile und Teile, die mit Lebensmitteln
in Beriihrung kommen, mit einem feuchten Lappen oder
Schwamm und Spiilmittel. Mit feuchtem Lappen oder
Schwamm abspiilen. Zubehorteile und Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen, mit trockenem Lappen
abtrocknen.
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« Wenndas Symbol A auf dem Geratangebrachtist, bedeutet
dies ,VORSICHT: Oberflachen kénnen sich bei Benutzung
erhitzen”.

« VORSICHT: Die Oberflache des Heizelements kann nach
Benutzung Restwarme aufweisen.

« VORSICHT:  Verletzungsgefahr  bei  unsachgemaler
Benutzung des Gerats.

« VORSICHT: Verfiigt das Gerdt Uber ein abnehmbares
Stromkabel, darf keine Fllissigkeit an den Stecker gelangen.

« Ziehen Sie immer den Netzstecker des Gerats,
- wenn Sie mit der Verwendung fertig sind,
- um es zu transportieren,
- vor jeder Reinigung oder Instandhaltung.
- wenn es Betriebsstrungen aufweist.

« Beim Betrieb eines sich erwdarmenden Elektrogerdts treten
hohe Temperaturen auf, die zu Verbrennungen fiihren
kdnnen. Berlihren Sie nicht die offen liegenden Flachen aus
Metall.

« Kochgerate sollte man immer mit den Griffen (wenn
vorhanden) stabil positionieren um ein Verschiitten von
heilRen Fllissigkeiten zu vermeiden.”

« Beim Garvorgang gibt das Gerat Hitze und Dampf ab.
Bringen Sie Ihre Hande und lhren Kopfnicht in seine Nahe.
Legen Sie kein feuchtes Tuch tiber den duBeren Deckel.

« Sollten Sie Probleme haben, wenden Sie sich bitte an Ihren
Kundendienst.

« Das Gerat kann auf einer Hohe von bis zu 4000 m benutzt

werden.
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« Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerdt den gultigen
Normen undVorschriften (Richtlinien zur Niederspannung, elektromagnetischen
Vertraglichkeit, Lebensmittelechtheit von Materialien, Umweltvertraglichkeit, ﬂ
).

. Uberpriifen Sie vor der ersten Benutzung, dass die Spannung lhrer
Elektroinstallation der auf demTypenschild des Gerats angegebenen Spannung
entspricht (Wechselspannung).

« Entnehmen Sie alle Verpackungen innerhalb und auBlerhalb des Gerates und
entfernen Sie alleAufkleber.

« Da es zahlreiche verschiedene Normen gibt, muss das Gerat, wenn es in einem
anderen Land als demKaufland betrieben werden soll, von einem autorisierten
Kundendienst tiberprift werden.

Anschluss

« Das Gerat darf nicht in Betrieb genommen werden:

- wenn es selbst oder das Stromkabel beschadigt ist,

- wenn das Gerat zu Boden gefallen ist und dabei sichtbare Schaden
davongetragen hat oderwenn Betriebsstorungen auftreten. In diesen
Féllen, muss das Gerat zu einer, vom Hersteller zugelassenen Servicestelle,
gesendetwerden, um Gefahren zu vermeiden. Sie dirfen das Gerdt niemals
selbst auseinander nehmen.

« Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhdngen und legen oder ziehen Sie es
nicht Gber scharfeKanten.

« Das Gerdt muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Lassen Sie
das Kabel nie in dieNdhe oder in Beriihrung mit den hei3en Teilen des Geréates
oder einer Warmequelle kommen.

« Benutzen Sie kein Verldngerungskabel. Wenn Sie unter eigener Verantwortung
einVerlangerungskabel benutzen, muss sich dieses in gutem Zustand befinden,
geerdet sein und derLeistung des Gerdts entsprechen.

« Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose.

Betrieb

« Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, gerade und vor Wasserspritzern geschitzte
Flache.

« Nehmen Sie das Gerdt nie mit leerem Behalter oder ohne Behdlter in Betrieb.
Vorsicht im Umgangmit hei8en Speisen.

« Der Schalter zum Einstellen des Garmodus muss funktionstiichtig bleiben. Er
darf nicht mit Gewaltbewegt oder durch ein duBeres Objekt blockiert werden.
Bewegen Sie das Gerat nicht, solange esheild ist.

« Nehmen Sie den Behalter nicht heraus, solange das Gerat in Betrieb ist.

« Stellen Sie den Behalter nie direkt auf eine Flamme oder sonstige Warmequellen.

« Der Behélter muss sich in direktem Kontakt mit der Heizflaiche befinden. Die
Benutzung einesbeschadigten Behalters sowie der Fall, dass Objekte oder

*Modell verfiigt tiber die FRY-Funktion 15



Lebensmittel zwischen diese beidenElemente geraten, kann zu Pannen fiihren.
Stellen Sie das Gerat nichtin die Nahe einer Hitzequelle oder in einen aufgeheizten
Ofen, da esdabei schwer beschadigt werden konnte.

Geben Sie keine Flissigkeiten und Lebensmittel in das Gerat solange der Behélter
nicht eingesetztist.

Halten Sie sich an die in den Rezepten angegebenen Mengen. Das Gerét niemals
mit heilenFlussigkeiten oder heilen Speisen transportieren. Vorsicht im Umgang
mit heien Speisen.

Das Gerét nie in die Nahe oder unter leicht entflammbare Gegenstande( z. B.
Gardinen, Vorhange) stellen.

Sollten Teile des Gerétes Feuer fangen, so diirfen diese nicht mit Wasser geldscht
werden. ZiehenSie den Stecker und Ersticken Sie die Flammen mit einem
feuchten Tuch.

Eingriffe aller Art diirfen nur durch autorisierte Kundendienstzentren ausgefihrt
werden und esmuissen dazu Original-Ersatzteile verwendet werden. Das
Gerédt nicht in die Nahe einer Wand odereines Hangeschrankes abstellen, der
austretende Dampf konnte Beschadigungen verursachen.

Lassen Sie das Gerét vollstandig abkiihlen bevor Sie es reinigen und wegrdumen.
Dieses Gerat ist ausschlieBlich fuir den Hausgebrauch bestimmt und darf deshalb
nicht fir gewerbliche Zwecke genutzt werden. Firr auf unsachgemafe oder nicht
der Betriebsanleitung entsprechende Benutzung des Gerats zurlickzufiihrende
Schaden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung und gewahrt auch keine
Garantie.

Umweltschutz

« Ihr Gerét ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. An dem Tag, an
dem Sie Ihr Geratjedoch ersetzen mochten, denken Sie bitte an den Beitrag, den
Sie zum Umweltschutz leistenkdnnen.

« Vor der Entsorgung Ihres Gerdtes muss die Batterie des Timers herausgenommen
und in einerspeziellen Sammelstelle entsprechend den gesetzlichen
Bestimmungen entsorgt werden.

mmmm Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.

> Geben Sie |hr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
Gemeinde ab.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
SAFETY INSTRUCTIONS

Read and follow the instructions for use. Keep them safe. v

« Thisappliance is notintended to be operated by means of an
external timer or a separate remote-control system.”

« This appliance shall not be used by children from 0 year to
8 years.’

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 years and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8 years.

« Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
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play with the appliance.

« Asthis appliance is for household use only, it is not intended
for use in the following applications and the guarantee will
not apply for:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments

- Farm houses

-By clients in hotels, motels and other residential type
environments

- Bed and breakfast type environments

« Ifyour appliance is fitted with a removable power cord: if
the power cord is damaged, it must be replaced by a special
cord or unit available from a authorised service centre.

« If your appliance is fitted with fixed power cord: a if
the power supply cord is damage, it must be replaced by
the manufacturer, the manufacturer's after-sales service
department or similarly qualified person in order to avoid
any danger.

« The appliance must not be immersed in water or any other
liquid.

« Use a damp cloth or sponge with diswashing liquid to clean
the accessories and parts in contact with the aliments. Rince
with a damp cloth or sponge. Drying accessories and parts in
contact with food with a dry cloth.

- If the symbol A is marked on the appliance, this
symbol means” Caution: surfaces may become hot
during use”.
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Caution: the surface of heating element is subject to residual
heat after use.

« Caution: risk of injury due to improper use of the appliance. v

« Caution: if your appliance has a removable power cord, do
not spill liquid on the connector.

« Always unplug the appliance:
- immediately after use
- when moving it
- prior to any cleaning or maintenance
- if it fails to function correctly

« Burns can occur by touching the hot surface of the appliance,
the hot water, steam or the food.

« During cooking, the appliance gives out heat and steam.
Keep face and hands away.

« Cookingappliances should be positionedin a stable situation
with the handles (if any) positioned to avoid spillage of the
hot liquids.”

« Do not get face and hands close to the steam outlet. Do not
obstruct the steam outlet.

« For any problems or queries please contact our Customer
Relations Team or consult our web site.
« The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.

- For your safety, this appliance complies with the safety regulations and directives
in effect at the time of manufacture (Low-voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Food Contact Materials Regulations, Environment...).

« Check that the power supply voltage corresponds to that shown on the appliance
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(alternating current).
- Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other
than that in which it is purchased, have it checked by an approved service centre.

Connecting to the power supply

« Do not use the appliance if:
- the appliance or the cord is damaged
- the appliance has fallen or shows visible damage or does not work properly
- In the event of the above, the appliance must be sent to an approved Service
Centre. Do not take the appliance apart yourself.

+ Do not leave the cord hanging

« Always plug the appliance into an earthed socket.

» Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an
extension lead which is in good condition, has an earthed plug and is suited to
the power of the appliance.

+ Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

Using

Use a flat, stable, heat-resistant work surface away from any water splashes.

Do not allow the base of the appliance to come into contact with water

Never try to operate the appliance when the bowl is empty or without the bowl.
The cooking function/knob must be allowed to operate freely. Do not prevent or
obstruct the function from automatically changing to the keep warm function.
Do not remove the bowl while the appliance is working.

Do not put the appliance directly onto a hot surface, or any other source of heat
or flame, as it will cause a failure or danger.

The bowl and the heating plate should be in direct contact. Any object or food
inserted between these two parts would with the correct operation.

Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven, as serious damage
could result.

Do not put any food or water into the appliance until the bowl is in place.
Respect the levels indicated in the recipes.

Should any part of your appliance catch fire, do not attempt to put it out with
water. To smother the flames use a damp teatowel.

Any intervention should only be made by a service centre with original spare
parts.

Protect the environment

« Your appliance has been designed to run for many years. However, when
you decide to replace it, remember to think about how you can contribute to
protecting the environment.
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- Before discarding your appliance you should remove the battery from the timer
and dispose of it at a local civic waste collection centre (according to model).

mmm Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
NORME DI SICUREZZA

Leggere e seguire le istruzioni.
Conservarle accuratamente.

« Questo apparecchio non & predisposto per essere messo
in moto mediante un timer esterno o un telecomando
separato.”

+ E vietato l'utilizzo del presente apparecchio a bambini di eta
compresatra 0 e 8 anni.

+ Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni se sorvegliati o istruiti all'uso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i pericoli correlati. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da
bambini a meno che abbiano piti di 8 anni e siano sorvegliati.
Conservare |'apparecchio e il cavo fuori dalla portata di
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

« L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 senza esperienza
e conoscenza, se sorvegliate o istruite sulluso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i pericoli correlati.

« | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cuicapacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, 0 da persone prive di esperienza
o diconoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare,
tramite una persona responsabile dellaloro sicurezza, di
una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all'uso
dell'apparecchio.
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E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con |'apparecchio.

Tenere l'elettrodomestico lontano dalla portata dei bambini.
Questo apparecchio ¢ stato prodotto per uso domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei sequenti casi, che
restano esclusi dalla garanzia:
- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e
in altri ambienti professionali,
- nelle fabbriche,
-dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,
- inambienti tipo camere per vacanze.

Se I'apparecchio é dotato di un cavo rimovibile: se il cavo
d'alimentazione édanneggiato, deve essere sostituito con
un cavo o un kit speciale disponibile presso ilfabbricante oiil
suo servizio post-vendita.

Se l'apparecchio é dotato di un cavo fisso: se il cavo di
alimentazione €’ danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunqueda una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

L'apparecchio non deve essere immerso.

Usare un panno umido o una spugna con detersivo liquido
per pulire gli accessori e le parti a contatto con gli alimenti.
Risciacquare con un panno umido o una spugna. Asciugare
gli accessori e le parti a contatto con gli alimenti con un
panno asciutto.

Se il simbolo A\ & segnato sul dispositivo, questo simbolo
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significa "Attenzione: le superfici possono surriscaldarsi
durante ['uso".

« Attenzione:la superficie dell'elementoriscaldante & soggetta
a calore residuo dopo l'uso.

+ Attenzione: rischio di lesioni a causa di un uso improprio del
dispositivo.

« Attenzione: se il dispositivo ha un cavo di alimentazione
rimovibile, non versare liquidi sul connettore.

« Disinserire sempre l'apparecchio:

- subito dopo il suo utilizzo,

- per spostarlo,

- prima di pulirlo 0 sottoporlo a manutenzione,
- in caso di guasto.

« Il funzionamento di un apparecchio elettrico sviluppa
temperature elevate che possonoprovocare ustioni. Evitare
di toccare le parti metalliche in vista.

+ Si prega di sistemare gli apparecchi di cottura in una
posizione stabile con le maniglie (se presenti) posizionate in
modo da evitare la fuoriuscita di liquidi caldi.

« Durante la cottura, l'apparecchio emette calore e vapore.
Non avvicinare le mani o la testa. Non lasciare canovacci
umidi sul coperchio esterno.

« Per qualsiasi problema contattare un nostro Centro di
Assistenza Autorizzato.

« Il dispositivo puo essere utilizzato fino ad una altitudine di
4000 m.
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« La sicurezza del presente apparecchio e conforme alle specifiche tecniche e
alle norme vigenti(compatibilita elettromagnetica, bassa tensione, materiali a
contatto con alimenti, ambiente...).

- Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sull'apparecchio
(solocorrente alternata).

« Considerata la differenza delle norme in vigore, se 'apparecchio viene utilizzato in
un paesediverso da quello in cui e stato acquistato, € opportuno farlo controllare
da un tecnicoautorizzato.

Collegamento

« Non utilizzare I'apparecchio se:

- l'apparecchio o il cavo sono danneggiati,

- I'apparecchio é caduto e presenta danni evidenti o anomalie di funzionamento.
In questi casi, I'apparecchio deve essere inviato al centro assistenza autorizzato
piu vicinoper evitare ogni possibile pericolo. Non smontare |'apparecchio di
propria iniziativa.

« Evitare che il cavo penda.
« Collegare sempre I'apparecchio ad una presa di corrente dotata di messa a terra.
« Non usare prolunghe. Nel caso si utilizzino prolunghe sotto la propria

responsabilita, usaresolo prolunghe in buone condizioni, con messa a terra e

adatta alla potenzadell'apparecchio.

- Non tirare il cavo per disinserire 'apparecchio.

Funzionamento

Utilizzare una superficie di lavoro piana e ben stabile distante da possibili spruzzi
diacqua.

Non tentare di utilizzare |'apparecchio con il recipiente di cottura vuoto o senza di
€sso.

Il tasto cottura deve rimanere libero di funzionare senza ostacoli. Non forzarlo e
non bloccarlo con oggetti esterni.

Non rimuovere in nessun caso il recipiente di cottura se I'apparecchio & in funzione.
Non posare mai il recipiente di cottura direttamente sul fuoco o su un‘altra fonte
di calore.

Il recipiente di cottura e la piastra riscaldante devono essere in contatto diretto.
Lutilizzo diun recipiente di cottura danneggiato e qualsiasi oggetto o alimento
interposto tra questidue elementi potrebbe provocare un danno.

Non collocare I'apparecchio vicino a fonti di calore o all'interno di un forno caldo;
rischio digrave danneggiamento.

Evitare di introdurre liquidi o alimenti nell'apparecchio quando il recipiente di
cottura non e installato.

Rispettare i livelli consigliati dalle ricette.

Non tentare in nessun caso di spegnere con acqua eventuali flamme scaturite da
componenti del prodotto. Soffocare le fiamme con un panno umido.
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« In caso di utilizzo professionale, improprio o non conforme alle istruzioni, il
costruttore non potra essere considerato responsabile e la garanzia non sara valida.

Tutela dell'ambiente

+ Questo prodotto e stato progettato per durare a lungo. Tuttavia, qualora si decida
disostituirlo, assicurarsi che lo smaltimento avvenga in modo ecologicamente
corretto.

« Prima di smaltire il prodotto, rimuovere la batteria dal timer e depositarla presso
I'appositocentro di raccolta rifiuti comunale di competenza (a seconda del
modello).

= L'ambiente prima di tutto!

® Questo prodotto contiene materiali utili che possono essere recuperati e
riciclati.

2 Lo smaltimento deve essere effettuato presso il punto di raccolta rifiuti
comunale dicompetenza.

26



PRECAUCIONES IMPORTANTES
NORMAS DE SEGURIDAD

Lea con atencion estas instrucciones y consérvelas
cuidadosamente.

Este aparato no estd pensado para ser activado por un
temporizador exterior o un sistema de accionamiento a
distancia separado.”

Este aparato no debe ser utilizado por nifios menores de
ocho afos.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
los 8 afios, siempre que cuenten con supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. La
limpieza y el mantenimiento de usuario no deben realizarlos
los nifios, excepto si son mayores de 8 afios y lo hacen bajo
supervision. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance
de los nifios menores de 8 afos.

Este aparato puede ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este
tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision
o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas
(incluso nifios) cuya capacidad fisica, sensorial 0 mental esté

disminuida, o personas sin experiencia 0 conocimientos,
excepto si pueden recibir a través de otra persona
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responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o
instrucciones previas relativas a la utilizacion del aparato.

Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

No deje el aparato al alcance de los nifios.

Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para uso
doméstico.

La garantia no tiene validez en las siguientes aplicaciones
donde el uso del aparato no esté indicado:
- dreas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,
- casas rurales,
- por clientes en hoteles, pensiones y otros tipos de alojamiento,
- lugares de alojamiento con desayuno.

Si su aparato esta equipado con un cordén desmontable:
si el cable de alimentacién esta dafado, tiene que sustituirlo
por un cable o un conjunto especial disponible con el
fabricante o en su servicio post-venta.

Si su aparato esta equipado con un cordén fijo: siel cable
de alimentacion esta dafado, éste tiene que ser sustituido
por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado, 0 una
persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

No debe sumergir el aparato.

Utilice un pafo humedo o un estropajo con lavavajillas
liquido para limpiar los accesorios y las partes en contacto
con los alimentos. Aclarelas con un pafio himedo o un
estropajo. Seque los accesorios y las partes en contacto con
alimentos con un pafo seco.

Si en el dispositivo aparece indicado el simbolo 4\ , esto
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significa "Precaucion: las superficies podrian calentarse
mientras esté en funcionamiento".

Precaucion: la superficie del elemento calentador mantiene
calor residual después de su utilizacion.

Precaucién: el uso indebido del dispositivo podria producir
lesiones.

Precaucion: si el dispositivo cuenta con un cable de
alimentacién desmontable no derrame liquidos en el
conector.
Desconecte el aparato:

- después de utilizarlo,

- para trasladarlo,

- antes de proceder a su limpieza 0 mantenimiento,

- si presenta anomalias de funcionamiento.
Durante la puesta en marcha de un aparato eléctrico que
calienta, se producen temperaturas altas, que pueden
producir quemaduras. No tocar las partes metdlicas visibles.
Los aparatos para cocinar deben colocarse en un lugar
estable con las asas (si existen) posicionadas de forma que se
eviten derrames de liquidos calientes.”
Durante la coccion, el aparato emite calor y vapor. No acercar
la mano o la cabeza. Nocolocar un pafo himedo sobre la
tapa exterior.
Para cualquier duda o informacién adicional, contacte
nuestros servicios postventa onuestra direccion de internet
groupseb.com.

El dispositivo se puede utilizar en altitudes de hasta 4.000 m.
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« La seguridad de este aparato es conforme a lasreglas técnicas y a las normas en
vigor (Compatibilidad Electromagnética, Baja Tension, materiales en contacto
con alimentos, medio ambiente...).

« Compruebe que la tension de su instalacion coincide con la indicada en la placa
delaparato (sélo corriente alterna).

« Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si el aparato va a utilizarse
en un pais diferente al de su compra, verifiquelo en un Servicio Técnico
Homologado.

Conexion

+ No utilice el aparato si:
- el cable esta defectuoso,
- el aparato se ha caido y muestra deterioros visibles o anomalias de
funcionamiento. En estos casos, tiene que mandar
- el aparato al Servicio Técnico autorizado mas cercano a su domicilio para evitar
cualquier peligro. No manipular uno mismo.
+ No deje el cable colgando.
«» Conecte el aparato siempre a un enchufe con toma de tierra incorporada.
« No utilizar alargos. Si se decide utilizar asegurarse que esté en buen estado, tenga
toma detierra y se adapte a la potencia del aparato.
» No desconecte el aparato tirando del cable.

Funcionamiento

Utilice una superficie de trabajo estable y resguardada del agua.

No utilice el aparato con el depésito vacio, o sin depdsito.

El mando de posicién coccion debe permanecer libre para funcionar. No forzarlo,
ni bloquearlo con cualquier objeto externo.

No retirar nunca el depdsito cuando el aparato esté funcionando.

No colocar nunca el depésito directamente sobre el fuego, u otra fuente de calor.
El deposito y la placa calefactora deben estar en contacto directo. La utilizaciéon
de un depésito dafado, asi como cualquier objeto o alimento que se interpusiera
entre estos dos elementos podria provocar una averia.

No colocar el aparato cerca de una fuente de calor o un horno caliente debido a
que esto podria causarle dafos muy graves.

No introducir liquidos ni alimentos en el aparato, cuando el depésito no esté
colocado.

Respetar los niveles aconsejados en las recetas.

Si algunas partes del aparato se inflamaran, no intentar nunca apagarlas con
agua. Apagar las llamas con un pafio himedo.

Cualquier intervencidon soélo podra ser realizada por un Servicio Técnico
Homologada con repuestos originales.
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- Toda utilizacion de tipo profesional o comercial, inadecuada o en desacuerdo con
las instrucciones de uso, anula la responsabilidad y la garantia del fabricante.

Proteccion del medioambiente

- El aparato tiene una vida util de muchos afos. Sin embargo, cuando decida
reemplazarlo, tenga en cuenta cdmo puede contribuir para proteger el ﬂ
medioambiente.

« Antes de desechar este aparato, extraiga la bateria del temporizador y deshagase
de ella en un contenedor de recogida de pilas (segun el modelo).

mmm ;Por la proteccion del medioambiente!
® Elaparato contiene material valioso que se puede recuperar o reciclar.
2 Deshdagase de él en el punto de recogida de basura pertinente.
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PRECAUCOES IMPORTANTES
INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leia atentamente o manual de instru¢ées antes da
primeira utilizacdo e guarde-o para futuras utilizacées.

« Esse aparelho ndo se destina a ser colocado em
funcionamento com um temporizador exterior ou através
de um sistema de comando a distancia separado.’

+ Este aparelho nao deve ser utilizado por criancas com idade
inferior a 8 anos.”

« O aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos, desde que sejam devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a utilizacao do aparelho
em seguranca e que entendam os perigos inerentes a este
aparelho. A limpeza e manutencao pelo utilizador nao
devem ser efetuadas por criancas, exceto se tiverem mais de
8 anos e forem supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo de alimentacdo fora do alcance de criancas com idade
inferior a 8 anos.

« Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com
incapacidades fisicas, sensoriais ou mentais, ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a utilizacao
do aparelho em seguranca e que entendam os perigos.

« As criancas nao devem utilizar o aparelho como brinquedo.

« Esteaparelhonaofoiconcebido paraser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham sido
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devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

Este aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagao
doméstica.

Este aparelho foi concebido apenas para um uso doméstico.
Nao foi concebido para ser utilizado nos casos a seguir, 0s
quais ndo sao abrangidos pela garantia:

-em locais de cozinha reservados aos funciondrios nos
estabelecimentos comerciais, nas lojas, escritorios e outros
ambientes profissionais;

- em quintas;

- por clientes de hotéis, motéis e outras instalacoes de caracter
residencial;

- em locais com caracteristicas de quartos de hotel.

Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo
amovivel: se 0 cabo de alimentacao se encontrar de alguma
forma danificado, devera ser substituido por um novo cabo
ou um conjunto especial disponivel junto do fabricante ou
de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo fixo:
se 0 cabo de alimentagao se encontrar de alguma forma
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica ou por uma pessoa qualificada por forma
a evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.
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O aparelho nao deve ser mergulhado em dgua.

Utilize um pano humido ou uma esponja com detergente
para a loica para limpar os acessorios e partes em contacto
com os alimentos. Enxague com um pano humido ou uma
esponja. Seque os acessdrios e partes em contacto com
alimentos com um pano seco.

Se 0 simbolo A\ estiver marcado no aparelho, este simbolo
significa «Atencdo: as superficies podem ficar quentes
durante a utilizagaon.
Atencdo: a superficie do elemento de aquecimento esta
sujeita a calor residual ap6s a utilizacao.
Atencdo: risco de ferimentos devido a utilizagdo inadequada
do aparelho.
Atencdo: se o seu aparelho tem um cabo de alimentacao
amovivel, ndo derrame liquido no conector.
Desligue sempre o aparelho:

- imediatamente ap6s cada utilizacao,

- quando tiver que o deslocar,

- antes de proceder a sua limpeza ou manutengao,

- se este ndo funcionar correctamente.
Aquando da colocacao em funcionamento de um aparelho
eléctrico, geram-se temperaturas altas que podem causar
queimaduras. Nao toque nas partes metdlicas.
Os aparelhos de cozinha devem ser colocados numa
superficie estavel com as pegas (se aplicavel) posicionadas
de forma a evitar o derrame de liquidos quentes.”
No decorrer da cozedura, o produto liberta calor e vapor.
Nao aproxime as maos nem a cabeca. Nunca coloque um
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pano hiimido por cima do aparelho em funcionamento.

« Em caso de qualquer problema contactar o Centro de
Contacto do Consumidor ou consulte 0 nosso site.

« O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de
4000 m.

« A seguranca deste aparelho esta em conformidade com as regras técnicas e as
normas em vigor (Compatibilidade Electromagnética, Baixa tensao, materiais em
contacto com os alimentos, ambiente...).

- Certifique-se de que a tensao da sua instalacéo eléctrica é compativel com a
tensdo indicada na placa sinalética do aparelho (apenas corrente alterna)

- Tendo em conta a diversidade de normas em vigor, se o aparelho for utilizado
num pais diferente do pais onde foi aquirido, solicite a sua verificacéo junto de
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

. ~

Ligacao

Nao utilize o aparelho se:

- 0 cabo se encontrar de alguma forma danificado,

- 0 aparelho tiver caido e se encontrar de alguma forma danificado ou nao
funcionar correctamente. Neste caso, o aparelho deve ser enviado para
o Servi¢o de Assisténcia Técnica autorizado, mais préximo da sua area de
residéncia, por forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.
Nunca tente desmontar o aparelho pelos seus préprios meios.

Nao deixe o cabo de alimentagdo pendurado.

Ligue o aparelho apenas a tomadas com ligacéo a terra.

Aconselhamos a néo utilizar uma extensao. Caso se responsabilize pela utilizagao

de uma extensao, certifique-se de que se encontra em perfeitas condi¢cdes de

funcionamento, com um conductor terra e adaptada a poténcia do aparelho.

Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentacao.

Funcionamento

- Utilize uma superficie de trabalho plana e estavel, ao abrigo de salpicos de dgua.

« Nunca tente colocar o produto em funcionamento com a cuba vazia ou sem
cuba.

« O comando da posicdo cozedura deve funcionar livremente. Nao o force nem o
bloqueie com qualquer objecto exterior.

« Nunca retire a cuba quando o produto estiver em funcionamento.

» Nunca coloque a cuba directamente sobre uma chama ou qualquer outra fonte
de calor.
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+ A cuba e a placa de aguecimento tém de ficar em contacto directo. A utilizacdo
de uma cuba danificada, bem como de qualquer objecto ou alimento intercalado
entre estes dois elementos, pode causar uma avaria.

N&o coloque o aparelho na proximidade de uma fonte de calor ou de um forno
quente por forma a ndo correr o risco de o danificar.

Néo coloque liquidos ou alimentos no interior do produto quando a cuba néo se
encontrar correctamente colocada.

Respeite os niveis minimo e maximo aconselhados nas receitas.

No caso de determinadas partes do produto se incendiarem, nunca tente apagar
as chamas com agua. Abafe-as com um pano himido.

Proteger o ambiente

«+ O seu electrodoméstico foi concebido para durar vérios anos. No entanto, se
decidir substitui-lo, ndo se esqueca de que existe sempre uma maneira de
contribuir para a proteccdo do ambiente.

« Antes de se desfazer do seu electrodoméstico, deve retirar a pilha do temporizador
e coloca-la num ponto de recolha de residuos previsto para o efeito (consoante
o modelo).

hi¢

mmm Proteccao do ambiente em primeiro lugar!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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SHMANTHKEZ NMPO®YAA=EHZ

Ynodei&elg acpaieLag

Awafaocte TPOOCEXTIKA Kal aKOAouOnoTe TIg
odnyiec xpnoewg. AMoONKeVOTE TIC.

o H ouokeun dev Exel oxedlaotel vyl va TiBetal o€
AeLToupyia LEow EEWTEPLKOU XPOVOBLOKOMTN I XWOLOTO (g
OUCTNUATOG TNAEXELPLOUOU.

o AuT| n cuokeun dev mpémel va Xpnoluomoleital amoé maudla
nAiag 0-8 xpovwv.

o H ouokeun aut pmopei va xpnaipomoleital ané maidid
nAKiag 8 Twv Kal avw, E9Ocov emomTelovTaL i) xOuv MPeEL
OXETIKECOBNYIECWCTTIPOCTN XPHON TNCOUOKEUNCKATATPOMO
ao@aAr| Kal Katavoouv Toug Kivduvoug mou Slatpéxouv. O
Kabapiopog kat n ouvtrpnon amé tov xprotn dev mpémel
va mpaypatomolouvTal amo maidid, EKToC av Eival nAikiog
TOUNAYIOTOV 8 €TWV Kal emPBAEmovTalL amd Kamolov evANIKa.
Alatnpeite ™ cUoKEUR Kat To KAAWAIO TNC € PEPOC TToU va
UNV TN @TAvouv matdid KATw Twv 8 £TwV.

* H oucKeur UMOPE( va PNOILOTOLEITAL aMO ATOHA HE
HEWWHEVEG OWHATIKEG, ALODNTAPIEC 1] VONTIKEG IKAVOTNTE,
Kabwg kau amé Aropa MOV OTEPOUVTAL EMMEIRIaq Kal
YVWOEWY, QOooV emomTeUOVTal N €Xouv AAPEL OXETIKEC
odnyieg w¢ MPOG Ty XPHON TG CUOKEUNG KATA TpOmo
ao@aAr Kal Katavoouv Toug KIvOUVOUC TTOU SIATPEXOLV.

o Ta maidid dev mpémel va xpnolomololv T OUCKEUR oav
mayvioL.

e H mapoloa ouckeun dev TpooplleTal ywa xprion amod
dtoua (oupmeptAauBavopévwy TV matdlv) Twv omolwv
Ol OWUATIKEC, aLOBNTAPLEC 1| TMVEUHATIKEC KAVOTNTEC
TOUC €lvaL UELWUEVEC, N ATOUA TIOU OTEPOUVTAL EUMELPLOC
1) yvwong, xopic mv eniBAedn evoc atouou, To omolo Oa
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elval umelBuvo yla v acpdield Toug, Kabwe kat mv
THENON TWV 0BNYLWV TIOU APoPOUV TN XPAOM TG CUCKEUNC,.

e Elvat unoxpewTwky n emiPAePn twv nawdlwv ©oTE va
dlaopaALoTel 4Tl dev Ba XPENOLUOTIOL 00UV TN GUOKEUT WG
matyvioL.

eH ouokeur] auth éxel oxedlaoTel KaL KOTAOKEUQOTEL
QMOKAELOTIKA VLA OLKLAKT| XPr\0oM.

o Aev mpoopIGETAL VLA XP1ON OTLG MOPAKAT EPAPHOYEG KALN
eyyunan oev Ba LoUeL yia:

- Kou{lveC TIPOOWTIKOU OE KATAOTAKATA, YPAPE(D Kal GAAQ
epyaotakd mepRaAlovTa,

- QYPOLK(EC,

-neNatec o Eevodoyela, MOTEN kal AGAAQ  OWKLOTIKA
neptBArAovTa,

- KOTAAUUATA pE TIPWLVO.

e Eav n ouokeun oag dLabétel agpalpoupevo kaAwdio:
€qv TO KaAwdLo TPoPodooiac éxel gBapel, mpémeL va
avtikataotafel pe éva KOA@OL0 1 Hla OUuoKeun Tou
dlatiBeTal elOKA and MV KATAOKEUAOTPLA eTAlpe(a 1) TO
TUAUA EUTMPETNONC META TV MWANON TC eTaLPE(QC.

o EQv n ouokeun oag dwabétel otafepd kahwdio: edv
KATAOTPaPel TO KOAWOLO, TPEMEL VA QVTIKATAOTAOEL and
TOV KATAOKEUAOT N amd KAMOLo €E0UCLODOTNUEVO KEVTPO
0¢PPLC, WOTE VA aMOPUYETE TUXOV KLVOUVOUC.

¢ H ouokeun 8ev mpémel va fubiletat o€ uypo.

e Xpnolyomoleite €va Lypd mavi 1| oQouyyapt pe vypd mMdTwy
yla va kaBapiete Ta eCapTrpaTa Kal Ta TUAKATA TTIOU €pyovTal
OE EMAQN ME TA TPOPIUA. YTEYVWVETE Ta £PTANATA Kal Ta
TUHOTA TIOU £QXOVTAL OE ETOQPI KE TPOPILA XPNOILOTIOWVTAG
OTEYVO Tavi.

¢ H ouokeun @épet 1o o0pPolo A\, To omoio onpaivel «MpocoxH:
oL emaveleg evoéxetal va BeppavBolv katd tn xpriony.
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o [Tpoooyi: n em@avela Tou Beppavtikol otolxeiou diatnpei
UTTOAEIMOIEVN BEPUOTNTA LETA TN XPHON.

¢ [Tpocoxr: Kivéuvog Tpaupatiopol Adyw akatdAnAng xeriong
TNG OUOKEUNG.

o [lpocoyr: €dv n ouokeun Olabétel amoomwpevo KaAwdio
TPOPOOOGIAC, NV XUVETE UyPd OTO QIG.

» [lavta va anoouvdéeTe ™ OUCKEUN and v mpiZa:

- QpéOWG Peta m xpnon, )

- OTQV TIPOKELTAL VOl IETAKIVACETE TN GUOKEUN,

- TILV TOV KaBOPLOO 1 T OUVTNNON TG GUOKEUN,
- Qv Mapouotdoel mpoBAMUATA KaTa ™ Aettoupyia.

o Katd mv évap€n Aerroupylac piag BepuavTikig NAEKTRIKAC
OLOKEUNC, MOPAYOVTaL UPNAEC BEPUOKPAGLEC, TIOU PTOPOoUV
va TIPOKaAéoouv eykaluata. Mnv ayyiCete ta eupavi
HETAANIKG pépn.

o Ol GUOKEUEC MOYEIPELATOC TIPETEL VA Eival TOMOOETNEVEC
ot Wwa otaBepry emedavela pe T AaPég (av umdpyouv)
TOMOOETNEVEC £TOL WOTE Vol amoPeyeTal N dlappor Beppwv
UYPWV."

o Kata 1o ayelpeua, 1o mpoidv exméumnet Bepudmrakat atyo.
Mnv mAnolaCeTe T xépL 1 TO KEQAAL 0aG OTO TPOIOV. Mnv
TOTOOETE(TE PPEYEVN TIETOETA TIAVW OTO EEWTEPIKO KATIAKL.

e3¢ TEP(MTWON TOU 1 OUCKEUN 00G TOPOUOLACEL
onoodNmote MPOBANUA Ba TPEmeL va HETAPEPBEl OE
KAMOLO amo Ta £60UCLODOTNLEVA KEVTPA ServiCe. Téhoc, yla
onoLadnmoTe MANPOPopa OXETIKA Le Ta TPOIOV umopelTte
va OUpBOUAEUTELTE TOV LOTOTOMO TG groupeseb.com.

* H ouokeury umopel va xpnoluomoleital o UPOUETPO €wC Kal
4,000 m.

e [0 T 3K 0ag acpAAELa, AUt 1 CUCKeUN lval oUUPwWVN Pe Ta MEATUTA Kal
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TOUG KavoVvLopoUg mou Loxuouv (Odnyieq 6oov apopd ™ XaunAn tdon, mv
HAekTpopayvn Tk oupBatétTa, Ta YAIKA Tou BplokovTal oe emagn Je ta
TPOPLUa, TO MeptBAAAov...).

e EAéyETe 6TL n TdON TPOPODOOIAC NG OUCKEUNG elval oupBathy pe v
avaypapouevn ot ouokeur (LOvo yLa evaAAacoduevo pelua).

o AauBdvovTtag ut' YLy Toug LoxUovTeG KavoviopoUg acpaleiag, oe meplntwon
TIOU 1 OUCKEUN Xpnoluomowndel oe GAAN xwpa amd autr Tou ayopdoTnke,
KplveTal anapaimTo va eAeyxBel and kAnolo €E0UCLOBOTNUEVO AVTLIIPOCWTIO
service.

20vdeon oTo pevpa

o Mnv XPnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTLG TTIAPAKATW MEPLTTWOELG:
- 1) OUOKEUN 1] TO KAA@JLO €Xouv unooTel {nuLd.
- 1) OUOKEUN EXEL TECEL KATW KAL PEPEL EUPAVT) onuAdLla {nuLag i dev Aettoupyel

KAVOVLKA.

2€ QUTEG TIG TIEPLTTMOELG, TPETEL VA OTEIAETE TN OUCKEUR OTO MANCLEOTEPO
KEVTPO O£PRLC TNC MIEPLOXNG OaC, YLA va ano@UyeTe kKABe mBavo kivduvo. MNoTé
UNV ETLXELPNOETE VA AMOCUVAPHOAOYNOETE OVOL GAG TN GUOKEUN.

® 3¢ meplmtwon mou ayyi&ete eite ™ C(eot) emPdvela G CUOKEUNG, lTe Ta
METAAAKA ™G HéPN, elTe TO BPaoTO vepd TOU pEEL O AUV, I} aKOUa TV
TPOoPN éTav auTn elval kauTr) unopel va mpokAnBolv coBapd eykaluata.

o Kpatote v pakptd and nadid.

o Mnv aprveTe To KAA®DLO VA KPEUETAL KATW.

o Xpnouuomnoleite mAvTa T CUCKEUN o€ mpifa Tolxou ue yelwon.

© 20G CUUBOUAEUOUE VO NV XPNOLUOTIOLETE TPOEKTAON KAAWD{OU (UMaAavTELQ).
2e mepintwon mou embupeite Pe Ok oag €ublvn va XPENOUIOTIONCETE
unoAavtéda, Ba mpénel va BeBawbeite ATL eival o KAl katdotaon, €xeL
ouvdebel oe mpiCa pe yelwon kat n Loxug g elval oupBatr pe mv LoxU mou
avaypa@eTal ot CUCKEUN).

o Mnv amoouvd£ETE TN CUOKEUN TPARWOVTAG TNV And TO KAAWSLO.

Asttoupyia

o XpnoLUOTOLELTE TN GUOKEUN OVO apoU MV EXETE TOTOBETOEL EMAVW O€ LA EMITEDN
KaL 0Tafepn) emgpdvela oTPELENG, HakpLa and onueia émou netdyovral vepd.

o [OTE unv ETIXEIPELTE VO XPNOIUOTIOIE(TE TO TIPOTOV e Aelo kddo, 1 xwplg kddo.

o O B1aKOTTING MAYEIPEPATOC TPETEL VA TIOPAEVEL EAEUBEPOG amo eunddia. Mnv
Tov TECETE, OUTE KOl VA TOV UMAOKAPETE HE KATOI0 EEWTEPIKO AVTIKE[HEVO.

o [0TE unv agaipeite Tov kKado vk To TIPOTdV BplokeTal oe Acttoupyia.

o [M0TE unv agriveTe Tov kAo va elval og Quean enagn) e T pAGYa, 1) GAAN Tmyn
OepudTag.

o O kadog katn HBepuavtiki MAdka mpénelva elvat oe duean enagr). H xprion evég kddou
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Tou éxel unooTel {nuid, KaB®E kat KABE avTIKEWEVOU 1) TPOPIKOU TIOU TIOPEUPBAMETAL
avdueoa og autd Ta 800 oToixeia Uropel va PokaAéoel apdAua Astroupyiac.

o Mnv a@rveTe T OUOKEUN KOVTA 0€ Tiyn BepudmTag N Héoa o {e0TO PoUpvo
OLOTL KLVOUVEUETE va TG KAveTe coBapn {nuLa.

o Mnv TtomoBetelte vypd 1N TPOPIUA OTO TPOIdv OTav O KABog Bev elval
TonoBemuévoc o B€an Tou.

o AkOAOUBNOTE TIC 08NYiEC TTOL TIPOTEIVOVTAL OTIC CUVTAYEC.

o Edv tUxelva apnd&ouv poTId KAToLa €PN TOU TIPOIOVTOG, TIOTE LNV ETIXEIQN|OETE
va oPfoeTe T eWTIA pe vepd. KataoteiAete TIc pAdYeC pe éva Bpeyuvvo riavifliy

o KaBe mopépPaon npénel va ekteAeTal amoKAEIOTIKA OE éva eE0UCI080TNUEVO
KEVTPO Service e Ta anoouvBepéva yviola pépn.

e 2g TEPIMTWON TOU XPNOLUOTONGEL Yla eMayyEAUATIKY XpEron, 1 YE TPOTO
OLaPopPeTIkO amd auTtév Tou umodelkvietal amd TIG Tapoloeg 0dnyieg
XPNOEWG, O KATAOKEUAOTNG dev PEPEL Kapia eudivn yLa omoladnnoTe BAARN
TUXOV TIPOKANBEL 0TN OUYKEKPLUEVN TEpiTTWON.

Mpoctacia Tou mepBAAAovTog

o H ouokeun oag €xel oxedlaoTel £T0L, OTE va AeLToupyel yia moAAd xpovia.
QoT1600, 6TaV ANoPacioeTE va TNV AVTIKATACTNOETE, BUUNOeiTe WG Unopeite
va OUPBAAAETE 0NV MPOCTAGLA TOU TMEPLBAAAOVTOG.

¢ [TpoTOU anoppi{PeTe TN OUCKEUN 0AC, Ba TIPEMEL VA APALPECETE TNV Unatapia
and To XPOVOSLAKOTTN KAL va TNV amoppIPeTe O€ KATOLO dNUOTIKO KEVTPO
OUAAOYNG amoBARTWY TG MePLOXAG 0aG (CUUPWVA LE TO LOVTEAD).

)¢

= [poéxeL N TpocTAcia Tou mepBAAAovTog!

® H ouokeull oag mepléxel TMOAUTWA UALKG, Ta omoia pmopolv va
Eavaypnotuononbolv 1 va avakukAwBouv.

2 ApoTe TN 0 KATOLO dNUOTLKG onuelo GUANOYNG QMOBAATWY TNG MEPLOXNG
0ag,.
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ONEMLIi GUVENLIK ONLEMLERI
GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim talimatlarini dikkatle okuyun ve uygulayin.
Talimatlari ileride danigmak iizere muhafaza edin.

« Bucihazharicibirzamanlayici tarafindan veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile calistinimaya uygun degildir.

« Bu cihaz, 0-8 yas arasi cocuklarin kullanimina uygun degildir.

« Cihazin glivenli sekilde kullamimi ve ihtiva ettigi riskler
konusunda gerekli bilgilendirme ve gdzetim saglandigi
takdirde bu cihaz 8 yas ve (zeri ¢ocuklar tarafindan
kullanilabilir. Temizlik ve bakimi, 8 yasin (izerinde ve
gozetim altinda olmadiklar strece, ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu, 8 yasin altindaki
cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

« Cihazin glivenli sekilde kullanimi ve ihtiva ettigi riskler
konusunda gerekli bilgilendirme ve gozetim saglandigi
takdirde bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli
bulunan, deneyimsiz veya bilgisi kisith kisiler tarafindan
kullanilabilir.

« Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir.

« Bu cihaz, cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgileri
olmayan (cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz.
Sadece, giivenliklerinden sorumlu olan kisilerce gdzetim
altinda tutuluyorlarsa ya da cihazin kullanimi hakkinda
bilgilendiriliyorlarsa kullanabilirler.

« Cihazla oynamamalari icin ¢ocuklarin gézetim altinda
tutulmasi gerekir.
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« Bu cihaz evde kullanilmak tizere tasarlanmistir.
« Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda
kullanilmak tizere tasarlanmamistir:
- Magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan

mutfaklarda,

- Ciftliklerde,

- Otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musteriler§gER
tarafindan,

- Otel odalari gibi ortamlarda.

« Cihaziniz gikanlabilir bir kordonla donanmigsa: besleme
kablosu zarar gormisse, imalatgda veya satig sonrasi
servisinde mevcut olan bir kablo veya 6zel duzenekle
degistirilmesi gerekir.

« Chaziniz sabit bir kordonla donatilmigsa: cihazin gic
kablosu zarar gérdugiinde, olasi herhangi bir tehlikeyi
onlemek acisindan kablonun yalnizca dretici veya yetkili
servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrikgi
tarafindan degistirilmesi gereklidirr.

« Cihaz suya batinlmamalidr.

« Gida maddeleriyle temas eden aksesuarlari ve parcalari
nemli bir bez veya bulasik deterjanli siingerle temizleyin.
Nemli bir bez veya siingerle durulayin. Gidayla temas eden
aksesuarlari ve parcalar kurulamak icin kuru bir bez kullanin.

« Cihazin lizerindeki 4\ simgesi isaretliyse, simge su anlama
gelir:“Dikkat: Kullanim sirasinda ytizeyler sicak olabilir"

« Dikkat: Isitma elemanlarinin yiizeyleri, kullanim sonrasinda
da artik isi barindirabilir.

+ Dikkat: Cihazin yanlis kullanimi yaralanma riski yaratir.
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Dikkat: Cihaziniz cikarilabilir elektrik kablosuna sahip ise,

baglanti yerine sivi dokiilmemesine dikkat edin.

Asagidaki durumlarda cihazi mutlaka prizden ¢ekin:

- kullandiktan hemen sonra,

- hareket ettirmek istediginizde,

- temizlik ve bakimdan 6nce,

- isleyis bozuklugu arz etmesi halinde.

Isinan bir elektrikli cihazin hizmete sokulmasi esnasinda,

yaniklara yol acabilecek yiiksek isilar olugur. Gorinir metal

kisimlara, sicak suya, buhar veya yiyeceklere dokunmayin.

Sicak sivi dokilmelerini dnlemek amaciyla cihaziniz diiz ve

sabit bir zemin tizerinde kullanin.

« Pisirmeesnasinda, cihazisive buhargikarr. Elinizive yliziinizii
buhar ¢ikis kanalina yaklastirmayin. Buhar kanalinin Gizerini
ortmeyin.

« Tim problemleriniz icin satis sonrasi servisi arayabilir veya

groupeseb.com internet sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Cihaz, rakimi 4000 m'yi asmayan bdlgelerde kullanilabilir.

« Glvenliginiz icin, bu cihaz, yirirlikteki mevzuat ve yonetmeliklere uygundur
(Alcak gerilim direktiseri, Elektromanyetik uyum, gidalarla temas eden
malzemeler, cevre...).

- Sebeke elektrik voltajinin cihaz Gzerinde belirtilen voltaj ile ayni olup olmadigini
(yalnizca AC akim) kontrol edin.

« Yururlikte olan bircok standart g6z 6nuine alindiginda, bu kizartma makinesi
satin alindigi Ulkeden baska bir tlkede kullaniliyorsa, yetkili servis tarafindan
kontrol edilmesini saglayin.
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Prize takma

» Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:
- Cihaz veya kordon arizali ise,
- Cihaz diismusse ve gozle goriiniir hasar veya ariza varsa.
- Bu durumda cihazi, herhangi bir tehlikeye mahal vermemek amaciyla en yakin
tescilli Bakim Servisine gondermeniz gerekmektedir. Garanti kosullarina bakin.

« Kordonun sarkmamasina dikkat edin.

« Mutlaka toprakh bir priz kullanin.

« Uzatma kablosu kullanmaniz kesinlikle &nerilmez. Kullanmaniz gerekirse, iyi
durumda, toprak baglantili ve en az 10Alik isletme degerine sahip uzatm
kablolari kullanin.

« Cihazi kordonundan tutarak prizden ¢ekmeyin.

Isleyis

« Cihaz, su sigramalarina engel olmak icin mutfak lavabosunun uzaginda ve sabit
bir zeminde kullanin.

« Cihazi bos hazne ile veya haznesiz calistirmayi denemeyin.

Pisirme konumu kumandasi, isleyis halinde serbest durumda kalmalidir.

Zorlamayin veya arasina yabanci bir cisim yerlestirmeyin.

Cihaz calisirken hicbir zaman hazneyi cikarmayin.

Hazneyi hicbir zaman dogrudan alev iizerine veya baska bir 1s1 kaynadi tizerine

koymayin.

Hazne ve isitici plaka dogrudan temasta olmalidir. Hasarli bir haznenin kullanimi

ve bu iki tinite arasina girmis her turlii nesne veya gida bir arizaya yol acabilir.

Cihazi, sicak yuizeyler tizerinde veya sicak bir firinin cok yakininda bulundurmayin.

Aksi takdirde ciddi bir hasara neden olabilirsiniz.

Hazneyi yerlestirmeden 6nce cihaza sivi veya gida koymayin.

Tariflerin 6ngordigu seviyelere uyun.

Uriiniin bazi kisimlan alev alirsa, hicbir zaman su ile séndiirmeye calismayin.

Alevleri nemli bir bez ile sénduirtin.

Her tiirli mudahale, orijinal yedek parcalar kullanilarak yalnizca bir yetkili servis

merkezi tarafindan yapilmalidir.

Profesyonel ve hatal kullanimdan ya da talimatlara uygun kullaniimamasindan

kaynaklanacak sorunlarda, Uretici sorumluluk kabul etmez ve cihaz garanti

kapsami disinda kalir.

Cevrenin korunmasi

« Bu Urlin yillarca guivenle kullanmaniz icin tasarlanmistir. Bununla birlikte cihazi
degistirmeye karar verirseniz cevrenin korunmasina 6zen gostermeyi unutmayin.

« Cihazi elden ¢ikarmadan 6nce icindeki pili ¢ikararak bu tiir malzemeleri toplayan
bir merkezde glivenli bir sekilde yok edilmesini saglayin (Modele gore).
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- Yetkili servisler eski cihazinizi geri alacak ve cevreye zarar vermeyecek sekilde
¢ope donlstlrilmesini saglayacaklardir.

hi¢

mmmm Cevrenin korunmasina katilalim!

® Cihazinizda c¢ok sayida degerlendirilebilir veya yeniden doénusturilebilir
malzeme bulunmaktadir.

2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis
merkezine birakiniz.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
INSTRUKTIONER

Lees og falg disse instrukser for brug. Opbevar dem et
sikkert sted.

« Apparatet ma ikke sattes i gang ved hjeelp af en ekstern
timer eller et separat flernbetjeningssystem.”’

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af barn undem
gar.

« Detteapparatkanbruges af bgrnfra 8 arog opefter, hvisde er
under opsyn eller har modtaget forudgdende instruktioner
om, hvordan apparatet bruges pa en sikker made, og hvis de
forstar farerne ved brugen. Rengering og vedligeholdelse
ma kun udfgres af barn fra 8 ar og opefter, hvis de er under
opsyn. Apparatet og el-ledningen skal opbevares uden for
barn under 8 ars reekkevidde.

« Apparatet kan bruges af personer, hvis fysiske, sensoriske
eller mentale evner er svaekket, eller af personer uden
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller har modtaget
forudgdende instruktioner om, hvordan apparatet bruges
pa en sikker made, og hvis de forstar farerne ved brugen.

« Born ma ikke lege med apparatet.

« Apparatet egner sig ikke til at blive betjent af personer
(herunder bgrn) med fysiske, sensoriske eller mentale
handicap og med manglende erfaring og viden, medmindre
disse er under opsyn eller er blevet opleert i brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Barn skal altid holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.
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Apparatet er kun beregnet til privat brug.

« Det er ikke beregnet til nedenstdende anvendelser, der ikke

omfattes af garantien:
-ipersonalekokkener i butikker, kontorer eller andre
erhvervsarealer,
- pd landbrugsejendomme,
- af gaester pa hoteller, moteller eller andre ferieboliger,
- pa vandrehjem og lignende.

« Apparatet er udstyret med en aftagelig ledning: Hvis

ledningen er beskadiget, skal den erstattes af en saerlig
ledning eller enhed fra et godkendt Tefal servicevaerksted.

Apparatet er udstyret med en fastmonteret ledning: Hvis
ledningen er beskadiget, skal den erstattes af et godkendt
Tefal servicevaerksted eller andre kvalificerede personer for
at undga enhver risiko.

Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand eller vaesker.

Brug en fugtig klud eller svamp med opvaskemiddel il
renggring af tilbehgret og de dele, der er i kontakt med
fadevarerne. Tor af med en fugtig klud eller svamp. Ter
tilbeharet og de dele, der er i kontakt med fadevarerne, af
med en ter klud.

Hvis A\ symbolet findes pa apparatet, betyder dette symbol:
"Advarsel: Overfladerne kan blive varme under brug".
Advarsel: Varmeelementets overflade har restvarme efter
brug.

Advarsel: Risiko for kvaestelser pa grund af forkert brug af
apparatet.

Advarsel: Hvis apparatet har en aftagelig el-ledning, ma der
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ikke spildes vaeske ned i stikket.

« Afbryd altid strammen til apparatet:
- lige efter brug,
- ndr det flyttes,
- for rengering eller vedligeholdelse,
- hvis ikke det fungerer korrekt.

« Narman bruger et elektrisk apparat, der varmer, udvikler det
meget hgje temperaturer, der kan fordrsage forbraendingem
Rar ikke ved apparatets dele i metal.

« Madlavningsapparater ber placeres stabilt med handtagene
(hvis nogen) positioneret til at undga spild af varme vaesker.”

« Under kogningen udsender apparatet varme og damp. Man
skal holde haenderne og hovedet pa afstand. Anbring ikke et
fugtigt viskestykke pa det udvendige lag.

« Ved problemer eller forespargsler bedes du
kontakte vores kundecenter eller ga ind pavores
hjemmeside: Kundeservice: Danmark +45 44 66 31 55
www.tefal.dk

« Apparatet kan bruges i hgjder pa op til 4000 m.

« Af sikkerhedsmaessige arsager overholder apparatet de normer og bestemmelser,
dervar gaeldende pé fabrikationstidspunktet (lavspaendingsdirektivet, lovgivning
om elektriskkompatibilitet og om materialer bestemt til kontakt med fadevarer,
miljgbestemmelser osv.).

« Kontrollér at netspaendingen svarer til den driftsspeending, der er angivet pa
apparatet(vekselstrgm).

« Grundet de mange forskellige normer skal apparatet tilses pa et godkendt
serviceveerksted, hvis det tages med til et andet land end der, hvor det blev kgbt.
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Tilslutning

« Brug ikke apparatet hvis:

- apparat eller ledning er defekt.

- apparatet er blevet tabt pa gulvet og viser tegn péa beskadigelse, eller hvis
det ikke fungerer normalt. | disse tilfeelde og for at undga fare skal apparatet
indleveres til neermeste godkendte servicecenter. Skil aldrig selv apparatet ad.

« Lad ikke ledningen haenge ud over en bordkant.

« Brug ikke forlaengerledning. Hvis du pa eget ansvar bruger en forlaengerledning,
skal denne vaere i god stand og svare til spaendingen pa apparatet.

« Hiv aldrig i ledningen for at afbryde apparatet.

Brug

Brug en flad, stabil og varmebestandig arbejdsflade, og hold apparatet vaek fra
vand.

Forsgg aldrig at starte apparatet med tom beholder eller uden beholder.
Betjeningen med position for kogning skal kunne bevaege sig frit. Den ma ikke
forceres eller blokeres af en genstand.

Tag aldrig beholderen ud, nar apparatet fungerer.

Stil aldrig beholderen direkte pa flammen eller en anden varmekilde.
Beholderen og varmepladen skal veere i direkte kontakt. Hvis man bruger en
beskadiget beholder eller skyder en genstand eller en fadevare ind mellem disse
to elementer, kan det beskadige apparatet.

Anbring ikke apparatet i naerheden af en varmekilde eller i en varm ovn, da det
kan medfare alvorlige beskadigelser.

Man ma ikke komme hverken vaesker eller fedevarer i apparatet, nar beholderen
ikke er sat i.

Hvis visse dele af apparatet skulle anteende, ma man aldrig forsege at slukke ilden
med vand. Kvael flammerne med et fugtigt klaede.

Alle reparationer skal foretages af et autoriseret servicevaerksted og med
oprindelige reservedele.

Hvis det bruges erhvervsmaessigt, handteres forkert eller ikke betjenes i henhold
til brugsanvisningen, patager fabrikanten sig intet ansvar, og garantien frafalder.

Beskyt miljoet

« Apparatet er designet til at holde i mange ar. Nar det imidlertid engang skal
udskiftes, ber du huske at beskytte miljoet.

- Fjern batteriet fra timeren, for du bortskaffer apparatet, og aflever det pa en
genbrugsstation (alt efter model).
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= Husk miljoet!
® Apparatet indeholder vigtige genindvindelige og genanvendelige materialer.
< Aflever det pa en genbrugsstation.
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VIKTIGA SAKERHETSATGARDER
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las och folj bruksanvisningen. Férvara den pa ett sakert
stalle.

+ Dennaapparatérinteavseddattsattasigdnggenomenextern
strdmbrytare eller genom ett separat fjarrstyrningssystem.”

« Den hér apparaten far inte anvandas av barn i aldrarna
0-7ar.

« Denna hushallsapparat far anvandas av barn fran 8 ars
alder om det sker under dvervakning eller om de har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt
och om de férstar de risker som det innebar. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utféras av barn savida de inte
ar minst 8 ar gamla och det sker under évervakning. Hall
apparaten och dess stromsladd utom rackhall for barn under
8 ars alder.

« Apparaten far anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller intellektuell férmdga eller brist pa erfarenhet
och kunskap om det sker under Gverinseende eller om de
fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt
och om de forstar riskerna.

« Barn ska inte leka med apparaten.

« Denna apparat @r inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) som inte klarar avatt hantera elektrisk
utrustning.

« Barn ska hdllas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.
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« Denna apparat ar endast utformad for privat bruk.

« Apparaten ar endast avsedd att anvandas for hemmabruk.
Den dr inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks
av garantin:

-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra
arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

- Fér gasternas anvandning pa hotell, motell och andra liknande
boendemiljoer,

- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum
for uthyrning.

+ Om din apparat ar utrustad med en lostagbar natsladd:
omnatsladdenskadas mastedenbytas utmotenspecialsladd
eller -enhet som finns att kopa fran ettauktoriserat Tefal-
servicecenter.

« Om din apparat ar utrustad med en fast natsladd:
om natsladden &r skadad madsteden bytas ut av ett
auktoriserat Tefal-servicecenter, eller en person med
liknandekvalifikationer for att undvika fara.

« Apparaten far inte sankas ned i vatska.

« Anvand en fuktig trasa eller svamp med diskmedel for att
rengora tillbehdér och delar som kommer i kontakt med
livsmedel. Skolj av med en fuktig trasa eller svamp. Torka av
tillbehdr som kommer i kontakt med mat eller dryck med en
torr trasa.

« Om utrustningen ar markt med symbolen A\ innebar
symbolen féljande: "Varning: ytorna kan bli varma vid
anvandning'.
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« Varning: spillvarme drdjer kvar i varmeelementets yta efter
anvandning.

« Varning: felaktig anvandning av utrustningen kan leda till
skador.

« Varning: om utrustningen &r forsedd med en avtagbar
stromsladd, undvik att spilla vatska pa anslutningsdonet.

« Koppla alltid ur apparaten:
- omedelbart efter anvandning,
- nar du flyttar den,
- fore rengdring eller underhall,
- om den inte fungerar korrekt.

« Denna elektriska apparat fungerar med héga temperaturer
som kan orsaka brannskador. Vidror inte de yttre
metalldelarna.

« Matlagningsutrustning ska stllas s att de stdr stadigt med
handtagen (om sddana finns) positionerade sa att varma
vatskor inte spills ut.’

« Under tillagningen avger apparaten varme och dnga. Hall
inte handen eller ansiktet forndra. Hindra inte angan fran att
komma ut.

« Vid problem eller fragor ber vi dig kontakta var kundtjanst
eller ga in pa var hemsida: Kundservice: Sverige +46 (0)
8594 213 30 www.tefal.se

« Utrustningen far anvandas pa en hojd pa upp till
4000 m.

« Denna apparat dverensstimmer med de sakerhetsforeskrifter som var géllande
vid tidpunktenfor tillverkning (Lagspéanningsdirektivet (LVD), Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC), Férordningen om material och produkter avsedda att
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komma i kontakt med livsmedel, Milj6...).

« Kontrollera att natanslutningens spanning motsvarar den som visas pa apparaten
(vaxelstrom).

- Eftersom standarderna skiljer sig & mellan ldnder ska man, om apparaten
anvénds i ettannat land an dar den koptes, fa den kontrollerad av ett godként
servicecenter.

Anslutning

« Anvénd inte apparaten om:

- apparaten eller sladden &ar skadade.

- apparaten har fallit eller uppvisar synliga skador eller inte fungerar korrekt.
Om detta har intrdffat maste apparaten skickas till ndarmaste godkdnda
servicecenter foratt undvika risk for olyckor. Plocka inte isar apparaten sjalv.

« Ldmna inte sladden hdngande.

« Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag.

« Anviand inte nagon forlangningssladd. Om du &nda valjer att anvdnda
enforldangningssladd sker detta pa eget ansvar och du ska da endast anvanda en
sladd som ér i gott skick och har en jordad kontakt som &r lamplig for apparatens
effekt.

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

Funktion

« Anvénd en plan, stabil och varmetalig arbetsyta som inte utsatts for vattenstank.

- Starta aldrig apparaten med tom innerskal eller utan innerskal.

« Se till att mandverknappen kan rora sig fritt. Du far inte hindra eller sparra
funktionen som automatiskt slar dver till varmhallning.

« Ta aldrig ur innerskalen nar apparaten ar i funktion.

Placera aldrig innerskalen direkt pa en laga eller annan varmekalla.

Innerskalen och varmeelementet skall vara i direkt kontakt. Om innerskalen

ar skadad eller om ett foremal eller en ingrediens har hamnat mellan skal och

element kan dettafororsaka fel.

Placera inte apparaten nara en varmekalla eller i en varm ugn eftersom detta kan

orsakaallvarlig skada pa apparaten.

Hall inte vétska eller ingredienser i apparaten om innerskalen inte ar pa plats.

Folj mangderna som anges i recepten.

Om nagon del av apparaten skulle fatta eld, forsok aldrig slacka med vatten. Kvav

ldgorna med en fuktig handduk.

Alla atgdrder ska endast utféras av en godkand serviceverkstad med

originalreservdelar

Placera inte apparaten nara en varmekalla eller i en varm ugn eftersom detta kan

orsaka allvarlig skada pa apparaten.
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Miljoskydd

« Din apparat har utformats for att fungera i manga ar. Nar du dock beslutar dig for
attbyta ut den ska du tdnka pa hur du kan bidra till att skydda miljon.

+ Innan du kasserar din apparat ska du ta bort batteriet fran timern och slénga det
pa avsedd plats vid ndrmaste atervinningsstation (beroende pa modell).

mmm Miljoskydd i forsta hand!

® Din apparat innehdller vardefulla material som kan &teranvandas eller
atervinnas.

S La@mna in den pa ndrmaste atervinningscentral.nt.
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VIKTIGE SIKKERHETSFORANSTALTNINGER
SIKKERHETSANVISNINGER

Les og falg bruksanvisningen. Ta godt vare pa den.

Hvis stremledningen er skadet, md den, for & unnga fare,
erstattes ved et serviceverksted, av produsenten eller en
annen profesjonell person.’

Dette apparatet ma ikke brukes av barn under 8 ar.”
Apparatet kan brukes av barn over 8 ar dersom de er under

tilsyn eller de har fatt instruksjoner om sikker bruk av (ZN

apparatet, og de har fatt full forstaelse for faremomentene
som foreligger. Rengjaring og vedlikehold skal ikke gjares av
barn under 8 ar eller barn som ikke er under tilsyn. Apparatet
og ledningen skal holdes utilgjengelig for barn under 8 dr.

Dette apparatetkanbrukesav personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer,
pa den betingelse at de er under tilsyn eller har fétt sikker
oppleering i bruken av apparatet og at de har forstelse for
faremomentene som foreligger.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, med mindre dette skjer
under tilsyn eller de blir instruert i bruk av apparatet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma holdes under tilsyn for & sarge for at de ikke leker
med apparatet.

Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.
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« Apparatet er ikke beregnet pa felgende bruksomrader, og
garantien gjelder ikke for:
- Personalkjokken i butikker, kontor og andre arbeidsmiljger,
- Gardshus,
- Hoteller, moteller og andre miljger med hjemlig preg,
- Bed&breakfast-mijger.

« Hvis apparatet er utstyrt med en avtakbar stramledning:
Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut med
en spesialledning eller -enhet fra et Tefal-autorisert
servicesenter.

« Hvis apparatet er utstyrt med en fastmontert
stremledning: Hvis stramledningen er skadet, ma den
skiftes av et Tefal-autorisert servicesenter eller en tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.

« Apparatet ma ikke legges ned i vann.

« Bruk en fuktig klut eller svamp til a rengjere alt tilbehar og
deler som er i kontakt med matvarene. Skyll med en fuktig
klut eller svamp. Tilbehar og deler som er i kontakt med
matvarer skal tarkes med tarr klut.

« Dersomsymbolet A\ starpaapparatet, betyr dette: "Forsiktig.
Deler av apparatet blir veldig varmt under bruk."

« Forsiktig: Varme elementer forblir varme etter bruk.
« Forsiktig: Risiko for skader ved uriktig bruk av apparatet.

« Forsiktig: Dersom apparatet har en demonterbar ledning,
pase at det ikke sales vaeske pa kontakten.

58



Koble alltid fra apparatet:
- Rett etter bruk
- Nar det skal flyttes
- For rengjering eller vedlikehold
- Dersom systemet ikke fungerer korrekt
Nar et elektrisk apparat startes opp, produseres det haye
temperaturer som kan medfare brannskader. lkke ta pa de
synlige metalldelene.
« Kokeapparater bar plasseres stabilt med eventuelle handtak o
plassert slik at man unngadr sgl av varme vaesker.”
| lapet av kokingen avgir produktet varme og damp. Kom
ikke naer med handen eller hodet. lkke plasser et fuktig
handkle pa det utvendige lokket.
Hvis du har problemer eller sparsmal, kan du kontakte vart
kundeservicesenter eller besgke vart nettsted.

Apparatet kan brukes i hgyder pa opp til 4 000 m.o.h.

« Av hensyn til din sikkerhet overholder dette apparatet de gjeldende
sikkerhetsbestemmelsene  og  -direktivene  pd  produksjonstidspunktet
(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, forskrifter for materialer i
kontakt med naeringsmidler, miljg ...).

« Kontroller at spenningsnivaet for stramforsyningen stemmer overens med den pa
apparatet (vekselstram).

« Pagrunnav forskjellene mellom de gjeldende standardene ma apparatet kontrolleres
av et godkjent servicesenter hvis det brukes i et annet land enn der det ble kjopt.

Tilkobling

« Ikke ta apparatet i bruk hvis:

- Apparatet eller ledningen er skadet.

- Apparatet har falt ned eller har synlige skader eller ikke fungerer som det skal. |
dette tilfellet, for 8 unnga ethvert faremoment, skal apparatet sendes inn til ditt
naermeste autoriserte servicesenter. Demonter ikke apparatet pa egen hand.

« lkke la ledningen henge og slenge.
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« Plugg alltid apparatet inn i en jordet stikkontakt.

+ lIkke bruk en skjgteledning. Hvis du likevel velger & bruke en skjgteledning
pa eget ansvar, ma den vaere uskadet, ha et jordet stgpsel og veere egnet til
apparatets streamniva.

« lkke koble fra apparatet ved a dra i ledningen.

Veiledning for bruk

Bruk en flat, stabil, varmefast arbeidsflate som ikke er utsatt for vannsprut.

Aldri forsgk a starte opp produktet med tom beholder eller uten beholder.
Knappen i kokeposisjon skal sta fritt. Bruk verken makt pa den eller annen
utvendig gjenstand.

Aldri ta ut beholderen nar produktet er i gang.

Aldri sett beholderen direkte pa flammen eller annen varmekilde.

Beholderen og varmeplaten skal veere i direkte kontakt. Bruk av en skadet
beholder, samt enhver gjenstand eller mat mellom disse to elementene, kan
risikere @ medfare en teknisk feil.

Apparatet ma ikke plasseres naer en varmekilde eller i en varm ovn, siden
dette kan fare til alvorlig skade. Ved profesjonell bruk, feilaktig bruk eller hvis
anvisningene ikke folges, fraskriver produsenten seg alt ansvar og garantien
ugyldiggjeres.

Ikke fyll produktet med vaeske eller matvarer nar beholderen ikke er satt pa plass.
Respekter nivaene angitt i oppskriftene.

Dersom visse deler av produktet skulle ta fyr, ikke forsgk a slukke flammene med
vann. Kvel flammene med et fuktig handkle.

All intervensjon skal kun utfgres av et godkjent servicesenter med originale
reservedeler.

Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk. Ved profesjonell bruk,
feilaktig bruk eller hvis anvisningene ikke falges, fraskriver produsenten seg alt
ansvar og garantien ugyldiggjeres.

Beskytt miljoet

« Apparatet er beregnet pa a fungere i mange ar. Nar du bestemmer deg for a skifte
det ut, ma du imidlertid tenke pa hvordan du kan bidra til & beskytte miljoet.

« For du kaster apparatet ma du ta batteriet ut av tidsuret og kaste det ved et lokalt
kommunalt gjenvinningsanlegg (i henhold til modell).

mmm Miljovern kommer farst!
® Apparatetinneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
< Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.
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TARKEITA TURVAOHJEITA
TURVAOHJEET

Lue kdyttoohjeet ja noudata niita. Pida ne hyvassa
tallessa.

. Tata laitetta ei ole tarkoitettu kytkettavaksi toimintaan
ulkoisella  aikakytkimella ~ tai erilliselld  kauko-
ohjainjarjestelmalla.”

- Tata laitetta ei saa kdyttaa alle 8 vuotiaat lapset. Lapsia tulee
aina valvoa laitetta kayttaessa.

» Vahintaan 8-vuotiaat lapset voivat kayttaa téta laitetta, jos @I
he ovat aikuisen valvonnassa tai he ovat saaneet ohjausta
laitteen turvallisesta kdytosta ja he ymmartavat laitteen
kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivdt saa tehda kayttajalle
sallittua puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja aikuisen valvonnassa. Pida laite ja sen virtajohto
alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

« Laitetta voivat kdyttaa henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan tai he ovat saaneet
ohjausta laitteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan luettuna) kayttoon, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet. Laitetta ei mydskaan
saakdyttda henkild, ellei han ole valvonnan alaisuudessa tai
saanut ohjeita turvallisestakdytosta.

. Ali anna lasten leikkia laitteen kanssa.
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« Tama laite on tarkoitettu vain kotikdytton
« Laitetta ei ole tarkoitettu seuraaviin tiloihin, eika takuu ole
Voimassa, jos sita kaytetaan:
- tyopaikkojen henkilokuntatiloissa ja keittidissa:
- maatiloilla;
- hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa;
- bed and breakfast- tiloissa.

. Jos laitteessa on irrotettava virtajohto: vaurioitunut
virtajohto on vaihdettava uuteen, jota on saatavilla Tefalin
valtuutetusta huollosta.

« Jos laitteessasi on kiintea virtajohto: Vaaratilanteiden
valttdmiseksi vaurioituneenvirtajohdon vaihtamisesta vastaa
valmistaja, valtuutettu huolto tai muu vastaava henkilé.

+ Laitetta ei saa upottaa.

« Puhdista lisatarvikkeet ja  ruoka-aineiden  kanssa
kosketuksissa olevat osat kostealla liinalla tai pesusienella
ja astianpesuaineella. Huuhtele kostealla liinalla tai
pesusienelld. Kuivaa lisatarvikkeet ja ruoka-aineiden kanssa
kosketuksissa olevat osat kuivalla liinalla.

« Jos laitteessa on A\-merkki, tarkoittaa se "Varoitus: pinnat
voivat kuumeta kayton aikana'

« Varoitus: kayton jalkeen lammityselementin pinta pysyy
[ampimana.

« Varoitus: laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

« Varoitus: jos laitteessa on irrotettava sahkdjohto, ala roiskuta
nestetta liittimen paalle.

« Irrota virtajohto aina:
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- kun et endd kayta laitetta,

- kun siirrat sitd,

- ennen puhdistusta tai hoitoa,
- jos laite ei toimi kunnolla.

Kdytettdessa kuumentavia sahkolaitteita syntyy korkeita
lampdtiloja, jotka voivat aiheuttaapalovammoja. Ala koske
laitteen esilla oleviin metallipintoihin.

Laite tulisi asettaa vakaalle alustalle. Mikali tuotteessa
on kahva, tulisi se asettaa niin ettei siihen roisku kuumia
nesteita.

Tuotteesta hohtaa kdytettaessa lampda ja se tuottaa hoyrya.
Ala vie kittd tai paatasilaitteen lahelle. Ala laita kosteaa
kangasta ulkokannelle.

Mikali sinulla on tuotteesta jotakin kysyttavaa, ota yhteys
asiakaspalveluumme tai kdyverkkosivullamme:

Tuki: Suomi 0845 602 1454

Groupe SEB Finland

Kutojantie 7

02630 Espoo Puh: (09) 622 9420

Faksi: (09) 6229 4255

www.tefal fi

+ Laitetta voidaan kayttaa enintaan 4 000 metrin korkeudessa
merenpinnasta.

- Laite tdyttdd valmistusajankohtana voimassa olevat turvallisuusmaaraykset
ja  direktiivittmm.  pienjannitelaitteet,  elektromagneettinen  sateily,
elintarvikesaadokset, ympadristo)

- Varmista, ettd jannite vastaa laitteessa annettua (vaihtovirta, AC).

« Koska eri maissa on kaytossa erilaisia jannitteitd, tarkastuta laite valtuutetussa
huollossa, jos kaytadt laitetta toisessa maassa.
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Liitanta

- Ald kiyt laitetta, jos:

- laite tai johto on vaurioitunut.

- laite on pudonnut, siind ndkyy selvia vaurion merkkeja tai jos se ei toimi kunnolla.
Siind tapauksessa ldhetd laite lahimpdan valtuutettuun huoltopalveluun
vaaratilanteidenvalttamiseksi. Ald pura laitetta itse.

- Al3 jati laitteen johtoa roikkumaan.

« Liitd laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

- Ali kdytd jatkojohtoa. Jos kuitenkin kdytit jatkojohtoa, sen on oltava
hyvakuntoinen, maadoitettu ja sovittava laitteen kdyttdmaan virtaan.

« Al irrota johtoa pistorasiasta vetdmalld johdosta, vaan pistotulpasta.

Toiminta

« Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja ammonkestavalle tasolle. Suojaa roiskeilta.

- Ald koskaan kayta tuotetta, jos sen siilié on tyhja tai siilio ei ole paikoillaan.

Paistoasennon valitsimen tulee olla vapaa toimimaan. Al4 pakota sit dlka kiilaa

valitsintajollain ulkoisella esineella.

Ala koskaan ota sailiéta pois, kun laite on toiminnassa.

Al3 koskaan laita sailiéta suoraan liekille tai muulle Iimménlahteelle.

Séilion ja lampdlevyn tulee olla suorassa yhteydessa. Vioittuneen sailion kdyttod

jaesineiden ja elintarvikkeiden joutuminen ndiden kahden osan viliin voi

aiheuttaa vian.

Ala pida laitetta ihelld limmonlihteitd dldka kuumassa uunissa. Seurauksena voi

ollavakava vahinko.

Al laita nesteita tai elintarvikkeita tuotteeseen, jos sen siilio ei ole paikoillaan.

Nouda resepteissa neuvottuja tasoja.

Jos laitteen jotkin osat syttyvat tuleen, dld koskaan yritd sammuttaa paloa

vedelld. Sammuta liekit kostealla kankaalla.

Kaikki toimenpiteet tulee antaa pelkdstdan valtuutetun huoltokeskuksen

tehtavaksialkuperaisia varaosia kdyttaen.

« Takuu raukeaa eikd valmistaja vastaa laitteenvioista jotka johtuvat
epaasianmukaisesta kaytosta tai kdyttoohjeiden laiminlyonnista.
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Ympariston suojelu

« Laitteesi on suunniteltu toimivan monia vuosia. Vaihtaessasi sita uuteen, muista
suojellaympadristoa.
« Ennen laitteen asianmukaista kierratysta poista ajastimesta paristot.

A

mmmm Ymparisto ensin!
@ Laite sisaltaa arvokkaita osia, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.
2 Toimita laite paikalliseen kierratyskeskukseen.
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FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK
BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el és tartsa be a hasznalati atmutatét, majd
tegye azt biztonsagos helyre.

« A készilék rendeltetés szerint nem alkalmas hozza
csatlakoztatott kiils6 id6zitd szerkezettel vagy 0Onallo
tavvezérld rendszerrel torténd hasznalatra.”

« Akésziiléket 8 évnélfiatalabb gyermekek nem hasznélhatjak,
azid6sebbek is csak dllandé feligyelet mellett.

« A késziléket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek
feliigyelet mellett, illetve akkor hasznélhatjék, ha a késztilék
biztonsagos hasznélatara felkészitették Gket és ismerik a
hasznalatdval jaro veszélyeket. A készlilék tisztitdsat és a
hasznald dltali karbantartast gyermekek felligyelet mellet és
csak akkor végezhetik, ha mar legalabb 8 évesek vagy annal
idésebbek. A késziilék és annak vezetéke 8 évesnél fiatalabb
gyermekek kezébe nem keriilhet.

« Akésziiléket - felligyelet mellett - csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességgel rendelkezd, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak,
ha annak biztonsagos hasznélatara felkészitették dket, és
tisztdban vannak a veszélyekkel.

« Ne engedje, hogy a gyermekek jétsszanak a készuilékkel.

« A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis
képességekkel, illetve korldtozott tapasztalattal vagy
ismeretekkel rendelkezd személyek (a gyermekeket is
beleértve) nem haszndlhatjak, kivéve, ha egy, az adott
személy biztonsagaért felelés személy feliigyeli vagy
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ismerteti a késziilék hasznalatat.

« A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne hasznéljak
jatékszerként a késziiléket.

« Akésziilék kizérélag otthoni hasznalatra alkalmas.

« A jétéllas nem vonatkozik a kovetkezdkre és a készliléket az
alabbi helyeken tilos hasznélni:

- lizemi étkezdékben, menzak, izlethelyiségek, irodak és egyéb
munkakomyezetek konyhéin;

- tanyakon és majorokon,

- szallodak, motelek és egyéb szallashelyek szallévendégei éltal.

- Ha a késziilék leszerelheté tapkabellel €
rendelkezik: ha a tapkabel megsériilt, azt egy, a Tefal
hivatalos szervizkozpontjaban kaphaté kiilonleges kabelre
vagy egységre kell cserélni.

« Ha a késziilék rogzitett tapkabellel rendelkezik: ha a
tapkabel megsériilt, azt biztonsagi okokbdl csak a Tefal
hivatalos szervizkdzpontja vagy egy hasonloan képesitett
személy cserélheti ki.

« Akésziiléket folyadékba meriteni tilos.

« A tartozékokat és az élelmiszerrel érintkez6
részegységeket  nedves  ronggyal  vagy
mosogatdszeres szivaccsal tisztitsa. Oblitse le
nedves rongy vagy szivacs haszndlataval. Széraz
ronggyal tordlje atatartozékokat ésazélelmiszerrel
érintkezd részegységeket.

« Akésziiléken lathatd A\ jelzés jelentése:,Vigyazat: hasznalat
kdzben a feliilet felforrésodhat”.

« Vigyézat: a f(itegység feliilete hasznalat utan egy ideig még
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forrd marad.

« Vigyazat: a készlilék helytelen hasznélata sérilésveszéllyel
jar.

« Vigyazat: ha akésziilék csatlakozo kabele levehetd, ne ontsén
folyadékot a csatlakozd egységre.

+ Mindig huzza ki a késziiléket, ha

- mdr nem hasznalja (a haszndlat utan azonnal),

- dthelyezi,

- tisztitast vagy karbantartast kivan végezni rajta (még a tisztitas/
karbantartas el6tt),

- ha nem m(ikddik megfelelGen.

+ A melegitést végzo elektromos késziilék csatlakoztatasakor
magas hémérsékletek keletkeznek, amelyek égési
sériiléseket okozhatnak. Ne érjen a késziilék kiilsé fém
részeihez.

« A készilléket helyezze egy stabil fellletre a foganytuk
segitségével (ha vannak) Ugy, hogy a forré folyadék ne
froccsenhessen ki,

« Az étel elkészitése kdzben a készlilék hét és gzt bocsat
ki. Ne kozelitse a kezét vagy az arcat hozzd. Ne helyezzen
nedves rongyot a kiilsé feddre.

« Ha problémdja vagy kérdése van, forduljon
tigyfélszolgalatunkhoz, vagy tekintse meg weboldalunkat.

« Akésziilék legfeljebb 4000 m magassagban hasznalhato.
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« A felhasznal6 biztonsaga érdekében a készlilék minden, a gyértas idépontjaban
érvényben |évé biztonsagi elirdsnak és irdnyelvnek (Alacsonyfesziiltségiiranyelv,
Elektromégneses 0sszeférhetség [EMC], Az élelmiszerekkel érintkezésbe keriilé
anyagokra vonatkozé rendeletek, Kornyezetvédelmi szabdlyozas stb.) megfelel.

« Ellendrizze, hogy az aramforras fesziltsége megfelel-e a készlléken
feltlintetettnek (valtéaram).

« Mivel kulonféle szabvanyok vannak érvényben, ha a késziiléket mas orszagban
hasznaljak, mint ahol vasaroltdk, azt egy hivatalos szervizkézponttal ellendriztetni
kell.

Csatlakoztatas

« Ne hasznélja a késziiléket, ha:
- a késziilék vagy a tapkabel meghibasodott,
- a késziilék a foldre esett, lathatéan megsériilt, vagy nem m(ikddik megfeleléen.
- Ezekben az esetekben a veszélyek elkeriilése érdekében vigye el a késziiléket a
legkézelebbi markaszervizbe. On ne szerelje szét a késziiléket. m

- A tapkabelt ne hagyja szabadon fliggni.

« A késziiléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa.

« Ne hasznaljon hosszabbité zsinért. Ha a sajat felel6sségére mégis hasznal
hosszabbité zsinért, csak megfelelé allapotban 1év6, foldelt aljzathoz
csatlakoztatott, a berendezés tapellatasanak megfeleld zsinort véalasszon.

« A késziiléket ne a tapkabel kihuzasaval kapcsolja ki.

A késziilék mukodése

« A késziléket sima, kemény, héallo feliileten hasznalja, és lgyeljen ra, hogy ne
érje viz.

Soha ne proébdlja a késziiléket Ures edénnyel vagy edény nélkil mikodtetni.

A f6zési fokozatokat allit6 gombot mindig szabadon kell hagyni. Ne eréltesse, és
tgyeljen, hogy miikodését semmilyen kiilsé targy ne akadalyozza.

Soha ne vegye el az edényt a késziilék mikddése kdzben.

Soha ne helyezze az edényt kozvetleniil a ldngra vagy egyéb héforrésra.

Az edénynek kozvetlendl érintkeznie kell a melegité lappal. Karosodott edény
hasznalata, illetve a két elem kozé keril6 targyak vagy ételmaradékok a késziilék
meghibasodésat okozhatjak.

Ne helyezze a késziiléket héforras kozelébe vagy forrd siitébe, mivel ez sulyos
karosodast okozhat.

Ne 6ntson folyadékot vagy barmilyen élelmiszert a késziilékbe, ha az edény nincs
a helyén.

Tartsa be a receptekben javasolt mennyiségeket.

Ha a késziilék egyes részei meggyulladnak, soha ne prébaélja vizzel eloltani a
langokat. Nedves ronggyal fojtsa el a tlizet a késztiléken.

A késziiléken beavatkozast kizarélag hivatalos markaszerviz végezhet, eredeti
alkatrészekkel.
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« Uzemi felhasznalas esetén a nem megfelel6 hasznalat vagy az Gtmutaté be nem
tartasa a jotallas elvesztésével jar, a karokért és sériilésekért pedig a gyarté nem
vallal felelésséget.

Ovja a kérnyezetet!

+ Akésziiléket hosszu évekig hasznélhatja. Ha azonban ugy dont, hogy kicseréli, ne
feledkezzen meg a kornyezetvédelmi el6irasokrol.

« A késziilék leselejtezése el6tt vegye ki az elemet az id6kapcsolobdl, és (tipustol
figg6en) adja le egy helyi hulladékgytijté kozpontban.

)74

mmm A kornyezetvédelem az els6!
® A késziilék értékes, visszanyerhet6 vagy Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt.
2 Adja le egy helyi hulladékgyijté kozpontban.
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VAZNE PREPORUKE
SIGURNOSNA UPUTSTVA

Pazljivo procitajte i pratite uputstva za upotrebu i
cuvajte ih na sigurnom.

« Ovaj aparat nije predviden da ga pokrece spoljni tajmer ili
posebni daljinski upravljaC.”
« Aparat ne treba da koriste deca starosti od 0 do 8 godina.”

« Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 ili viSe godina ako su
pod nadzorom ili su dobila uputstvo za bezbednu upotrebu
aparata i razumeju potencijalne opasnosti. Cis¢enje i
odrzavanje ne rade deca osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom. Drzite aparat i kabl dalje od dohvata dece
mlade od 8 godina.

« Aparat mogu da koriste lica sa umanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom li su dobila uputstvo
za bezbednu upotrebu aparata i razumeju potencijalne
opasnosti.

« Deca ne treba da se igraju aparatom.

« Nije predvideno da aparat koriste deca, kao ni hendikepirane
osobe. Mogu ga koristiti jedino pod nadzorom odgovorne
osobe koja je upoznata sa uputstvima za upotrebu.

« Decu nadzirite sve vreme da se ne bi igrala aparatom.

« Aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

« Nije predvideno da se aparat koristi i garancija nece vaziti u
sledecim situacijama:

- Ukuhinjama u prodavnicama, kancelarijamai ostalom radnom
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okruzenju.
- U seoskim domacinstvima.
- Usobamahotela, motelai drugim rezidencijalnim okruzenjima.
- U pansionima.

« Ukoliko je Va$ aparat opremljen demontaznim kablom:
Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, morate ga zameniti u
ovlas¢enom Tefal servisu.

« Ukoliko jeVas aparat opremljen fiksiranim kablom: Ako je
kabl za napajanje ostecen, morate ga zameniti u ovla3¢enom
Tefal servisu i mora ga zameniti kvalifikovana osoba.

« Aparat ne sme biti uronjen.

« Koristite vlaznu krpu ili sunder i deterdZent za sudove za
CiS¢enje pribora i delova koji su u kontaktu sa hranom.
Isperite vlaznom krpom ili sunderom. Obrisite pribor i delove
koji su u kontaktu sa hranom suvom krpom.

+ Ako je A\ simbol naznaCen na aparatu, taj simbol znaci
“Oprez: povrsine mogu da se zagreju tokom upotrebe".

« Oprez: povrsina grejnog elementa nakon upotrebe moze
biti vruca.

« Oprez: opasnost od povrede usled nepravilnog koris¢enja
aparata.

« Oprez:ako va$ aparatima kabl za napajanje koji se demontira,
ne prosipajte tecnost na konektor.

« Uvek iskljucite aparat:

- neposredno nakon upotrebe.
- Kada ga pomerate.
- Pre bilo kakvog Cis¢enjaiili popravke,
- ako ne funkcionise kako treba.
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« Prilikom ukljucivanja elektricnog grejnog aparata, stvaraju
se visoke temperature, koje mogu dovesti do opekotina. Ne
dodirivati vidljive metalne delove.

« Aparatzakuvanjetrebadabudeuvek bezbedno pozicioniran,
sa ruckama (ako ih ima) da bi se izbeglo prosipanje vruce
tecnosti.

« U toku kuvanja, proizvod emituje toplotu i paru. Ne
priblizavati ruke ni glavu. Ne stavljati vlaznukrpu na spoljni
poklopac.

« Ukoliko imate bilo kakvih problema, kontaktirajte
ovlas¢eni  Tefal  servis  (pogledajte  spisak u
garantnom listu) ili posetite nasu internet stranicu gy
www.tefal.cors

« Aparat se moze koristiti do visine od 4000 m.

- Radi Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vaze¢im normama i
propisima(Direktive o najnizem naponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti,
Okolini...).

« Proverite da li napon aparata odgovara naponu Vase mreze (naizmenic¢na struja).
Svaka greska kod prikljucivanja ponistava garanciju.

« U slucaju upotrebe aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, zbog razli¢itih uslova
upotrebe, neophodno je da ovlasceni serviser pregleda aparat upotrebe.

Prikljucivanje

« Nemojte korisiti aparat ukoliko je:

- aparat ili kabl ostecen.

- aparat padao i pokazuje vidljive znake osStecenja ili neispravno radi. U tom
slucaju, odnesite aparat u najbljizi ovlas¢eni servis da bi se izbegla opasnost.
Nemojte sami popravljati aparat.

« Ne ostavljajte kabl da visi.

« Uvek ukljucujte aparat u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Ne koristite produzni kabl. U slucaju da ga, ipak, koristite, pobrinite se da je
ispravan i da je ukljucen u uti¢nicu sa uzemljenjem, kao i da odgovara snazi
aparata.

« Ne iskljucujte aparat iz elektricne mreze povlaceci ga za kabl.
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Funkcionisanje

- Stavite aparat na ravnu, stabilnu i termoizolovanu povrsinu, dalje od prskanja vode.
Nikada ne ostavljati proizvod uklju¢en sa praznom posudom na njemu, ili bez
posude.

Dugme za izbor polozaja mora ostati slobodno. Ne pritiskati ga, i ne blokirati ga
nekim predmetom.

Ne sklanjati nikada posudu dok je proizvod u funkciji.

Ne stavljati nikada posudu direktno na vatru, niti na drugi izvor toplote.

Posuda i grejna ploca moraju biti u direktnom kontaktu. Kvar aparata moze da
izazove ostecena posuda kao i bilo koji predmet ili namirnica koji bi se nasao
izmedu posude i aparata.

Ne stavljajte aparat blizu izvora toplote ili u vrucu rernu jer to moze tesko ostetiti
aparat.

Ne stavljati ni te¢nost, ni namirnice u proizvod kada posuda nije na mestu.
Postovati maksimalne koli¢ine preporucene u receptima.

Ako se desi da se neki delovi proizvoda zapale, nikada ne pokusavajte da ih ugasite
vodom. Ugasite plamen vlaznom krpom.

Svaku intervenciju mora obaviti isklju¢ivo ovlaséeni servisni centar i to uz koriscenje
originalnih delova.

Svaka profesionalna, neprimerena ili upotreba koja nije u skladu sa uputstvima,
oslobada proizvodaca odgovornosti i garancija nece vaziti.

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

- Va$ aparat je dizajniran da traje mnogo godina. Medutim, kada odlucite da ga
zamenite, zapamtite da treba da mislite i o svojoj okolini.

« Pre nego sto bacite aparat, treba da izvadite bateriju tajmera i da ga odnesete u
centar za reciklazu takvih proizvoda.

= Zastita covekove okoline na prvom mestu!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se recikliraju i ponovo
upotrebe.

< Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.
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VAZNE MJERE ZASTITE
SIGURNOSNE UPUTE

Proditajte upute za upotrebu i slijedite ih. Odlozite ih na
sigurno mjesto.

« Ovaj aparat nije namijenjen za aktiviranje putem vanjskog
tajmera ili posebnog daljinskog upravljaca.”
« Ovajaparat ne smiju upotrebljavati djeca do 8 godinaZzivota.”

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca stara 8 i vise godina ako su
pod nadzorom ili su dobila uputstva o upotrebi aparata na
siguran nacin, te ako razumiju povezane opasnosti. Cis¢enje
i korisnicko odrZavanje ne vrse djeca osim ako nisu starija od
8 godina i pod nadzorom. Aparat i njegov kabal drzite izvan
dohvata djece koja su mlada od 8 godina. @

« Aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili koje nemaju iskustva ili ne
posjeduju znanja ako su pod nadzorom ili su dobile uputstva
0 upotrebi aparata na siguran nacin, te ako razumiju
opasnosti.

« Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

« Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci i djecu) Cije su fizitke, Culne ili mentalne
sposobnosti smanjene, osoba bez iskustva ili poznavanja,
osim ako se to radi u prisustvu osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

« Djecu morate nadzirati kako se ne bi igrali s aparatom.

« Ovaj aparat namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu i garancija se nece uzeti
u obzir ako ga koristite:
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- u odjelima za osoblje u trgovinama, kancelarijama i drugim
poslovnim okruzenjima;

- na farmama;

- od strane gostiju hotela, motela i sl;

- U prenodistima.

« Ako je Vas aparat opremljen odvojivim kablom: u slucaju
da je kabal ostecen, zamijenite ga u Tefalovom ovlastenom
servisnom centru.

« Ako je Vas$ aparat opremljen fiksnim kablom: ako je kabal
ostecen, zamijenite ga u ovlaStenom Tefalovom servisnom
centruili neka to uradi kvalificirana osoba, kako biste izbjegli
svakuopasnost.

« Aparat se ne smije uranjati u vodu.

« Koristite vlaznu krpu ili spuzvu s malo deterdzenta i za pranje
suda kako biste ocistili pribor ili dijelove koji su u kontaktu s
hranom. Isperite vlaznom krpomiili spuzvom. Pribor i dijelove
koji dolaze u kontakt s hranom osusite suhom krpom.

« Ako je na aparatu oznaCen simbol A\ , taj simbol znaci
,Oprez: povrsine se tokom upotrebe mogu zagrijati".

« Oprez:povrsinagrijaceg elementa nakon upotrebe podlozna
je preostaloj toplini.

« Oprez rizik od ozljede zbog nepravilne upotrebe aparata.

+ Oprez: ako va$ aparat ima odvojivi kabal, na prikljuc¢ak
nemojte prolijevati te¢nost.

« Aparat uvijek iskljucite:

- odmah nakon upotrebe,
- prilikom prenosenja,
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- prilikom ¢iS¢enja ili odrzavanyja,
- uslucaju da ne radiispravno.

Pri upotrebi ovog aparata, stvara se visoka temperatura koja

moze izazvati opekotine. Ne dodirujte metalne dijelove

aparata.

« Aparat za pripremu namirnica treba postaviti na ravnu
i stabilnu povrsinu kako bi se izbjeglo prosipanje vruce
teCnosti.’

« Tokom kuhanja, aparat stvara toplotu i paru. Ne priblizavajte
ruke i lice aparatu. Ne pokrivajte rupice za ispustanje pare.

« U slucaju problema, molimo Vas kontaktirajte Sluzbu za
brigu o korisnicima: 033/ 55 12 20 www.tefal.ba

« Uredaj se moze koristiti na nadmorskoj visini od 4000 m.

- Radi Vase sigurnosti, aparat je u skladu sa sigurnosnim regulativama i propisima
proizvodaca (direktiva o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
materijalima koji dolaze u dodir sa hranom, okolisu...).

- Provjerite da li napon Vase elektri¢ne energije odgovara naponu nazna¢enom na
signalnoj plocici aparata (naizmjenicna struja).

« U slucaju da aparat koristite u drugoj zemlji od one u kojoj je kupljen, najprije ga
odnesite u ovlasteni servis na provjeru.

Prikljucivanje

« Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostecen.

- je aparat ispao, pokazuje vidljiva ostecenja ili ne radi ispravno. U takvim
slu¢ajevima, aparat se mora poslati najblizem ovlastenom servisu da bi se
izbjegla opasnost. Ne pokusavajte sami popraviti aparat.

« Ne ostavljajte kabal da visi.

« Aparat uvijek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

« Nemoijte koristiti produzni kabal. U slu¢aju da to ipak uradite, provjerite da li je
kabal u dobrom stanju, da je uzemljen i da napon odgovara naponu aparata.

« Ne iskljucujte aparat povlaceci kabal.
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Upotreba

« Aparat postavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu, dalje od prskanja vode.
Nikada ne upotrebljavajte aparat sa praznom posudom, ili bez posude.

Tipka za kontrolu kuhanja mora ostati. Nemojte blokirati tipku, niti je pritiskati.
Ne stavljajte posudu dok je aparat u upotrebi.

Ne stavljajte posudu direktno na vatru, niti na drugi izvor toplote, jer to moze
izazvati opasnost.

Posuda i ploc¢a za zagrijavanje moraju biti u direktnom kontaktu. Upotreba
ostecene posude, i bilo koji drugi predmet ili hrana koji bi se nasli izmedu ova
dva elementa mogu izazvati kvar.

Ne postavljajte aparat u blizinu izvora toplote ili na vrelu podlogu, jer to moze
izazvati nepovratna ostecenja.

Ne stavljajte vodu u aparat ukoliko posuda nije na mjestu.

Postujte nivo vode preporucen u receptima.

Ako se desi da se neki dijelovi aparata zapale, nikada ne pokusavajte ugasiti vatru
vodom. Ugusite plamen uz pomo¢ vlazne krpe.

Svaka intervencija na aparatu se mora obaviti isklju¢ivo od strane ovlastenog
servisa uz upotrebu originalnih dijelova.

U slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne upotrebe, upotrebe koja nije u
skladu s uputama za upotrebu, proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija
se ponistava.

Zastita okoline

« Aparat je namijenjen da vam sluzi dugi niz godina. Ipak, kada odlucite da ga
zamijenite, razmislite kako da doprinesete zastiti okolisa.

- Prije nego odlozite Va$ aparat, izvadite baterije iz tajmera i odlozite ih na zato
predvideno mjesto (ovisno o modelu).

hi¢

mmmm Zastita okoline na prvom mjestu!
® Vasaparatsadrzivrijedne materijale koji se mogu recikliratii ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.
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BAXXHW MEPKW 3A BE3OIMNMACHOCT
MHCTPYKLUUU 3A BESONACHOCT

MpoueTeTe N cnasBanTe MHCTPYKLMIITe 32 6€30MacHOCT.

« Ypeaute 3a rotBeHe TpsA6Ba Aa 6GbAaT Pa3noNOMKEHW B
CTabUNHO MONOXeEHMe, 3a fia Ce M3berHe pasnMBaHe Ha
ropeLLy TeYHOCTH.”

« To3u ypeq He TpsbBa Aa ce M3MoN3Ba OT AeLia N0 8 roanH.

« To3nypen moxe aa 6bae 13non3BaH OT el Haf 8 roanHK,
Mpu YCNOBYEe Ye Te Ca Noj HabmioaeHNe UK ca NoayYnmn
NHCTPYKLUMM OTHOCHO Oe3onacHata ynotpeba Ha ypena
N OCb3HaBaT CBbp3aHWTE puCKoBe. OYMCTBAHETO W
notpebuTenckata noaapbxka He 61Ba Aa ce OCbLLeCTBABA
OT Jella OCBEH aKo Te He ca Haj 8 roguHu u nop
HabmogeHue. MaseTte ypena u HeroBuA Kaben faney ot
[leua nog 8-rouiuHa Bb3pacT.

« To3n ypen mMoxe fJa ce MoA3Ba OT JmMLUA C HamasneHu
U3INYECKM, CETUBHY NN YMCTBEHN COCOBHOCTM NN LA
C JINMCA Ha OMWT 1 3HaHKA, aKo Te Ca Mop, HabnoJeHne
NHCTPYKTUPaHM 3a 6e3omacHaTa My ynotpeba u ocb3HaBat
PUCKOBETE,

+ [leujaTa He 611Ba ja CV MrPasT C ypesa.

« To3u ypen He e NpefHa3HayeH fa Obae nonssaH oOT Aela
WK OT NNLA YNMTO QU3NYECKN, CETUBEH WM MeHTaMeH
KamauuTeT He NO3BOAABA Ja M3MON3BaT ypena 6e30macHo,
KaKTO 1 OT LA 6e3 HeOOXOAUMITE 3HaHWS 11 OMIT, OCBEH
aKo Te He ca HabnioaaBaHK OT YOBEK, KOWTO OTroBaps 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT.

« [leuata TpsabBa fa 6baaT HabntoaaBaHK, Aa He C1 UrPasAT C
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ypega.
« To3u ypen e npegHa3HayeH camo 3a AOMALLHO NON3BaHe.
« YpenbT He e NpefHa3HaueH f1a Ce NON3Ba B CIeAHIUTE ClyYal,
KaKTO M rapaHLATa € HEMPUIOXMMa B ClyYalTe:
- 30HM 32 FOTBEHe B Mara3iHi, oduck 11 fpyrv paboTHI Cpepm.
- BbB pepmn.
- OT KPMEHTY Ha XOTENI, MOTENN 1 BPYTV KUWLLHIA CTTIagM.
- 06eKT 0T TNa - NerNo 1 3aKycka.

« AKO ypeabT BW e OKOMNIEKTOBaH C MOABIXEH
3aXpaHBaLL Kaben: ako 3aXpaHBaLLMAT Kaben e nospeaeH
TOM TPAOBa Aa Obae NOAMEHEH CbC CreLvaneH Kaben niu
[IPYr TaKbB B OTOPW3MpPaH CEPBI3EH LieHTbp Ha Tefal.

+ AKO ypeabT BM e OKOMMIEKTOBaH ¢ GpuKcupaH Kaben:
aKO 3aXpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeieH Tol TpAabea fa bbae
MOfIMEHeH B OTOP3NPaH CepBM3eH LIEHTbP Ha Teal unn ot
KBaNMOULMPAHO 3a LieNTa NuLe, 33 fla ce u3berHe BcAka
OMacHoCT.

« YpenbT He 61Ba f1a Ce NOTans B TEYHOCTH,

« M3non3gaifite BnaxHa Kbpna uin rbba C npenapar 3a MrieHe
Ha CbJOBe 3a MOYNCTBAHE HA aKCecoapute W yacTuTe,
KOWTO BNIM3AT B KOHTAKT C XpaHWUTENHN NPoayKT. A3muinTe
C BNMaxHa Kbpna win roba. MNoacywete akcecoapute w
YacTWTe, KOUTO BNM3aT B KOHTAKT C XPaHWUTENHW NPOLYKTM
CbC CyXa Kbpna.

« Ako BbpXy ypeaa e 0603HaueH cMBON A\, TON 03HayaBa
,BHUMaAHME: MOBbPXHOCTMTE MOFaT Ja Ce HaropewsT no
Bpeme Ha ynotpeba”.

+ BHuUMaHue: MOBbPXHOCTTa Ha HarpeeBatend W3byBa
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0CTaTbyHa ToNNMHa cnep ynotpeba.

BHMMaHMe: puUCK OT HapaHABaHe MOpaAy HenpaBWIHA
ynotpeba Ha ypefa.

BHuMaHme: ako kabensT Ha Baluna ype moxe Aa ce Bagu, He
MOMMBaIATE TEYHOCTU BbPXY KOHEKTOPA.

BuHaru nskntousaiiTe BawmA ypes:
- BeHara cnep nonssaxe.
- Korato ro npeHacare.
- [peau BCAKO NOYMCTBAHE M NOJAPDKKA.
- aKO 0TKa3Ba fja GYHKLIMOHMPA NPaBUITHO.

anI BKJTIOYBAHETO Ha HarpABall €/1. ype[ TeMnepatypata ce
NnoBKLaBa N MOXE fia NPUYNHN N3rapAHNA. He nokocaaiite
BUAMMUTE METa/THN YaCTW.

To3u ypeq He e NpefiHa3HaueH aa GYHKLMOHIMPA C BbHLLUEH
TalMep WK C OTAENHO INCTAHLMOHHO YNpaBneHie.”

Mo Bpeme Ha rOTBEHETO YpeabT W3Mycka TOMMHA 1 Mapa.
He npubnixagaiite pbKata 1nm rmasata cu. He noctassiite
B/IaXKHa KbPra BbpXY BbHLIHIA Kanak.

3a npobnemut Uy BbMNPOCK MONA CBPXKETE Ce C HALLINA EKIAM
3a BPb3KM C KUEHTV WK [ia Ce KOHCYNTMpaliTe CHawnA yeb
cau.

Ypenbt Moxe fa ce 13ron3sa 0 HaAMOPCKa BIUCOUNHA OT
4000 m.

*MopensT pasnonara ¢ pyHKuma FRY (mbpxeHe) 81



- 3a Bawwa 6e30MacHOCT TO3M ypep OTroBaps Ha Hapefbute 3a 6e30MacHOCT 1
AMPEeKTUBMTE KbM fAaTaTa Ha NPOM3BAACTBO (OUPEKTMBa 3a HeCbK BONTaX,
AMPEKTUBA 3@ eNIEKTPOMarHUTHa CbBMECTUMOCT, PErynaTBHY aKTOBE 3a KOHTaKT
C XpaHuTe, eKonoruna n ap.).

YBepeTe ce, e HeobOXOAMMOTO 3axpaHBaHe KOpecroHAMpa C ToBa Ha BallaTa
efleKTpuYecka NHcTanaums. EBeHTyanHa rpelwka npy BkNouBaHeTo 6w gosena
[0 aHy/nMpaHe Ha rapaHuuaTa.

KaTo ce nma npensupa pasnmuHuTe CTaHAAPTW B CUnaTa Ha BONTaxa B TAeNHUTE
[ObpXKaBy, ako ypeAbT Ce M3Mos3Ba B CTPaHa, pasnyHa oT Tasu, B KOATO € 3aKyneH
BUe TpA6Ba Aa ro NposepuTe B OTOPM3NPAH CEPBU3EH LIEHTDBP.

BknwouBaHe

- He nskniouBaiite ypena kato Abprnate Kabena. He n3nonssaiite ypena ako:

- 3axpaHBalyma kaben e nospefeH

- EnektpoypeasT e nagan wnuv nokassa BuaumMu aedekTu nunm HepaboTn KakTo
TpsbBa.

- B takuBa cnyvan ypepant crieiBa fja ce M3npaTu B Hal-61M3KnA ynmbAHOMOLLEH
cepBU3, 3a fla ce n3berHe BcAKa onacHoOCT. Hukora He pasrnobsasaiite Bawus
ypea camu.

« He ocTtaBsiiTe kKabena na Bucu.

+ BuHaru BkntouBaiTe B 3a3eMeH KOHTaKT.

« He wu3snonssante ygbmxuten. B cnyuyai, ye ce Hanara, yBepeTe ce, ue
Pa3KNOHUTENAT € B M3MPaBHO CbCTOAHME W OTTrOBapA Ha HanpeXeHWeTo Ha
ypepa.

- He gbpnaiite kabena, Korato U3K/ouBaTe ypeaa, a XBaHeTe Lwerncena.

Pa6oTa

MocTaBeTe Ha paBHa, CTabuNHa, TOMJIMHHOYCTOMYMBA PAbOTHA MOBBPXHOCT,
Janey ot fJocer Ha Bofa.

He BKntouBaliTe ypefa ¢ npaseH cba unu 6e3 cba,.

MpeBkniouBaTensT 3a roTBeHe TPAbBa BrHary fja e ceobofeH aa ce asuxu. He ro
HacunBanTe u He ro 6noknparTe C NpegMeTH.

He usBaxpavite cbaa, foKaTo ypeasT paboTu.

He nocTtaBAiiTe cbaa NPAKO BbPXY NAamMmbK UV APYr U3TOYHMK Ha TOMIMHa.
CoObT 1 HarpsBalata nnovya TpA6Ba fa ce pgonupat. lMpu nonssaHe Ha
Heu3npaBeH CbA UM MoMNajaHe Ha NpeaMeT WK XpaHa MeXAay ABaTa efemMeHTa
1Ma oOMacHoOCT OT NoBpeaa.

He nocTaBaiiTe ypefa A0 U3TOYHMLM Ha TOMMHA UK BbB GypHA, TbI KaTo ToBa
MOXe fia ro nospeau.

He nocrtaBATe TEUHOCTW NNW XPaHW B YpeAaa, AOKATO CbAbT HE € Ha MACTOTO CU.
CnasBalTe npenopbyBaHUTe B peLenTuTe HuBa.

AKO HAKOA 4acT OT ypeAa ce 3ananu, He ce onNuUTBalTe Aa A 3aracute C BOAa.
3agylweTe nnambKa C BNaxkeH napuan.
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- MonpaBkn ce K3BbPLWBAT CaMO OT YMbJHOMOLEH CEPBM3 C OPUrMHAMHK
pe3epBHM YacTu.

« Bcnyuavi Ha npodecroHanHa, HeymecTHa ynoTpe6a niw B paspes C MHCTPYKUnnTe
3a nosi3BaHe, MPOM3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 1 rapaHumsTa ce cumTa 3a
HeBanupHa.

Ma3ete okonHarta cpepa!l

BawwmaTt ypen e npoekTnpaH fa paboTn B NpogbIixKeHne Ha MHOTO roauHu. Bee
nakK, KoraTo peLuuTe fja ro 3ameHuTe, He 3abpaBAliTe Aa MOMUC/IUTE OTHOCHO TOBA
KaK MOXeTe fja JoMNprHeceTe 3a OMa3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefa.

Mpenn n3xBbpnNAHETO Ha YCTPOWCTBOTO BU TpAGBa fa v3Bagute GatepusATa
OT TaiMepa 1 Aa A npepafete B MECTHUA LEHTbP 3a cbOMpaHe Ha BTOPUYHM
CYPOBMVHMU (B 3aBUCUMOCT OT MOA€enNa).

A

mmmm OnasBaHeTOo Ha OKOJIHaTa cpefia e OT MbPBOCTENEHHO 3HaueHune!

® BawwaT ypes CbAabpxa MaTepuani, KOUTo Morat Aa 6baat peumnKnvpaHu.
< MNpeparite HEHYXXHUA BEYE YPEeA Ha MACTOTO, OnpeaeneHo 3a ToBa. m
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POMEMBNI ZASCITNI UKREPI
VARNOSTNA NAVODILA

Preberite in sledite navodilom za uporabo. Hranite jih na
varnem mestu.

Ta naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim Stevcem
Casa ali sistemom za daljinski nadzor.’

Aparat ne smejo uporabljati otroci mlajsi od 8 let. Pod
nadzorom lahko aparat uporabljajo otroci starejsi od 8 let.”

Ta aparat lahko uporabljajo otroci starosti 8 let in starejsi,
pod nadzorom ali ob upostevanju navodil za varno uporabo
aparata in pod pogojem, da razumejo povezane nevarnosti.
CisCenje in vzdrzevanje lahko izvajajo le otroci, starejsi od
8 let in pod nadzorom. Aparat in kabel aparata naj bosta
izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, pod nadzorom ali
ob upostevanju navodil za varno uporabo aparata in pod
pogojem, da razumejo nevarnosti.

Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z aparatom.

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki), ki
imajo omejene telesne, Cutne ali dusevne zmoznosti ali pa
jim primanjkuje izkusenj in znanja, razen Ce jih ne nadzoruje
ali se jim poda navodila o uporabi naprave oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z
napravo ne igrajo.

Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo.
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« Ninamenjena, da se uporabi v naslednjih prakti¢nih primerih
in garancija ne velja za:

- kuhinjske prostore za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

- kmecke hise;

- uporabo strank v hotelih, motelih in drugih vrstah bivalnega
okolja;

- vrste okolja, ki ponujajo zajtrk in nocitev.

. Ce je vasa naprava opremljena z odstranljivim
napajalnim kablom: Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati s posebnim kablom ali enoto, ki je na voljo
v pooblad¢enem servisnem centru podjetja Tefal.

. Ce je vasa naprava opremljena s pritrjenim_napajalnim
kablom: ¢e je napajalni kabel poSkodovan, ga mora
zamenjati pooblasceni servisni center podjetja Tefal ali
podobno usposobljena oseba, da se prepreci kakrsna koli
Skoda.

« Aparata ne potapljajte.

« Za(is¢enje dodatkovindelovzasstik s poravnavamiuporabite
vlazno krpo ali gobo z detergentom za pomivanje posode.
Obrisite z vlazno krpo ali gobo. Posusite dodatke in dele, ki
pridejo v stik s hrano, s suho krpo.

» Ce se na aparatu nahaja simbol 4\, ta simbol pomeni,Pozor:
povrsine lahko med uporabo postanejo zelo vroce.”’

« Pozor: povrdina grelnega elementa po uporabi oddaja
preostalo toploto.

« Pozor: nevarnost poskodb zaradi nepravilne uporabe
aparata.
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« Pozor: Ce ima va$ aparat odstranljiv napajalni kabel, ne
polivajte tekoCine na prikljucek.

« Napravo vedno izklopite:
- takoj po uporabi,
- kadar jo premikate,
- pred vsakim ¢iscenjem ali vzdrzevanjem,
- e ne deluje pravilno.

« Pri delovanju elektricne grelne naprave nastajajo visoke
temperature, ki lahko povzrocijo opekline. Ne dotikajte se
vidnih kovinskih delov.

« Aparatnajbo postavljen nastabilni delovni povrsini, s pozicijo
rocaja (Ce ga taima) v izogib prelivanju vrocih tekocin.’

+ |zdelek med kuho oddaja toploto in paro. Ne priblizujte rok
in glave. Na zunaniji pokrov nepolagajte vlazne krpe.

« V primeru tezav ali povpradevanja vas prosimo, da
se obrnete na naso skupino za odnose sstrankami ali
pa informacije poiSCete na nasi spletni strani: Telefon
za pomoc¢ uporabnikom: Slovenija 02 234 94 90
www.tefal.si

« Aparat se lahko uporablja do nadmorske visine 4 000 m.

» Naprava ustreza varnostnim predpisom in direktivam, ki veljajo v casu
proizvodnje (Direktiva onizki napetosti, elektromagnetna zdruzljivost, predpisi o
materialih, namenjenih za stik z Zivili, okolje ...).

« Preverite, ali elektri¢na napetost ustreza tisti, ki je prikazana na napravi (izmenic¢ni
tok).

+ Ob danih razli¢nih veljavnih standardih mora napravo pregledati pooblasceni
servisni center, ¢e se naprava uporablja zunaj drzave, v kateri je bila kupljena.
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Prikljucitev

« Ne uporabljajte naprave, ce:

- sta naprava ali kabel poskodovana,

- je naprava padla ali kaze vidno skodo ali pa ne deluje pravilno. V takih primerih
je treba napravo dostaviti v najblizji pooblas¢eni servis, da bi se izognili
nevarnosti. Naprave ne razstavljajte sami.

- Ne pustite kabla, da visi.

« Vedno vkljucite napravo v ozemljeno vti¢nico.

« Ne uporabite podaljska voda. Ce sprejmete odgovornost za takino pocetje,
uporabite samo podaljsek voda, ki je v dobrem stanju, ima ozemljeno vti¢nico in
je primeren za napajanje naprave.

« Ne izklopite naprave tako, da potegnete kabel iz vti¢nice.

Delovanje

Uporabite ravno, stabilno in na toploto obstojno delovno povrsino, stran od
kakrsnih koli vodnihcurkov.

Nikoli ne zapuscajte izdelka vklopljenega s prazno posodo ali brez namescene
posode.

Gumb za delovanje mora biti prost. Ne pritiskajte in ne blokirajte ga s kakSnim
zunanjim predmetom.

Ne odstranjujte posode, dokler je izdelek vklopljen.
Posode nikoli ne postavljajte na odprt ogenj ali na kaksen drug vir toplote.
Posoda in grelna plos¢a morata biti v neposrednem stiku. Uporaba poskodovane
posode, takokot prisotnost kaksnega drugega predmeta ali zZivila med tema
dvema elementoma, lahkopovzro¢i okvaro.

Ne postavljajte naprave v blizino vira toplote ali v vroco pecico, saj je posledica
lahko resna skoda. V primeru profesionalne uporabe, neprimerne uporabe ali
neizpolnjevanja navodil proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti in
garancijane velja.

Ne vlivajte tekocine niti vstavljate Zivila v posodo, ki ni namescena.

Upostevajte kolicino, ki je priporocena v receptih.

Ce se kateri del izdelka vname, nikoli ne poskusajte ugasiti z vodo. Za gasenje
uporabite vlazno brisaco.

Vsak poseg v napravo mora opraviti izklju¢no center pooblas¢enega servisa in to
z namescanjem originalnih delov.

Ta aparat je izdelan izklju¢no za domaco uporabo. V primeru profesionlane
uporabe, uporabe, ki ni v skladu s prilozenimi navodili o uporabi, za napake ne
odgovarjamo. Garancija ne velja.
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Varujte okolje

« Vasa naprava je bila zasnovana za dolgoletno delovanje. Vendar ce se odlocite, da
jo boste zamenjali, ne pozabite na to, kako lahko prispevate k varovanju okolja.

+ Preden napravo zavrzete, odstranite baterije iz merilnika ¢asa in jih odvrzite v
lokalnem javnem centru za zbiranje odpadkov (glede na model).

hi¢

mmm Najprej varovanje okolja!

® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali
reciklirati.

< Pustite jo na lokalni javni tocki zbiranja odpadkov.
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WAZNE WSKAZOWKI
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Instrukcje obstugi nalezy przeczytac i zachowac.

« Urzadzenie to nie jest przeznaczone do wspotdziatania z
zewnetrznym timerem lub osobnym uktadem zdalnego
sterowania.”

« Urzadzenia nie mogq obstugiwac dzieci w wieku od 0 do
8lat.

« To urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w
wieku od 8 lat, pod nadzorem lub po udzieleniu instrukgji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposob
i jezeli dziecko rozumie ewentualne zagrozenia. Czyszczenie
i czynnosci konserwacyjne prowadzone przez uzytkownika
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze maja one
powyzej 8 lat i s3 nadzorowane. Przechowywac urzadzenie i
kabel do niego poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej badz osoby bez doswiadczenia i wiedzy, ale
wylacznie pod nadzorem lub po udzieleniu instrukgji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposobii
w przypadku gdy osoby te rozumiejg ewentualne zagrozenia.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
znajduja sie one pod nadzorem o0séb odpowiedzialnych
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za ich bezpieczenstwo lub jedli moga uzyska¢ od nich
uprzednio instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania tego
urzadzenia.
Szczegdlng uwage nalezy zwraca¢ na dzieci, aby miec
pewnos¢, ze nie bawig sie one urzadzeniem.
Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do zastosowan
domowych.
Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku
domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w
nastepujacych miejscach, nieobjetych gwarancja:

- Aneksy kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i

innych $rodowiskach zawodowych,
- Gospodarstwa rolne/agroturystyczne,
- Uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektow o
charakterze ustugowym,

- Obiekty typu « pokoje goscinne ».
Jedli Twoje urzadzenie jest wyposazone w ruchomy
kabel: jedli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony nainny kabel lub specjalny zestaw, ktéry mozna
zakupic autoryzowanym punkcie serwisowym.
Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy
kabel: Jedli kabel zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczeristwa musi on zosta¢ wymieniony w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.
Do czyszczenia akcesoridw i czesci majacych stycznos¢ z
zywnoscig uzywa¢ wilgotnej Scierki lub gabki z ptynem
do mycia naczyn. Sptukac za pomoca wilgotnej écierki lub
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gabki. Osuszac akcesoria majace stycznos¢ z zywnoscia za
pomoca suchej scierki.
Jezeli na urzadzeniu jest umieszczony symbol A\, symbol
ten oznacza ,Uwaga, powierzchnie mogg sie nagrzewa¢ w
trakcie uzytkowania”.
Uwaga: powierzchnia elementu grzewczego po uzyciu jest
narazona na ciepfo resztkowe.
Uwaga: ryzyko uszkodzenia ciata w wyniku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.
Uwaga:jezelitwoje urzadzenie ma odtaczany kabel zasilajacy,
nie wylewaj ptyndw na zfacze.
Zawsze odfaczac urzadzenie od sieci:

- bezposrednio po uzyciu,

- aby je przestawic,

- przed czynnoéciami mycia lub konserwaciji,

- jezeli nie dziata poprawnie.
Podczas uruchamiania urzadzenia powstaje bardzo wysoka
temperatura, ktéra moze powodowac oparzenie. Nie nalezy
dotykac czesci metalowych.
Urzadzenia do gotowania nalezy stawia¢ na stabilnym
podtozu z ustawionymi uchwytami (jezeli istniejg), aby
uniknac rozlania cieptych ptynéw.
W trakcie pieczenia urzadzenie wydziela ciepto oraz pare.
Nie nalezy zbliza¢ do urzadzenia rak lub gtowy. Nie nalezy
kfas¢ wilgotnej szmatki na zewnetrzng przykrywke.
W przypadkujakichkolwiek problemdw nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane do wysokosci 4000 m
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n.p.m.

+ Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych
norm i przepisow (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, Materiaty bedace w kontakcie z
Zywnoscia, normy srodowiskowe...).

+ Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
urzadzeniu (wylacz prad zmienny).

+ Ze wzgledu na réznorodno$¢ obowigzujacych norm, jezeli urzadzenia uzywa sie
poza krajem zakupu, powinno zosta¢ sprawdzone w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Podtaczanie

« Nie wolno uzywac urzadzenia:

- w razie uszkodzenia jego samego lub kabla,

- gdy urzadzenie zostato upuszczone lub spadto na podtoge lub gdy nie dziata
prawidlowo. W takich przypadkach w celu unikniecia niebezpieczeristwa
urzadzenie nalezy wysta¢ do autoryzowanego punktu serwisowego
znajdujacego sie najblizej Panstwa miejsca zamieszkania. Nigdy nie nalezy
samemu naprawiac urzadzenia.

- Nie pozostawiac kabla swobodnie zwisajacego ze stotu.

« Zawsze podtaczac urzadzenie do uziemionego gniazdka.

- Nie uzywac przedtuzacza. Jesli zdecydujecie sie Paristwo wzig¢ odpowiedzialnos¢
za takie dziatanie, nalezy uzywa¢ wytacznie przedtuzacza w dobrym stanie,
uziemionego oraz odpowiedniego do mocy uzywanego urzadzenia.

- Nie odfgczac urzadzenia od sieci, ciggnac za kabel.

Funkcjonowanie

Uzywac ptaskiego, stabilnego blatu roboczego, z dala od wody.

Nie nalezy nigdy uzytkowac produktu z pustym zbiornikiem lub bez zbiornika.
Regulacja pozycji gotowania powinna by¢ gotowa do uzycia w kazdej chwili.
Nie nalezy jej uruchamia¢ sita lub blokowac jakimkolwiek zewnetrznym
przedmiotem.

Nigdy nie nalezy wyjmowac zbiornika podczas dziatania produktu.

Nigdy nie nalezy stawiac zbiornika bezposrednio na ptomieniu lub innym zrédle
ciepfa.

Zbiornik oraz pftyta grzewcza powinny by¢ w bezposrednim kontakcie.
Uzytkowanie uszkodzonego zbiornika oraz kazdego innego przedmiotu lub
zywnosci dodanej pomiedzy te dwa elementy moze spowodowac uszkodzenie
produktu.

Nie umieszczac urzadzenia w poblizu zrédta ciepta lub w piekarniku ze wzgledu
na ryzyko powaznego uszkodzenia.
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« Nie nalezy wlewac ptynéw ani wkiadac zywnosci do produktu, gdy zbiornik nie
znajduje sie na swoim miegjscu.

« Nalezy przestrzegac¢ pozioméw wskazanych w przepisach kulinarnych.

« Gdyby elementy produktu zapality sie, nie nalezy nigdy gasic ich woda. Nalezy
zdusi¢ ptomienie za pomoca wilgotnej szmaty.

« Kazda naprawa powinna by¢ wykonana jedynie przez odpowiedni autoryzowany
punkt serwisowy, przy uzyciu oryginalnych czesci.

+ W przypadku zastosowan profesjonalnych, uzycie niewtasciwe lub niezgodne
z instrukcjami, producent jest zwolniony z odpowiedzialnosci za szkode i
zobowiagzan gwarancyjnych.

Chronmy srodowisko

« Urzadzenie zostato tak zaprojektowane, aby mogto stuzy¢ przez wiele lat. Przy
wymienianiu go na nowe, nalezy pamietac o srodowisku naturalnym.

« Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ baterie z timera i odnies¢ urzadzenie
do miejscowego centrum zbiérki odpadow, gdzie zostanie ono zutylizowane
(zgodnie ze wzorem).

mmm Srodowisko przede wszystkim!

® Urzadzenie zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do
powtdrnego wykorzystania lub recyklingu.

2 Nalezy odda¢ je do punktu zbidrki odpaddw, a w przypadku jego braku do
autoryzowanego punktu serwisowego, w celu jego przetworzenia.
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DULEZITA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI
BEZPECNOSTNi POKYNY

Piectéte si a Fidte se navodem k pouziti. Uchovejte ho na
bezpecném misté.

« Toto zafizeni neni ur¢eno k pouzivani pomoci externiho
Casovace nebo samostatnym systémem dalkového ovlddani.

« Tento pfistroj nesméji pouzivat déti do 8 let véku.”

« Tento spottebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let,
pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o
bezpecném pouziti spotfebice a chdpou rizika, ktera mohou
nastat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti, s
vyjimkou déti starsich 8 let a pod dohledem. Uchovavejte
spotiebic a jeho kabel mimo dosah déti do 8 let.

« Spotiebic smi byt pouzivan osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
instruovany o bezpeCném poutziti spotrebice a chapourrizika.

« Déti si se spotfebicem nesméji hrat.

« Tento vyrobek neni urlen pro pouziti osobami (v¢etné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostminebo nedostatkem zkusenostiaznalosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo pokud jim nebyly dany pokyny
tykajici se poutziti zafizeni ze strany osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

« Déti by mély byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.

« Toto zafizeni je urceno pouze pro doméci poutziti.

« Neni ur¢eno pro nasledujici pouziti a zéruka se nevztahuje
na:
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- pouZiti v kuchynkach pro personal v obchodech, kancelafich a
jinych pracovnich prostorech,

- pouziti v obytnych budovéch,

-klienty v hotelech, motelech a jinych typech obytného
prostiedi,

- pouZiti v prostiedich, kde se poskytuje nocleh se snidani.

Pokud je vase zafizeni vybaveno odnimatelnym
napajecim kabelem: Pokud je napajeci kabel poSkozen,
musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo jednotkou
dostupnou v autorizovaném servisnim stredisku spolecnosti
Tefal.

Pokud je vase zafizeni vybaveno fixnim napajecim
kabelem: Pokud je napajeci kabel poskozen, musi ho
vymenit vyrobce, autorizované servisni stfedisko spolecnosti
Tefal nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo
vzniku nebezpedi.

Spottebi¢ nesmi byt namacen.

Pro Cisténi pfisludenstvi a Casti, které jsou v kontaktu s
potravinami, pouZzivejte vlhkou utérku nebo houbicku.
Otfete vlhkou utérkou nebo houbickou. Prislusenstvi a ¢asti,
které jsou v kontaktu s potravinami, osuste suchou utérkou.

Pokud je zafizeni oznaceno symbolem A\, znamend to:
"Pozor: plocha miize byt béhem pouziti horkd"

Pozor: plocha vyhievného prvku mlze po pouziti vydavat
zbytkové teplo.

Pozor: riziko zranéni z divodu nespravného pouZiti zafizeni.

Pozor: pokud ma vase zafizeni odnimatelny napéjeci kabel,
nelijte tekutiny na konektor.
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Vzdy vytdhnéte zafizeni ze zasuvky:
- okamZité po pouziti,
- kdyz s nim pohybujete,
- ped jakymkoliv Cisténim nebo Udrzbou,
- vykazuje-li funkéni anomélie.

« Pfi uvedeni elektrického spottebice uvolfujiciho teplo do
provozu vznikaji vysoké teploty, které mohou zplisobit
popaleniny. Nedotykejte se viditelnych kovovych ¢asti.

« Pfistroj pro piipravu pokrmi by mél byt umistén na stabilnim
podkladu s rukojetmi (pokud jsou) umisténymi tak, aby se
zabranilo vystfiknuti horké kapaliny.

« Béhem tepelné Upravy ze spotiebice vychazi teplo a para.

Nepfiblizujte ruce nebo hlavu. Nepokladejte na vnéjsi viko

vihkou utérku.

« Pokud mate jakékoliv problémy nebo dotazy, kontaktujte
Tym péce o zakaznika nebo si prostudujte nase internetové
stranky.

« Toto zafizeni mUze byt pouzivano az do nadmorské vysky
4000 m.

« Kvlli vasi bezpecnosti splfiuje toto zafizeni bezpecnostni predpisy a smérnice
platné v dobé vyroby (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, natizeni o materialech, které prichazeji do kontaktu s potravinami,
zivotni prostiedi atd.).

« Zkontrolujte, zda napéti v napajeni odpovida tomu, co je zobrazeno na zafizeni
(stfidavy proud).

+ S ohledem na rizné platné normy, pokud se zafizeni pouziva v zemi jiné, nez
ve které bylo zakoupeno, nechejte je zkontrolovat autorizovanym servisnim
centrem.
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Zapojeni

« Nepouzivejte zafizeni, pokud:
- je zafizeni nebo kabel poskozeny,
- zatizeni spadlo nebo vykazuje viditelné zndmky poskozeni nebo nefunguje
spravné.
- V téchto pfipadech je nutné pfistroj dopravit do nejblizsiho autorizovaného
servisniho stfediska, abyste zabranili nebezpeci. Zafizeni sami nedemontuijte.

« Nenechavejte privodni kabel viset.

- Zafizeni vzdy pfipojujte do uzemnéne zasuvky.

« Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Pokud takto na svou odpovédnost ucinite,
pouzijte pouze takovy prodluzovaci kabel, ktery je v dobrém stavu, ma
uzemnénou zastr¢ku a je vhodny pro napéti tohoto zafizeni.

« Nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem kabelu.

Funkce

PouZijte rovny, stabilni, tepelné odolny pracovni povrch mimo dosah stfikajici
vody.

Nikdy nezkousejte spotiebi¢ zapnout s prazdnou nadobou nebo bez nddoby.
Ovlada¢ zapnuti musi mit pro svoji funkci volny prostor. Nepifemahejte ho silou
ani ho neblokujte néjakym vnéjsim predmétem.

Nikdy nddobu neodebirejte, pokud je spotiebic v provozu.

Nikdy nddobu nepokladejte pfimo na plamen nebo na jiny zdroj tepla.

Nadoba a ohfivaci téleso musi byt v pfimém kontaktu. Pouzivani poskozené
nadoby, jakoz i jakykoliv pfedmét ¢i potravina vlozené mezi tyto dva prvky by
mohly zpUsobit poruchu.

Neumistujte zafizeni pobliz zdroje tepla nebo do horké trouby, mize dojit k
vaznému poskozeni.

Pokud nadoba neni vlozena, tak do spotiebice nelijte kapalinu a ani nevkladejte
potraviny.

Dodrzujte ukazatele hladiny doporucené v receptech.

V pfipadé, Ze by se nékteré casti spotiebice vznitily, nikdy se je nepokousejte
uhasit vodou. Uhaste plameny vihkym hadrem.

Jakykoliv zasah musi byt proveden vylu¢né autorizovanym servisnim strediskem
a s pouzitim originalnich nahradnich dild.

V pripadé profesiondlniho pouziti, nevhodného pouziti nebo neplnéni pokyn
na sebe vyrobce nebere zddnou odpovédnost a na vyrobek se nevztahuje zaruka.
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Chrante zivotni prostredi

- Vase zafizeni bylo navrzeno tak, aby fungovalo mnoho let. Aviak pokud se jej
rozhodnete vyménit, myslete na to, jak mlzete pfispét k ochrané Zivotniho
prostredi.

- Pred likvidaci svého zafizeni byste méli odstranit baterii z ¢asovace a odevzdat ji
v mistnim sbérném dvore (podle modelu).

mmmm Ochrana zivotniho prostifedi na prvnim misté!

® Vase zafizeni obsahuje cenné materidly, které je mozno znovu pouzit nebo
recyklovat.

<2 Odlozte je v mistnim sbérném dvore.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si navod na obsluhu a postupujte podla neho.
Uschovajte ho.

Tento pristroj sa nesmie uvadzat do prevadzky pomocou
externého casového spinaa ani pomocou systému
dialkového ovladania.’

Tento pristroj nesmu pouzivat deti do 8 rokov veku.”

Spotrebi¢ moézu pouzivat deti od 8 rokov pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ked boli vopred
poucené o bezpecnom pouzivani tohto spotrebica. Cistenie
a uzivatelsku Udrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako
8 rokov a musia byt pod dohladom. Uchovavajte pristroj a
jeho sietovy kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Spotrebi¢ nem6zu pouzivat osoby, ktoré maju znizenu
fyzicku, senzoricku alebo mentainu schopnost, alebo osoby,
ktoré s nim nemaju skusenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked im pri tom poméha osoba zodpovedna za
ich bezpecnost, dozera na ne alebo ich vopred pouci o
bezpenom pouzivani tohto spotrebica.

Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat.

Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skuisenosti a poznatkov,
pokial neboli tieto osoby poucené o pouzivani zariadenia a
kontrolované osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, ze sa s
pristrojom nebud hrat.
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« Tento pristroj je urCeny iba pre pouzitie v domacnosti.

« Pristrojnieje urceny napouzivanie v nasledujucich pripadoch
a zaruka nebude platit pre:

- zamestnancov kuchyn v obchodoch, kanceldridch a inych
prevadzkach,

- hodpodarske stavby,

- klientov v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich
zariadeni,

- ubytovanie typu noclah s ranajkami.

« Ak je vas pristroj vybaveny vymenitelnym napajacim
kablom: ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt
nahradeny $pecidlnym kablom alebo stciastkou dostupnou
v autorizovanom servisnom stredisku spolocnosti Tefal.

« Ak je vas pristroj vybaveny pevnym napajacim kablom:
ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny v
autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Tefal alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo rizikam.

« Spotrebic sa nesmie pondrat do vody.

« Prislusenstvo a Casti, ktoré st v kontakte s potravinami, Cistite
vlhkou handrickou alebo $pongiou a saponatom. Otrite

vlhkou handrou alebo Spongiou. Prislusenstvo a Casti, ktoré
su v kontakte s potravinami, osuste suchou handrou.
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« Ak sa na pristroji nachadza symbol 4\, znamena to:,Pozor!
Povrch moze byt pocas pouzivania horuci”

« Pozor: povrch vyhrevného telesa moze po pouziti
akumulovat zostatkové teplo.

« Pozor: nebezpecenstvo zranenia v désledku nespravneho
pouzivania pristroja.

« Pozor: ak mé Va3 pristroj odnimatelny sietovy kabel, chrarite
konektor pred rozliatymi tekutinami.

« Pristroj vzdy odpojte zo siete:

- ihned po ukonceni prevadzky,

- pri premiestrovani,

- pred kazdym cistenim alebo ddrzbou,
- ak vykazuje funkcné anomélie.

« Pri spusteni elektrického zariadenia vydavajlceho teplo
dochddza k vytvaraniu vysokych teplét, ktoré mézu zapricinit
popaleniny. Nedotykajte sa viditelnych kovovych Casti.

« Pristroj by mal byt umiestneny na stabilnom podklade
pomocou rukovati (ak su) tak, aby sa zabrénilo vystreknutiu
hordcej kvapaliny.

« Pocas pripravy vyrobok vyzaruje teplo a vypusta paru.
Nepriblizujte sa rukou ani hlavou. Nekladte mokru utierku
na vonkajsi kryt.

« Vpripade akychkolvek problémov alebo otazok kontaktujte,
prosim, nase oddelenie pre zakaznikov alebo navstivte nasu
webov stranku.

« Pristroj sa moze pouzivat do nadmorskej vysky 4 000 m n.m.

« Tento pristroj bol pre vasu bezpecnost skonstruovany v stlade s bezpecnostnymi
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predpismi a smernicami platnymi v case vyroby (Smernica o nizkom napati,
elektromagnetickej kompatibilite, materidloch v kontakte s potravinami,
zivotnom prostredi...).

« Skontrolujte, ¢i sa sietové napatie zhoduje s napéatim uvedenym na pristroji
(striedavy prud).

« Ak sa pristroj pouziva v inom State, ako tam, kde bol zakupeny, poziadajte,
vzhladom na rézne platné smernice, o jeho kontrolu v schvalenom servisnom
stredisku.

Zapojenie do zdroja elektrickej energie

« Pristroj nepouzivajte, ak:

- je pristroj alebo kébel poskodeny,

- pristroj spadol, alebo je viditelne poskodeny, alebo nepracuje spravne.

-V takom pripade sa zaradenie musi zaslat do autorizovaného servisného
strediska, ktoré je najblizsie k vasmu bydlisku, aby sa zabranilo akémukolvek
riziku. Pristroj sami nerozoberajte.

+ Kébel nenechavajte volne visiet.

« Pristroj zapajajte iba do uzemnenej zasuvky.

» Nepouzivajte predlzovacie kable. Ak prevezmete na seba zodpovednost za
takéto konanie, pouzivajte iba predlZovaci kabel, ktory nie je poskodeny, ktory
ma uzemnenu zastreku a je vhodny pre napdjanie pristroja.

« Pristroj neodpajajte tahanim za napajaci kabel.

Fungovanie

+ Aby ste predisli postriekaniu vodou, pouzite stabilny, teplu odolny pracovny
povrch.

Nikdy sa nepokusajte spustit vyrobok s prazdnou nadrzkou alebo bez nadrzky.
Ovladanie polohy pripravy potravin musi byt bez prekazok. Nikdy s nim
nemanipulujte nasilu, ani neblokujte vonkajsim predmetom.

Nédrzku nikdy nevytahujte, kym je vyrobok v prevadzke.

Nadrzku nikdy nekladte priamo na plamen alebo iny zdroj tepla.

Nadrzka a varna platria musia byt v priamom kontakte. Pouzivanie poskodenej
nadrzky, ako aj akéhokolvek predmetu alebo potraviny vsunutej medzi tieto dve
sucasti by mohlo sp6sobit poruchu.

Pristroj nedévajte do blizkosti tepelného zdroja alebo do horucej rury, pretoze by
mohlo déjst k vdznemu poskodeniu.

Do vyrobku nedavajte kvapalinu, ani potraviny, ked nédrzka nie je na mieste.

Ak dojde k zapdéleniu nejakej casti vyrobku, nikdy ju nehaste vodou. Zaduste
plamene vihkou handrou.

Akykolvek zasah moze vykonat iba autorizované servisné stredisko a za pomoci
origindlnych nédhradnych dielov.

V pripade profesionalneho vyuzitia, nevhodného pouzivania alebo prinedodrzani
pokynov vyrobca nezodpoveda za skody a zanika narok na zaruku.
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Ochrana zivotného prostredia

« Vas pristroj bol navrhnuty na dlhodobu prevadzku. Napriek tomu, ked sa
rozhodnete ho vymenit, zamyslite sa, ako by ste mohli prispiet k ochrane
Zivotného prostredia.

« Kym pristroj vyradite, mali by ste vybrat baterku z ¢asovaca a zaniest ju do
miestnej zberne odpadu (podla modelu).

mmm Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Vas pristroj obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa daju vyuzit alebo recyklovat.
2 Odneste ho do miestnej zberne odpadu.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE PREPORUKE

Pazljivo procitajtei slijedite upute za uporabu. Pohranite
ih na sigurno.

« Kucanski uredaji moraju biti postavljeni na stabilnu povrsinu
s ruckama (ukoliko postoje) postavljenim da se izbjegne
prolijevanije vrucih tekucina.

« Ovaj uredaj ne smiju rabiti djeca mlada od 8 godina.’

« Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, ako su pod
nadzorom ili su dobila upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
ako su upoznata s mogucim opasnostima. Djeca ne smiju
Cistiti i odrzavati uredaj, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite uredaj i kabel izvan dosega djece mlade
od 8 godina.

« Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute
0 sigurnoj upotrebi uredaja te ako su upoznata s mogucim
opasnhostima.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljuCujucii
djecu) smanjenih fizickih, psihickihili mentalnih sposobnosti
osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista
upoznala suputama za uporabu.

« Djecu se mora nadgledati kako se ne bi igrala s uredajem.

« Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.
« Ovaj uredaj je iskljucivo namijenjen za uporabu u ku¢anstvu.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaJa u:
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- kuhinjama namijenjenima osoblju u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima,

- seoskim domacinstvima,

- hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od
strane gostiju,

- smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.

« Ukoliko je vas$ uredaj opremljen odvojivim priklju¢nim
vodom: ukoliko je priklju¢ni vodoStecen zamijenite ga u
ovlastenom Tefal servisu.

+ Ukoliko je vas uredaj opremljen fiksnim prikljucnim
vodom: ukoliko je prikljucni vod ostecen, zamijenite ga
u ovladtenom Tefal servisu kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

« Uredaj se ne smije uranjati u vodu.

« Za Cis¢enje nastavaka i dijelova u dodiru s hranom koristite
vlaznu krpu ili spuzvu s tekucinom za CiS¢enje. Operite
vlaznom krpom ili spuzvom. Suhom krpom osusite nastavke @ZN
i dijelove u dodiru s hranom.

« Ako je na uredaju naznacen znak A\, on oznacava ,Oprez:
tijekom uporabe, povrsine se mogu zagrijati”

« Oprez: povrsina grijaceg elementa moze i nakon uporabe
ostati zagrijana.

« Oprezz mogucnost ozljede uslijed nepravilne uporabe
uredaja.

« Oprez: ako uredaj ima odvojivi priklju¢ni vod, ne prolijevajte
tekucinu po konektoru.
« Iskljucite uredaj:
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- odmah nakon uporabe,
- prije premjestanja uredaja,
- prije Ci¢enja i odrzavanja,
- ako ne radi ispravno.
+ Mozete dobiti opekline ukoliko dirate vruce povrsine uredaja,
vrucu vodu, paru ili hranu.

« Kucanski uredaji moraju biti postavljeni na stabilnu povriinu
s ruckama (ukoliko postoje) postavijenim da se izbjegne
prolijevanje vrucih tekucina.’

« Tijekom kuhanja, uredaj ispusta toplinu i paru. Ne stavljajte
ruke niti glavu blizu otvora za paru. Nemojte blokirati otvor
za paru.

» USLUCAJU PROBLEMA
Ako imate bilo kakvih problema ili upita u svezi uredaja,
molimo Vas da se obratite ovlaStenom servisu (vidi popis u
jamstvenom listu).

« Uredaj se moze koristiti na visini do 4 000 m.

« Za vasu sigurnost, ovaj uredaj je u skladu s vaze¢im normama i propisima
(Direktive o najnizemnaponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti, Okolisu...).

« Provjerite da li napon uredaja odgovara naponu vase mreze (izmjeni¢na struja).
Svaka greska kodpriklju¢ivanja ponistava jamstvo.

+ U slucaju uporabe uredaja u zemlji u kojoj isti nije originalno kupljen, a zbog
razli¢itih uuvjeta uporabe obvezno dajte pregledati uredaj u ovlastenom servisu.

Prikljucenje

+ Ne rabite uredaj ako su prikljuc¢ni vod ili utika¢ osteceni, ukoliko je uredaj pao
i pokazuje vidljiva ostecenja te ako neispravno radi. U tim slucajevima, uredaj
odnesite u najblizi ovlasteni servis (vidi popis u jamstvenom listu). Ne pokusavajte
rastaviti ili popraviti uredaj sami.

+ Ne ostavljajte priklju¢ni vod da slobodno visi.

« Uredaj uvijek ukljucujte u uti¢nicu s uzemljenjem.

+ Ne rabite priklju¢ni vod. U slucaju da ga ipak odlucite rabiti pobrinite se da je

*model ima funkciju FRY (przenje) 106




priklju¢ni vodispravan i da je priklju¢en na uzemljenu uti¢nicu te da odgovara
priklju¢nom vodu uredaja.
« Ne iskljucujte uredaj s elektricne mreze povlaceci ga za priklju¢ni vod.

Uporaba

Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu, daleko od vode i

bilo kakvih izvora topline.

Nikada ne rabite uredaj s praznom posudom, niti bez posude.

Izbornik funkcija mora raditi slobodno. Nemojte ga sprjecavati da automatski

mijenja polozaj na odrzavanje topline.

Nikada ne uklanjajte posudu dok uredaj radi.

Nikada ne stavljajte uredaj izravno iznad plamena, niti na drugi izvor topline, jer

to moze biti opasno i izazvati nepopravljiva ostecenja.

Posuda i grija¢a ploca moraju biti u izravhom kontaktu. Uporaba ostec¢ene

posude, kao i postavljanje bilo kojeg drugog predmeta ili hrane izmedu ova dva

elementa moze uzrokovati kvar.

Ne stavljate uredaj blizu izvora topline niti pored vruée pecnice jer to moze

dovesti do ostecenja uredaja

Ne stavljajte ni namirnice ni vodu u uredaj dok posuda nije postavljena na

predvideno mjesto.

Postujte kolic¢ine propisane u receptima.

U slucaju da se dijelovi uredaja zapale, nikada ih ne pokusavajte ugasiti vodom.

Ugasite plamen pomocu vlazne krpe.

« Svaki popravak mora biti obavljen od strane ovlastenog servisa (vidi popis u
jamstvenom listu)pomocu originalnih rezervnih dijelova.

- Svaka profesionalna, neprimjerena ili uporabe koje nije u skladu s uputama za

uporabu oslobada Tefal svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece. m

Zastita okolisa

« Vas uredaj je dizajniran za dugogodisnji rad. Medutim, ukoliko se jednog dana
odlucite zamijeniti ga, nikako ne smijete zaboraviti na vas doprinos zastiti okolisa.
Prije nego $to vas uredaj odlozite uotpad, potrebno je odstraniti baterijske uloske
i odnijeti ih na odlagaliste slicnog otpada.

mmm Sudjelujmo u zastiti okolisa!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i
ponovno uporabiti.

2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
MHCTPYKLUMA NO BE3OMNACHOCTU

BHUMaTenbHO NpoyuTaiiTe 3TV NPaBMIa N XpaHuTe UX B
HafleXXHOM MecTe,

« 70T NPUOOP He NpepnonaraeT ynpasneHna NOCPEACTBOM
BHELLHEro TailMepa WM  CUCTEMbl  [WUCTAHLMOHHOMO
ynpasneHua.*

« [letam mnagwe 8 neT He pa3peLlaeTca Mosb30BaTbCA
npubopom.*

« Mpnbop He npedHasHauYeH AN MCMONMb30BaHWA AETbMM
Mmnagwe 8 net. OHM MOryT MOMb30BaTbCA MPUOHOPOM
TONbKO MOA HabmofeHneM nnbo nocne Toro, Kak OyayT
MPOVHCTPYKTPOBaHbI O 6e30MacHOM  MCMOMb30BaHY
npubopa © NOVMYT, KakWe OMaCHOCTU MOryT ObiTb
C HUM CBA3aHbl. [leTaM mnagwe 8 neT pa3peLuaetcs
BbIMOMHATb YMCTKY 11 MOMb30BATbCA NPMOOPOM TONBKO NOf,
HabntogeHneM B3pOC/bIX. XpaHuTe nprubop 1 LWHYP NNTaHKA
K Hemy B MeCTe, HeJOCTYNHOM 1A AeTel Mnagiue 8 ner.

+ [prbop MOXET MCNONb30BATLCA IMLAMM C OTPAHNYEHHBIMI
OM3NYECKIMM WM YMCTBEHHBIMM  CMOCOBHOCTAMM,
a TaKXe MpW OTCYTCTBMM OMbiTa WK 3HaHWA TONbKO
nop HabniogeHnem nmbo mocne TOro, Kak OHW GymyT
MPOVHCTPYKTMPOBaHbl O  6E30MacHOM  CMONb30BaHMM
npubopa 1 MoNMyT, KaKke OMACHOCTI MOTYT BbiTb C HUM
CBA3aHbl.

« [letam 3anpeLLeHo 1rpaTb ¢ Nproopom.
« XpaHuTe Npnbop B HeAOCTYNHOM 1A IETE MeCTe.
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Mpubop  pa3pabotaH  TONbKO  ANA  [OMALLHEro
NCMOMb30BaHNA.

3T0T npubop NpedHasHauyeH  UCKMIOUNTENBHO  [NA
[IOMaLLHEro ncnonb3oaHna. OH He NpeaHasHauyeH AnA
NCMONb30BaHUA B CreaylwWwmx Ciyyasx, Ha Kotopble
FapaHTVA He PacnpOCTPAHAETCA, @ UMEHHO:

- Ha KyxHAX, OTBeAeHHbIX AnA nepcoHana B
MarasuHax, 610po 1 MHOM NPOdECCMOHANTbHOWN
cpene,

- Ha ¢epmax,

- locTosnbUaMi FOCTUHML, MOTENEN W WHbIX 3aBEAEHUN,
NpefHa3HaYeHHbIX A9 BPEMEHHOO NPOXMBAHIAS,

- B 3aBeieHNAX TVNa «<KOMHATbI 19 FOCTEMD.

Ecnn Baw npu6op 060pynoBaH CbeMHbIM LIHYPOM:
B C/lyyae MOBPEXAEHMA LUHYpa NWUTaHWA ero crepyet
3aMEHUTb  WHYPOM WM CMeLyarnbHbIM - YCTPONCTBOM,
KOTOpble Bbl MOXETE NPK1o6PeCTI Y NPOU3BOAUTENA NN B
CEPBUCHOM LIEHTE.

Ecnun Baw npu6op 060pynoBaH CTaLMOHAPHbIM LIHYPOM
NUTaHWA: €CIN LWHYP MNWTAHWA MOBPEXAEH, B LENAX
0e30MacHOCTI €ro 3aMeHa BbINONHAETCA NPOU3BOAUTENEM,
W1 B COOTBETCTBYIOWEM CEPBMCHOM LEHTPE, WK
KBAaUULMPOBAHHbBIM CNELIMANNCTOM.

3anpeLyeHo norpyarb Nprubop B BOAY.

[InA uNCTKN aKcecCyapoB U AeTanel, KOHTAKTUPYIOLMX
C MPOAYKTaMW NMWUTAHUA, PEKOMEHOYETCA WCMOb30BaTb
BNAXHYI0 TPAMKY WAM TyOKy C XUAKOCTbIO ANA MbITbA
nocyapl. [poTpuTe C NOMOLLbO BNaXKHOW TPAMKIA 1AM TYOKN
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ANA MbiTbA nocyfpl. Mpocywntb akceccyapbl 1 petanu,
KOHTaKTUPYIOLLMeE C ef0iA, CYXO TPAMKOIA.

Ecnn Ha npubope ecTb cumBON A\, OH 03HaYaeT: «BHUMaHMe!
lNoBepxHOCTM NpPU  WUCMOMb30BaHUM  MOTYT  CUNBbHO
Harpe.aTbCay.

BHumaHme! [loBepxHOCTb  HarpeBaTeNbHOTO  JnemMeHTa
0CTaeTCA ropAYeit HeKOTOPOE BPeMA NOC/e UCNOMb30BaHA.

BHumaHwe! Mpn HeHapnexallem MCnonb3oBaHuK Nprubopa
CYLLECTBYET PUCK NONYYEHIA TPaBMb.

BHumanme! Ecnm Baw npnbop o60pyaoBaH CbeMHbIM
LUHYPOM MUTaHWS, He AONYCKaliTe NonafaHNa XUAKOCTI Ha
COEMVHUTENBHbIE JNEMEHTBI,

Bcerpa BbiKntoyaliTe Npnbop B Cnepytowyx Cyyasx:
- HENOCPEACTBEHHO MOC/E UCMONb30BAHIAS;
- ANA TOrO, YTOObI Er0 NEPEMECTUTD;
- Nepes Tem, Kak MOYMCTITL MPMOOP UM MPON3BECTY TEKYLLMA
PEMOHT,
- €/ NPHOOP He GYHKLIMOHMPYET NPaBIUILHO.

Bo Bpema paboTbl 3nekTpuueckuin npubop
HarpeBaeTCcA [0 BbICOKOW TemnepaTypbl, UTO
MOXET MPVBECTM K oxoram. He poTparmBantech
[O BUAUMbIX HarpeBaloWMxcA MOBEPXHOCTEN,
ropAven BoAbl, Napa v efpl.

Bo Bpema npurotoBneHna npubop HarpeBaeTca U
BblpabatbiBaeT nap. He npubnuxaiite Hemy pyky uam
ronoBy. He Knagute MOKpYIO TPAMKY Ha BHELLHIOK KPbILLKY.

Ncnonb3yiite npubop TOMbKO Ha YCTOUMBON paboueis
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MOBEPXHOCTW, C YCTAHOBNIEHHbIMM PyyKaMu (B Cllyuae WX
HanMuns), BO 3bexaHue pasnnea ropadei XMAKOCTA.

« He npubnuxaiite pyKu 1 ronoBy K OTBEPCTUIO /1A BbIXOAA
napa. He 3aKpblBaliTe OTBEPCTME NI0OBIMM NPEAMETAMI.

« B cnyyae npobnem obpawantecb B opuLManbHble
CEPBMCHbIE LIEHTPbI.

+ [pnbop MOXHO NCNONb30BaTb Ha BbicoTe A0 4000 M.

+ B uensx Balueit 6€30NacHOCTV [aHHbI NPMOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOWMM
HopMam 1 npaBusiam (HopMaTuBHbIE aKTbl, KacaloLmMecs HU3KOro HanpsKeHus,
SNeKTPOMarHUTHOM  COBMECTUMOCTM, MaTepuanoB, COMpUKacalowWwmxca ¢
npoayKTaMu, OXpaHbl OKpy»KatoLLe cpefbl...).

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET N HAMPSXKEHNE B CETW yKasaHHOMY Ha npubope
(TONbKO NepemMeHHbIN TOK).

MpriHUMas BO BHMMaHMe pa3Hoobpasye AelCTBYIOWNX CTaHAAPTOB, NPOBepbTe
npubop B MECTHOM aBTOPM30BAaHHOM CEPBUCHOM LEHTpe, ecnim OH Oypert
MCMONb30BaTbCA He B TON CTpaHe, rae 6bii NpruobpeTeH.

MopknioueHne K ceTn NUTaHNA

He ncnonb3yite npnbop, ecnu:

- MOBPEXAEH cam NPrGOP UK ero SNeKTPOLLHYP;

- NPW6BOP POHANW NN UMEET BUAMMbIE MOBPEXAEHMSA, MO0 He GyHKUMOHMpPYeT m
OMKHBIM 06pa3oMm.

- B Takmx cnyyasax Bo m3bexaHue onacHocTv npubop cnefyeT OTNpPaBuTb B
GNKAMLLNA  aKKPEAUTOBAHHBIN LIEHTP TeXHUUYEeCKoro ob6cnyxuBaHus. He
pasbupaiite NprbOpP CamoCTOATENIbHO.

He ocTaBnsiiTe WHypP CBMCAOWMM.

BknitouaiiTe Npnbop TOMbKO B PO3ETKY C 3a3eMSIEHNEM.

He ncnonb3yiite yanuuutenb. Ecnu Bbl NnprHYMaeTe Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb

MCNoNb30BaTb YANUHUTENb, ybeanTecb B TOM, YTO OH HaxOAUTCA B XOpoLUeM

COCTOAHWW, VMEET 3a3eMJIEHHYI0 PO3eTKYy W COOTBETCTBYET HaMpPAXEHMWIO

npuéopa.

He BblaepruBaiiTe WHYpP 13 PO3eTKM.
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Pa6oTa npnbopa

Vicnonb3yiite NNockyto, ycTonumsyto pabouyto NoBepXHOCTb, BAANV OT UCTOUHMKA
BOADI.

Hukoraa He ncnonb3yiTte Npnbop 6e3 KOP3MHbI UK C NYCTHIMW KOP3HAMM.
Pyuka ynpaBneHus npurotoneHuem fomkHa paboTtaTtb 6e3 nomex. He gaBuTe Ha
Hee 1 He BIOKMpPYITe KaKUMW-NNGO BHELIHUMU NPeaMeTamm.

Huvikorga He cHVMalTe KOp3UHbI BO Bpems paboTbl nprbopa.

HuKoraa He cTaBbTe KOP3MHBI Ha OTKPbITBI OFOHb MW N6 APYrON UCTOUHNK
Tenna.

KopanHa 1  HarpeBaTenbHas  NNacTvHa  JOMKHbl  HEMOCPEACTBEHHO
KOHTaKTMpOBaTb APYr C APYroM. Vicronb3oBaHne NOBPEXAEHHOW KOP3UHbI NN
Hanuune n6GOro NPeAMeTa UM KycouKka MULLM MeXAy STUMK ABYMA AeTanaMu
MO>eT NMPUBECTM K MONIOMKe nprbopa.

He nomewarite Nnpn6op BOGAM3N UCTOUYHMKOB TeMfa WAU B FrOPAYYIo Meyb: Bbl
MOXeTe Cepbe3HO NOBPEANTDb ero.

He HanuBarite B Np1bOP XMAKOCTb U He KNafuTe B HEro NPOAYyKTbI A0 TeX nop,
roKa He YCTaHOBJIEHa KOp3UHa.

CnepyiiTe yKa3aHWAM MaKCMManbHOIO YPOBHSA NPOAYKTOB, PEKOMEHAYEMOrO B
peuenTax.

B cnyvyae BocnnameHeHus Kakux-nmbo yacteil npubopa, HU B KOem ciyyae He
TyluMTe 1X BOZOW. TyLuUTe NNamsa MOKPbIM BNIaXXHbIM NMOMOTEHLIEM.

Jlloboe TexHMYecKoe o6CNyXMBaHME NPUGOPa [OMKHO OCYLIECTBAATLCA
UCKJTIOUMTENbHO B aKKPeAWTOBAaHHOM LiEHTPEe TEXHUYECKOro OOC/YXKMBaHWA C
UCMOMb30BaHMEM 3aMacHbIX YacTel NPOV3BOANTENA.

B cnyuae npodeccroHanbHOro nnbo HeHafIeXallero NCrosib30BaHus, a Takxke
B C/lyyae HecobniofieHNA UHCTPYKUMIA MO SKCMyaTauun, Npov3BOAWTENb He
HeceT HMKaKoW OTBETCTBEHHOCTU 3a BO3MOXHbIE TMOJIOMKW, a FapaHTUA He
pacnpocTpaHAETCA Ha PEMOHT.

3awmTym oKpyKatoulyio cpeny!

+ KoHcTpyKuma gaHHoro nprbopa npepnonaraeT ero 3KCnayaTtauuio B TeueHve
LOMMNX JeT.
Tem He MeHee, ecnu Bbl pelunTe 3aMeHUTbL €ro HOBbIM NPUGOPOM, He 3abyabTe
no3aboTUTbCS O 3aLUMTe OKPYXKaloLLeil cpepl.

« MNepep yTunusauveii npmubopa cnegyeT n3snedb batapeliky U3 Taimepa u caatb ee
Ha nepepaboTKy B MECTHbII LIEHTP YTUN3aLM1 OTXOAO0B (B 3aBUCMMOCTM OT MOZENN).

hi¢

= 3alLMTa OKpYXKatoLeil cpeabl — Halla rnaBHasA 3a6ora!

® [aHHbli IpnbOop cofepKMT LIEHHbIe MaTepUabl, KOTOPble MOXXHO NepepaboTaTtb
1 NCMonb30BaTb MOBTOPHO.

< Cpaiite Npu6OP B MECTHbIN LLEHTP YTUAM3ALMI OTXOAOB.
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3ANOBIXKHI 3AX04N
IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

YBa)KHO npouuTaiTe Ta AOTPUMYNTECHb IHCTPYKUin 3
BMKOPUCTaHHA. 36epiraliTe ix B 1IerkogocTynHomy micui.

KepyBaHHs poboToto Npunagy He MOXe 34iCHIOBATMCA 3a
[LOMOMOTOI0 TaliMepa abo OKPeMOi CUCTEMM ANCTAHLINHOTO
KepyBaHHA.

Llen npwnag He MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM
monopLLe 8 pokis.”

Llen npuctpii MOXyTb BUKOPWUCTOBYBATW [iTM BIKOM
Bij 8 POKiB, AKLIO BOHM NepebyBaioTb Mif HArNAZOM uu
OTPUMANM iHCTPYKUil OO0 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA
npunagy, a Takox YCBIiOMOIOTb PU3MKK, MOB'A3aHI 3 MOro
BUKOPWUCTAHHAM. YniueHHA Ta o6CnyroByBaHHA npunagy
MOXYTb 30iICHIOBATY AiTK, NMLLE AKILO BOHM nepebyBatoTb
niA HarnA4oM JOPOC/NX | BOHM CTapLue 8 pokiB. 36epiraiite
NPWUNag i NOro LHYpP WUBAEHHA B MiCLY, HEAOCTYNHOMY AnA
AiTel monogLue 8 pokis.

Mpunag Moxe BUKOPKCTOBYBATICA 0COOamI1 3 0OMEKEHNMNA
Di3NYHIMM, CEHCOPHIMI Y1 PO3YMOBUMIA MOXKANBOCTAMY
yn ocobamm 6e3 LOCBiAY Ta BiANOBIAHNX 3HAHD, AKLO BOHM
nepebyBatoTb Nif HArNALOM UM OTPUMANI IHCTPYKLT LWoaOo
0e3neyHOro BUKOPVCTaHHA NPUIagy, a TakoX YCBIZOMIIOIOTH
PU3VIKK, NOB'A3aHI 3 IOTO BUKOPUCTAHHAM.

LiTsiM 3a60POHSAETLCA IPATUCA 3 MPUAZOM.

[laHun enekTponpunag He MOBMHEH BMKOPWCTOBYBATUCA
ocobamu (y ToMy umncni itbmi) 3 0OMEXeHUMI Qi3NYHMY,
CEHCOPHMMM  ab0  PO3yMOBWMM  MOXNMBOCTAMY, @
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TaKOX JIOObMM, WO He MaloTb BiAMoBIgHOTO [OCBIgY
ab0 HeoOXigHWX 3HaHb. 3a3HauyeHi 0CobM  MOXYTb
BVKOPWCTOBYBATI JaHWI NPUCTPIN LU Nig Harnaaom abo
nicna OTPUMAHHA IHCTPYKLIN WOAO MOro ekcnayatajii Big
0Ci6, Lo BiANOBIAATb 3a iXHI0 Ge3neky.

CnigkyiTe 3a TvM, WOo6 AiTN He rPanNCA 3 NPUCTPOEM.
Mpwnaa po3pobneHo nnLLe AnA AOMALLHBOIO BUKOPUCTAHHS,

Len npwnag npu3HauyeHUn BUKMIOYHO ANA [AOMALLHBOrO
BMKOPUCTAHHA. BiH He npu3HayeHnin Ana BUKOPUCTAHHA Y
HaCTYNHUX BUMAfKax, Ha AKi He MOLUMPIOETbCA rapaHTis, a
came;
- Ha KyXHIX, LLiO BifiBeaeHi Ans nepcoHany MaraswHis, oicis, Ta
iHLLKX POOOUNX NPUMILLEHD;
- Ha $epmax;
- NOCTOANbLUAMW  rOTeNiB, MOTENiB Ta IHWMX 3aKnagis,
MPW3HAYEHNX SNA TUIMYACOBOrO NPOXMBAHHS;
-y 3aKnafax TUmy «KiIMHaTI [A FoCTely,
Akwo Baw npunag o6nagHaHO 3HIMHUM LUHYpPOM: Y
pa3i NOLKOKEHHS LUHYPA XWBMEHHA NOro C/if 3aMiHNATK
WHypoM abo cnewjanbHUM GNIOKOM KUBMEHHA, AKi BU
MOXeTe NpuAdaTM Y BUPOOHIKa abo Yy cepBICHOMY LIEHTI.

fAkwo Baw npunag obnagHaHo CTaLiOHapPHNM LWHYPOM
MUBNEHHA: AKLLO LUHYP MWUBEHHA MOLLKOMKEHO, 3 METOI0
6e3nekw, 1oro 3amiHa NOBMHHA BYKOHYBATUCA BUPOOHMKOM,
aboy BignoBigHOMY cepBiCHOMY LieHTPi, ab0 KBanidikoBaHM
daxiBLem.

3a60pOHAETLCA 3aHYPIOBATU MPUNAZ Y BOLY.

[nAa umiweHHA akcecyapiB i AeTanen, AKi KOHTaKTYIOTb
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i3 NPOJdyKTaMM  XapuyBaHHS, PEKOMEHJ0BaHO
BVKOPVCTOBYBATI BOMIOTY raHYipKy UK rybKy i3 3acobom ans
MUTTA nocyay. MpoTepTi BOMOTOI0 FaHUIPKOI0 UM rybKolo.
Bukopuctatn Cyxy raHuipky Onf BUTWPAHHA akcecyapis i
[eTanel, AiKi KOHTaKTYIOTb i3 KetO.

« AKWLO Ha Npunagi € CMMBON A\, Lie 03Havae «YBara! [loBepxHi
MOXYTb CUNbHO HArpiBaTCA Nifl YaC BUKOPUCTAHHS.

« YBaral [loBepxHA  HarpiBaNbHOrO enemeHTa  MmicnA
BUKOPWCTaHHA LLe feAKII Yac 3aMMLLAETbCA rapAYoIo.

« YBaral Yepe3 HeHanexHe BUKOPWCTaHHA Mpunagy icHye
PY31K TPaBMyBaHHS.

« Ygaral flkwo npunag o06nagHaHO 3HIMHUM  LUHYPOM
KMBNEHHSA, He JoMnycKalTe NOTPANIAHHA PIANHA Ha PO3'eM
LUHYpa.

« 3aBXV BUMMKaTE NPUNag y Takux BNagKax:

- be3nocepenHbO MiCNA BIUKOPUCTaHHS;

- [NATOrO, Wob nepecyHyTu 1oro;

- niepes TUM, SIK MOYNCTUTIA Npunag abo MPOBECTI NOTOYHMIA
PEMOHT;

- Y BUMAZKY HEKOPEKTHOI poboTut,

« Mg yac poboT enekTPUUHWIA NPWUNAA HArpiBaETbCA A0
BICOKMX Temreparyp, WO MOXe CMPUYMHUTA oniku. He
TOpKaWTeCh BUAMMMX METaNIYHUX YaCTUH Npunagy.

« Mpunag noBuHeH O6yTM PO3TALIOBAHWN Ha CTabiNbHiN
MOBEPXHi, OO YHUKHYTW BUTOKY PifH."

« [1ig Yac NpuroTyBaHHA NpuUnag HarpiBaETbCA Ta BUMYCKAE
napy. He Habnwxaiie pykun abo ronosy. He Knagitb Bonory
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FaHYipKY Ha 30BHILLHIO MOBEPXHIO KPULLIKUA.

« Y pasi BUHMKHEHHA NpobneM 3BepTaliTecs B aBTOPU30BaHNI
CePBICHUN LieHTp.
+ [punag MoxHa BUKOPKCTOBYBATMW Ha BICOTi A0 4000 m.

+ 3 MeTolo Balol 6e3nekn faHnin Npunag BignoBifae YAHHUM HOpMaM | NpaBmnam
(HopmatvBHI  aKTh, WO CTOCYIOTbCA HW3bKOI Hampyry, eneKkTpoMarHiTHOI
CyMiCHOCTI, MaTepianis, WO KOHTaKTYIOTb 3 MPOAYKTaMU XapyyBaHHSA, OXOPOHM
HaBKOJIMLIHbOIO CepeaoBuLLa. ..).

- MNepesipTe, un BigNoBiAaEe Hanpyra y mMepexi Hanpysi, 3a3HavyeHin Ha npunagi
(nnLwe 3MiHHWN cTPyM).

« 3Ba<alurHa pPi3HOMaHITHICTb YNHHNX CTaHAAPTIB, NepeBipTe npunagy MicLieBomy
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIeHTpI, AKLLO BiH 6yAe BUKOPUCTOBYBATMCA He B
Til1 KpaiHi, B AKil oro 6yno npugbaHo.

MipkniovyeHHA [0 eneKTpoMepexi

He BMKopucToByiiTe Npunag, AKLWO:

- MOLUKOAXEHO CaM Npwiag abo Noro eneKkTpoLLHYp;

- Npunag Bryckanu abo BiH MajaB, YHAaCNifOK YOro BiH Ma€e MOXNUBI
NOLWKOAXKEHHA 260 He GpYHKLIOHYE HaneXHNM YNHOM.

- B Takomy BunagKy, Wo6 YHWKHYTU Hebe3neku, npunag HeobxifHO BigHeCTV
B HAMGNMKYMIA aBTOPU3OBaHWI CePBICHWUI LeHTp. He po3buparite npunag
CaMOCTIlHO.

He 3anuwanTe wHyp TaK, Wob BiH 3BM1CaB.

MigknioyanTe npunag nuie y po3eTky 3 3a3eMSIEHHAM.

He BukopucToByiiTe nogoBxyBau. AKwo By 6epeTte Ha cebe BiANOBIAaNbHICTL

3a BUKOPWCTaHHA NOAOBXYBaya, MePEKOHANTECA B TOMY, O BiH 3HAXOAUTLCA Y

XOPOLUOMY CTaHi, Ma€ 3a3emneHy po3eTKy i Ioro Hanpyra Bignosigae Hanpysi,

3a3HayeHin Ha npunagai.

He BUCMUKyITE WHYP 3 PO3ETKN.
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Po6ota npunagy

BukopucToBYiiTEe NNOCKY, CTiKy po6ouyy MOBEPXHIO, fiKa pO3TalloBaHa Aaneko
Bifl Axkepena Boau.

Hikonu He HamaraiTecs BMUKaTV Npynag, KO pe3epByap He BCTaHOB/IEHO abo
pe3sepByap NOPOXKHiIN.

Pyuka ynpaBniHHA NpurotyBaHHAM MOBWHHa npauioBaTy 6e3 nepewkon. He
HaTMCKalTe Ha Hei Ta He 6NTOKyITe 30BHiLUHIMY NpeaMeTamm.

Hikonu He 3HimaiiTe pe3epByap nig Yac pobotu npunagy.

Hikonu He cTaBTe pe3epByap Ha BigKPWTMI BOFOHb abo iHLUe fxepeno Tenna.
Pe3epByap Ta HarpiBanbHa nnacTMHa NoBKHHI NepebyBaty y 6e3nocepeHbOMY KOHTaKTi.
BuKopucTaHHs NOLKOAXKEHOrO pe3epByapy, a TaKoX NornafaHHA byab-AKNX npeameTis
YM LIMATOUYKIB iKi MiX LiMI1 ABOMA YaCTMHAMM MOXe NPU3BECTN A0 NOMIOMKM Npunagy.
He po3TawoByiite npunag nobnnsy prepen Tensna abo B rapsuyiii neyi: Bu Moxete
CepNO3HO NOLKOANTY NOFO.

He HanuBainTe pignHy Ta He KNagiTb NPOAYKTN B NpUag, AKLWO He BCTAHOB/IEHO
pe3epByap.

[loTpumyiTecb NPonopLi iHrpedieHTIB, BKa3aHNX B peLenTax.

AKWO peAKi enemeHTV npunagy cnanaxHynu, B XOAHOMY pasi He HamaranTecb
racuTu ix Bogolo. [aciTb MOMym'a BONOrUM PYLUHUKOM.

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA MOBMHHO MNPOBOAWTUCH NiMWIE B aBTOPU30BaHMX
CEPBICHNX LEHTPAX i3 BUKOPUCTAHHAM 3anMacHUX YacCTWH, WO MaoTb odilinHe
CXBaJIEHHsA BUPOOHMKa.

Y pa3i npodeciiHoro abo HeHaneXXHOro BUWKOPWCTAHHA, a TakKOX Yy pasi
HelOTPUMaHHA [HCTPYKUiA 3 ekcnnyaTauii, BMPOOGHWK He Hece KOAHOI
BiANOBIJaNbHOCTI 3@ MOX/IVBI MOMIOMKW, @ rapaHTiA He MOLUMPIOETbCA Ha PEMOHT.

3axXmMCT HABKOJINLWIHbOIO CepefoBuLLA

« Lleii npunag po3paxoBaHuUiA Ha eKcrnyaTaLilo NpoTArom 6aratbox pokis. MpoTe,
KON BW BUPIWIMTE 3aMiHWTK Oro, He 3abyBaiiTe MPO CBill BHECOK Y 3aXuUCT
HaBKOJMINLLHBbOTO CepefoBULLa.

« Mepepn TMM, AK BUKVMHYTW Npunag, HeobxifHO BUNHATY GaTapelKky 3 TaiMepa Ta
BigHecT il JO mMicLeBOro LeHTpy 360py Bigxoais (3anexxHo Big Mogeni).

hi¢

= 3aXV1CT HABKONIMLLHBOIO cepefoBMLa — nepepycim!

® Baw npunag MmicTuTb LiHHI MaTepianu, AKi MOXyTb OyTu BunyyeHi abo
nepepobneHi 418 NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHSA.

< 3paiiTe npunag Ao MicLeBOro LieHTpY 360py Bigxogis.
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KAYINCI3AIK WAPAJIAPDI
KAYINCI3AIK HYCKAYJIAPDI

KonpgaHy HycKaynapbiH OKbif, oOsapAbl OpblHAAH,bI3.
HycKaynblKTbl CaKTan KOWbIH,bi3.

« byn Kypbinfbl  CbIPTKbl  TaiMep Hemece Gernek
KalbIKTbIKTAH Gackapy Xyheci apkbinbl 6ackapyra
apHanvaraH.’

« byn KkypbinfbiHel 0 MeH 8 kac apacblHgarbl
BananapablH KonaaHybiHa ThiibIM CanblHagb!.

« byn Ky pbIIFbIHbI 8 XacKa KesireH Hemece COJ KacTaH
ackaH bananapiblH, KonAaHybl Keneci xafmannap
OpbIHAANFAH Ke3[e pyKcaTt eTineni: erep onapfa
Kayincis Typae KOAAAHy Xaunbl HyCKay/lbIKTap
bepince, konpaHy bOapbichl KajaranaHca XaHe
KayinTiniri TyciHce. banaHblH, xacol 8-aeH acnaca
XOHE Tazanay MeH KpI3MeT KepceTy Liapanapsi
KafdaranaHbaca, OanaHblH  CON  JpEKeTTepAi
OpbIHAAYbIHA ThIMbIM CaNbiHAAbI. Ky PbINFbIHbI XoHe
OHbIH, KyaT CbIMbIH 8 acka To/MaFaH bananapabiy
KOMNbl XETMEMNTIH XXepae CaKTaH bi3.

« Byn KypbinFbIHbl iC-KUMbINbI, Ce3y KabineTi, onnay
KabineTi wekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH xabapsl
KOK aflaMAapAbiH, KONAAHybl Keneci Xafaannap
OpblHAANFAH Ke3Ae PYKCAT eTineai: erep onapfa
Kayincis Typae KOMZAHY Xaunbl HYCKAy/IbIKTap
bepince, KonaaHy 6apbichl KagafanaHca koHe
KayinTiniriH Ty CiHce.

. bananapablH,  KypbUNFbIMEH  OMHayblHA  ThibIM
canbiHaApbl.

« Byn KypbInFbl iC-KuMbINbI, Ce3y Kabineti, onnay
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KabineTi wekTeyni Hemece Taxipbueci MeH xabapbl
XOK ajampaapabliH, (bananap Aa con Tisimre kipeai)
KON4aHyblHA apHanMafaH. Tek con agamaapabliH
KayincisairiHe ayanTbl TyNFaHblH, GakplnaybliHAa
HeMece  KONAaHy  HycKay/lblKTapbl — bepinreH
XaFaanaa KonaaHyFa pykcart eTineai.
Bananap Ky pbisiFbIMeH OHayFa bONMaNTbIHbI Kanibl
ecKepTinyi THic.
By KypbiFbl TEK Y1 WapyacbiHAAF bl KOMAAHbICKA
apHa/IF aH/bIKTaH, KeNecixas AaniapaasblKoNAaHbIC
YLWiH KeninaiK xapamcbi3 60nbin Tabbinabl

- [lykenaepaeri ac a3ipney ailMakTapbiHAa, KeHcenepae

XoHe backa Aa Ky MblC OpTanapbiHAa;
- Aybin WapYaLbINbIK Y ANEPIHAE;
-KoHak yinepgeri, MoTenbaepaeri - TyTbIHyWbINAP
KONJAHFaHAA HeMece Dacka KOHaK KyTy opTanapbiHaa;

- TeCeK XaHe TaHFbl aC Ty PiHe XaTaTblH opTanapAa.
Erep Kypbuifbl _anbiHb6anbl KyaT CbIMbIMEH
KababIKTanca: erep KyaT CbiMbl 3aKbIMAANCA, OHbI
apHaWbl KyaT CbIMbIMEH HeMece OKiNneTTi Kbi3MeT
KOPCETY OpTanblFbIHAAFbI KOMKETIMAI XabAabIKneH «
ANIMaCTbIPy Kepek.
Erep Kypbuifblaa bekiTinreH Kyar cbiMbl bonca:
erep KyaT CbiMbl 3aKpIMAanca, KaHaan aa kayin-
KaTepal bongblpmay YuwiH, oHbl Tefal ekinerTi
KbI3MET KBPCETY OpTasiblFbl APKbIIbl HeMece BinikTi
MaMaHHbIH, KOMeriMeH aybICTbIpy KaXeT.

Ky pbinFbIHbI CY MbIKTbIKTAPFa MaTblpyFa bonmanapl.
TamakneH KaTblHACKa TYCKEH XabablKTapbl MeH
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benwekTepiH cabbliHabl CyFa MaTbIPbIIFAH MaTaMeH
Hemece CMOHXOeH Ta3anaHbi3. MaTaHbl LaWbin,
Kamta cyprTiHi3. ComaH KeWiH KypFak MaTameH
KY pFaTblH,bi3,

. Erep kypoinfbiga A tanbacsl 6onca "Eckepry:
KYPbUIFbIHbIH, O€Ti KONAAHLIC Ke3iHAe ©Te bICThIK,
bonagbl" aereHai bingipeai.

. EckepTy: KONAAHbICTAH KEMiH XbINbITY 3NE€MEHTiHiH,

OeTi bICTbIK 60NYbI MY MKiH.

EckepTy: KypblIFbiHbI - AYPbIC  €MeC  KonpaHy

CangapbiHaH TybIHAAUTBIH XapaKaT KaTepi.

EckepTy: erep Ky pbifi¥biHbi34a a/bIHOabI KyaT CbiMbl

bap bonca, awackiHa C¥I/IbIKTbIK, TOrin a/IMaHbi3.

Keneci apekeTTep/ieH KeuiH Ky pbiFbiHbI 9PKALIAH

KyaT Ke3iHeH aXblpaTblH,bi3:

- KONAAHbIN OONFaH CATTE,

- OHbl KO3FaNTy HapbICbHAA,

-Ke3 KenreH Tasanay opeKeTi Hemece TeXHUKabIK
KbI3METTepAi KepceTy anfbiHad

- erep 0N [y PbiC eMEC XY MbIC iCTereH Xafaanaa

KypbinFbiHbIH O€eTiHe, bICTbIK CyFa, byFa Hemece

TaMaKKa KON TUri3y KayinTi.

* 33ipriey KypbirFbinapbl xaHe TyTkanapbl (6ap GonfaH

Xaffanaa) TypakTbl TYpAe, biCTbIK CYMbIKTLIKTAp Terifin

KETNENTIHOEN Xafaanaa opHanacybl kepek.

Micipy Ke3iHae KypPbINFbl bICTbIK XaHe by eHAaipesi.

beTiHi34i XX3He KOMbIHbI34bl XaKbIH Y CTAMaH,bi3.

BeTiH,i3Mi %aHe KOMbIHbI3AbI OyFa XakplHAATNAH,bI3.

By LWbIFaTbIH CaHbINAYAbI BiTEMEH,3.
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+ KaHzai ia Macene TybiHaca Hemece Cy PaKTapbiH bi3
bonca TyTbIHYWbIFA KbI3MET KOpPCETeTiH TOMKa
XabapnachliHbi3 Hemece BeO TOpanThbl KApaH,bi3.

- Kypanasl 4000 M peniHri OuikTikTe KongaHyfa
bonazpbl.

o Kayinci3airinis ywin 6yn Kypan eHaipic kesiHae KywiHae 6onFaH Kayincisaik
epexenepi MeH HyCKay/blKTapblHA Call acanfaH (TeMeH KepHeyre KaTbiCTbl
HYCKAy/blK, 3/IeKTPOMArHWUTTIK  YWIeCiMAinik, TaMakneH KaTblHACATbIH
mMaTepuangap Typanbl epexesnep, KopwaFaH opTa...).

o KyaT )ababiKTay KepHeyiHiH Ky pblifblAa KepCeTiireH TananTtap+Fa can 60sybiH
KaZafanaHbi3 (alHbIManbl TOK).

* OPTYPJi enpepae apTypai CTaHAAPTTAP KONAAHbIIFAHALIKTAH, €rep Ky PbiiFbl
caTbiN aNfaH enjeH e3re enje KoAAaHbIICA, TUICTI KbiI3MeT KepCceTy OpTasbl+bl
ApPKbIbl TEKCEPIMN aJbIH,bl3.

KyaTt Ke3iHe Kocy

o Ky pbinFbiHbI Keeci )xafaannapaa KongaHbaubis:

- KYPbINFbl HeMece KyaT CbiMbl 3aKbIMAAHFAHAA.

- KYPbINFbl KyJlan Kanca, Ke3re KepiHeTiH 3akpiMaap 6onca Hemece AypbiC
XKYMBIC icTemece.

- Erep xofapblga KepceTinreH okuFanapAblH, 6ipi OpbiH anca, KypbUIFbiHbI
OKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpTanblFbiHA Xibepy KaxeT. Ky pbl1FbIHbI ©34iriHi34eH
benwekTemeH,i3.

o KyaT CbIMbIH canbbipaTbin KOMMaH,bi3.

o Ky pbinFbiHbl 3pKaLLIAH Xepre TY NbIKTaNFaH KyaT Ke3iHe asFaH,bi3.

© JNeKTp Y3apTKbIWbIH KONAaaHbaHbi3. OHAAN xayankepLwinikTi ©3 MONbIHbIH,bI3Fa
ancaHbi3, Ky Wi )aKCbl, Xepre Ty MbIKTanFaH awackl 6ap xaHe Ky pblFbIHbIH, KyaT

TananTapblHa Cav Y3apTKbIWThbl FaHa KOMAAHbIH,bI3.

o Ky pbInFbiHbl KyaT K&3iHeH KyaT CbIMbIH TapTy apKbifibl aXblpaTnaH,bi3.
o Keneci apekeTTepaeH KeniH Ky pbIIFbIHbl 9PKALIAH KyaT Ke3iHEeH aXblpaTbiH bi3:

- KONnAaHein bonFaH caTTe,

- OHbl KO3FanTy bapbicbiHAA,

- Ke3 Ke/ireH Tasajsay XYMbICbl Hemece TexXHUKanblK Kbl3MeTTepai KepceTy
anabiHaa.

- erep on Ay pbiC eMeC XyMbIC iCTereH xafaanaa

KonpaHny

o )Kasblk, TypaKTbl, bICTIKKA TO3iMAI )3He Cy wWawbpamManTblH Xepre
OpPHaNacTbIPbIHbI3...

o blabickl 60C 60sica HeMece bIAbICLIHCHI3 KoNAaHyFa bonmanasl.

o MMicipy YyHKUMACHI/TYWMECIHIH, epKiH KOCbIIyblHA XafAan Kacay KaxerT.
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Ky pbINFbIHbIH, XblIbl KY NiHAE YCTay GYHKUMACbIHA aybiCy MYMKIHAIrIHe Keaepri
acayFfa bonmanabl

o Ky pbiaiFbl KOCbIbIN TY pFaHAA bIALICTbI anyFa 6oaManabl

o KypbIniFbiHbl TiKenen biCTblK 6eTkeire HeMece by Hemece XasblH Ke3iHe
KOloFa 6bonmManabl, Ky pbinbiFbl By niHeai xkaHe KayinTi.

o blabichl MeH newwi Tikenen kaTbiHacTa 6onybl THic. Ocbl €Ki benwekTiiH, apacbiHAA
6eTeH 3aT HeMece TaMak b6osca, XyMbICbiHA KeAepri )Kacanabl.

o Ky pbINfblHbl Kby KO3iHiH >XaHblHA Hemece bICTbIK MNewWTiH YCTiHe KOlfa
6onmanasl, Ky pbinFbl by niHea,i.

o blabICbl OpbIHA KOWbIIFAHLLA KY PbINIFbIFa TaMaK HeMece Cy Kytora bonmanasbl.

e PeLenTTepae KepceTinreH AeHrennepai yCTaHbiHbI3.

o KypbinFblHbIH, KaHAan pa bGenweriHe »anblH TWce Cy LWalbIN  ewipyre
opekeTTeHbeH,i3. XanbiHabl 6acy YWiH cynaHFaH opaMan nanganaHbiHbi3.

o )XeHAeTy Ky MbICTapblH TUICTi KbI3MeT KOPCEeTY OPTabl+ bl APKbI/Ibl iCKE AChIPbIH,bI3
KOHEe TeK KaHa Ky pbUIFbIHbIH, ©3iHiH, )ababIKTapblH KONAAHbIHbI3.

o By 1 Ky pbInFbl YU WapyacbiHa FaHa apHanFaH. Kacibu kongaHbic, kKaTe KOngaHbiC
HeMece HyCKay/blKTapFa cail eMec KOMAaHbIC YLWiH eHAipywi xayan bepmenai
XKoHe Keningik KongaHblAManabl.

KopuwafaH opTaHbl KOPFaH,bl3

o Ci3ZiH Ky PbINFbIHbI3 KENTEreH Xbinaap 60Mbl KbI3MET eTyre apHabin XacanfaH.
CoFaH KapamacTaH, Ci3 KypbUIFbiHbl aybICTbIPY Xalibl LewiM KabbingaraH
C9TTe, KOpllaFaH OpTaHbl KOpFayfa KaHAam ynec Koca anaTbiHbIHbI3 XKasbl
ONNaHbIHbI3.

o Ky pbIfIFbIHbI KOKbICKA TacTaFaHAa TanMmepperi 6atapescbiH anbin, XeprifikTi
XWHay opTanblFblHA OTKI3iHi3 (YAriciHe Kapaw).

hi¢

= KopliafaH opTaHbl Kopfay - 6ipiHwi opbiHaa!

® Ci3fiH, KYpbINFbIHbI3AbIH, KYPaMblHAA KannblHA KenTipyre 6onaTbiH Hemece
KanTa eHaeyre 6onatbiH KyHAb MaTepuangap bap.

2 XeprinikTi 3neKTp OHIMAEpPiH XMUHAY OpTasblFblHA OTKI3iH,i3.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PRECAUTII IMPORTANTE

Cititi si respectati instructiunile de utilizare. Pastrati-le

intr-un loc sigur.

« Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem
separat de comanda la distanta.”

« Acest aparat nu trebuie folosit de catre copiii mai mici de
8ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii in varsta de cel putin
8 ani daca au beneficiat de supraveghere sau au primit
instructiuni cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si dacd inteleg pericolele implicate. Curdtarea si intretinerea
realizate de utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat
daca suntin varstd de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.Nu
|lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia laindemana
copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

« Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de
experientd sau nu posedad cunostintele necesare daca
au beneficiat de supraveghere sau au primit instructiuni gy
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului i inteleg
pericolele.

« Copiilor nu le este permis sa se joace cu aparatul.

« Acest aparat nu este conceput pentru afi utilizat de persoane
(inclusiv copii) cu capacitdti mentale, senzoriale sau fizice
reduse, sau lipsite de experienta sau cunostinte, daca
nu au primit instructiuni referitoare la modul de utilizare

*model care dispune de functia FRY (prajire) 123



a aparatului sau nu sunt supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Aparatul este proiectat exclusiv pentru uz domestic.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi utilizat in cadrul
urmatoarelor aplicatii, pentru care nu se aplica conditiile de
garantie:
- bucatdria dedicatd angajatilor din cadrul unor magazine,
birouri sau alte medii de tip rezidential;
- ferme;
- clienti in cadrul hotelurilor, motelurilor sau alte medii de tip
rezidential;
- medii de tip,B & B" (cazare si mic dejun).
Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare
detasabil: daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
inlocuit cu un cablu special sau o componenta de la un
centru de service autorizat Tefal.

Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare
fix: dacd cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit
la un centru de service autorizat Tefal sau de cdtre o persoana
autorizata in domeniu pentru a evita potentialele pericole.
Aparatul nu trebuie imersat.

Utilizati o lavetd umeda sau un burete si detergent lichid de
vase pentru a curdta accesoriile si piesele care intra in contact
cu alimentele. Clatiti cu o laveta umeda sau cu un burete.
Stergeti cu o laveta uscata accesoriile si piesele care intra in
contact cu alimentele.
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Daca simbolul A\ este marcat pe aparat, acesta inseamna
/Atentie: suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizarii”
Atentie: suprafata elementului de incalzire prezinta caldura
reziduala dupa utilizare.
Atentie: pericol de accidentare din cauza utilizarii
necorespunzatoare a aparatului.
Atentie: daca aparatul dumneavoastra are un cablu de
alimentare detasabil, nu varsai lichid pe conector.
Intotdeauna, deconectati aparatul de la priza:

- imediat dupa utilizare;

- cand il mutati;

- Inainte de efectuarea operatiunilor de curdtare sau intretinere;

- dacd nu functioneaza corect.
In timpul punerii in functiune a unui aparat electric de
incalzire, se produc temperaturi ridicate care pot provoca
arsuri. Nu atingeti partile metalice vizibile.
Aparatul de gatit trebuie pozitionat pe o suprafata stabila
pentru a evita scurgerea lichidelor.”
In cursul prepararii mancarurilor, produsul emite caldura si
vapori. Nu apropiati mana sau capul de produs. Nu puneti o
carpa umeda pe capacul exterior.
Orice interventie trebuie efectuatd exclusiv de catre un
centru de service agreat cu piese de schimb de origine.
Pentru orice probleme sau intrebari, vd rugdm sa contactai
echipa de Relatii cu clientii sau sa accesati site-ul nostru web.
Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la
4000 m.
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- Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate regulamentele de siguranta
si directivele in vigoare la momentul fabricarii lui (Directiva referitoare la joasd
tensiune, Compatibilitatea electromagneticd, Regulile aplicabile materialelor cu
care intra in contact mancarea, mediul...).

Verificati daca alimentarea cu energie electrica corespunde prevederilor
inscriptionate pe aparat (curent alternativ).

Avand in vedere diferitele standarde aflate in vigoare, daca aparatul este utilizat
intr-o tara alta decat tara unde a fost achizitionat, consultati un centru de service
autorizat pentru informatii.

Conectare

+ Nu utilizati aparatul daca:
- cablul de alimentare al aparatului este deteriorat.
- aparatul a cdzut sau are semne vizibile de deteriorare sau nu functioneaza in
mod corespunzator.
In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de service agreat, apropiat
de domiciliul dumneavoastra pentru a evita orice pericol. Nu demontati
aparatul.

- Nu lasati cablul sa atarne.

- Intotdeauna conectati aparatul la o prizd cu impdmantare.

« Nu utilizati un cablu de legatura. Daca totusi acceptati aceasta raspundere,
utilizati un cablu de legatura in stare bung, cu priza cu impamantare, adecvata
puterii aparatului.

«» Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

Functionare

Utilizati o suprafata de lucru plana, stabila, termorezistentd, departe de surse de
apa.

Nu incercati niciodata sa puneti produsul in functiune cu o cuva goala sau fara
cuva.

Butonul pentru selectare nu trebuie obstructionat. Nu il fortasi si nici nu il blocati
cu un obiect exterior.

Nu scoateti niciodata cuva in timp ce produsul este in functiune.

Nu asezati niciodata cuva direct pe flacara sau pe o alta sursa de caldura.

Cuva si plita trebuie sa fie in contact direct. Orice obiect care se interpune intre
cuva si plita va duce la o functionare incorecta a aparatului.

Nu asezati aparatul in apropierea unei surse de caldura sau langa un cuptor,
intrucat poate fi grav deteriorat.

Nu introduceti lichid sau alimente in produs atunci cand cuva nu este instalata.
Respectati nivelurile recomandate in retete.

Nu scufundati corpul aparatului in apa, nu turnati apa in interior.
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- Daca s-ar intdmpla ca anumite parti ale produsului sa se aprindd, nu incercati
niciodata sa le stingeti cu apa. Stingeti flacarile cu un prosop umed.

- In caz de utilizare in mediul profesional, utilizare neadecvati sau nerespectarea
instructiunilor, producatorul nu isi asuma responsabilitatea si nu se aplica
garantia.

Protejarea mediului

« Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungatd. Totusi, daca va
decideti sa il inlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti contribui la protejarea
mediului.

« Tnainte de a arunca aparatul dvs., trebuie si indepartati bateria cronometru si sé o
predati la un centru local de colectare a deseurilor (conform modelului).

A

= Protejarea mediului are prioritate!

® Aparatul dvs. contine materiale de valoare, care pot fi recuperate sau reciclate.
2 Predati la un centru local de colectare a deseurilor.
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OLULISED OHUTUSJUHISED
OHUTUSJUHISED

Lugege kasutusjuhend labi ning pidage sellest kinni.
Hoidke see kindlas kohas alles.

Seadet ei ole voimalik juhtida valiselt taimerilt voi eraldi
kaugjuhtimispuldiga.
Alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet kasutada.”

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed
jarelevalve all véi kui nad on saanud piisavalt juhiseid
seoses seadme turvalise kasutamisega ning nad méistavad
kaasnevaid riske. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada, kui nad ei ole (ile 8-aastased ja jarelevale all.
Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste kdeulatusest
valjas.

Seda seadet voivad kasutada piiratud fliUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid
juhendatakse ja Opetatakse seadet ohutult
kasutama ning nad saavad seadme kasutamisega
seotud ohtudest aru.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Antud seade ei ole méeldud parsitud voi vaiksema
fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete vOimetega voi iima
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikute (sh. ka laste) poolt
kasutamiseks valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on juhendanud neid seadme kasutamise osas
voi jalgib nende tegevust.

Lastel tuleb silm peal hoida, et nad seadmega ei mangiks.
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« Antud seade on mdeldud ainult koduses majapidamises
kasutamiseks.

« Seade ei ole méeldud kasutamiseks jargmistes rakendustes
ning garantii ei rakendu jargmistel asjaoludel:
- kaupluste, kontorite ja teiste tooruumide kodgipiirkonnad;
- talumajad;
- hotellide, motellide ja teiste eluruumide titipi keskkondade
klientidele;
- 00bimise-ja-hommikusddgi tlidipi keskkonnad.

« Kuiteie seade on varustatud teisaldatava toitejuhtmega:
kui toitejuhe on vigastada saanud peab selle asendama
spetsiaalse toitejuhtmega, millise te saate Tefali ametlikult
teeninduskeskuselt.

« Kui teie seade on varustatud fikseeritud toitejuhtmega:
kui seadme toitejuhe on kahjustunud peab selle vdimalike
ohtude valtimiseks vahetama vdlja Tefali ametlik
teeninduskeskus voi samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

« Seadet ei tohi vette kasta.

« Kasutage tarvikute ja toiduga kokkupuutuvate osade
puhastamiseks niisket lappi voi kdsna ja néudepesuvahendit.
Loputage niiske lapi voi kasnaga. Kuivatage tarvikuid voi
toiduga kokkupuutuvaid osi kuiva lapiga.

« Kui seadmele on margitud A simbol, tdhendab see
,Hoiatus: pinnad voivad kasutamise kaigus kuumeneda”.

« Hoiatus: soojenduselemendi pind voib pérast kasutamist
kuum olla.

« Hoiatus: vigastuste risk seadme vale kasutamise tottu.

Hoiatus: kui teie seadmel on eemaldatav toitejuhe, drge
129




valage konnektori peale vedelikke.

Eraldage seade alati vooluvorgust:
- kohe peale kasutamist,
- seadme teisaldamisel,
- enne iga puhastamist voi hooldamist,
- kui see ei toota korralikult.

Kuumutava elektriseadme kasutamisega kaasneb seadme
kérge temperatuur , mis voib pohjustada poletusi. Arge
puudutage seadme katmata metallosi.

Kuuma vedeliku mahaloksumise valtimiseks tuleb
toiduvalmistamisseadmed kaepidemete abil (kui on olemas)
tasasele pinnale asetada.”

Tooreziimil eraldub seadmest kuumust ja auru. Arge asetage
katt voi pead seadme vahetusse lihedusse. Arge asetage
kaanele niiskeid lappe.

» Arge asetage katt voi pead seadme vahetusse lahedusse.
Arge asetage kaanele niiskeid lappe.

Mingeid probleeme v6i kusimusi, palun vdtke ihendust
meie Kliendisuhete Team voi konsulteerige meie veebilehel.

Seadet saab kasutada kuni 4000 m kérgusel.

« Teie ohutuse huvides vastab kdesolev seade tootmise hetkel jous olevatele
eeskirjadele ja direktiividele (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline sobivus,
toiduga kokku puutuvate materjalide eeskirjad, keskkond...).

- Jalgige, et vooluvarustuse pinge vastaks seadmel ndidatule (vahelduvvool).

« Arvestades vdga laia hulka erinevaid kehtivaid reegleid, tuleb lasta seade
ametlikus teeninduspunktis tle kontrollida, juhul kui seadet kasutatakse selle
osturiigist erinevas riigis.
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Seadme sisseliilitamine

- Arge tBmmake toitepistikut pesast vilja toitejuhtmest tommates.
Arge kasutage seadet juhul kui:
- seadme toitejuhe on vigastatud;
- seade on kukkunud voi sellel on nahtavad kahjustused véi kui seade ei toota
korralikult.
- Ohu tekke valistamiseks tuleb seade sellistel juhtudel toimetada ldhimasse
ametlikku teeninduskeskusesse. Arge vétke seadet iseseisvalt lahti.
« Arge jétke juhet rippuma.
- Uhendage seadme toitepistik alati maandatud pistikupesasse.
. Arge kasutage pikendusjuhet. Kui te vétate nii tehes endale vastutuse, siis
kasutage ainult pikendusjuhet, mis on heas seisukorras, omab maandatud
pistikut ning on sobiv seadme véimsust arvestades.

Seadmega tootamine

Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal téopinnal eemal véimalikest
veepritsmetest.

Arge lulitage seadet kunagi sisse tiihja katlaga véi ilma katlata.
Kuumutusfunktsiooni ltliti peab saama vabalt liikuda. Liilitit ei ole lubatud jouga
sees hoida ega tikskoik millisel viisil véljastpoolt takistada.

Katelt ei ole lubatud seadme to6tamise ajal seadmest eemaldada.

Arge asetage kunagi katelt otse tulele ega tihelegi kuumutusseadmele.

Katel peab asetsema kuumutusraual. Katkise katla, samuti Gkskoik millise eseme
vdi toiduaine kasutamine nende detailide vahel v6ib pdhjustada seadme t66s
rikke.

Arge asetage seadet kuumusallika Ishedusse véi kuuma ahju, kuna seade véib
oluliselt kahjustada saada.

Mis tahes vedelikke voi toiduaineid on seadmesse lubatud asetada vaid koos
katlaga.

Jargige retseptides margitud koguseid.

Leegi suttimisel drge puudke kustutada seda veega. Leegid tuleb summutada
niiske lapiga.

remontivajavad osad asendatakse originaalosadega.

Seadme kasutamisel arilistel eesmarkidel, mittesihiparasel kasutamisel voi
juhistest kinni mitte pidamisel ei aktsepteeri tootja mingit vastutust ning garantii
kaotab kehtivuse.
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Kaitske keskkonda

« Teie seade on loodud t66tama paljudeks aastateks. Kui te aga otsustate selle
vélja vahetada, siis drge unustage moétlemast, kuidas ka teie saate keskkonna
kaitsmisele kaasa aidata.

+ Enne oma seadmest vabanemist tuleb taimerist patareid vélja vétta ning see
kohalikku olmejaatmete kogumispunkti toimetada (vastavalt mudelile).

= Keskkonnakaitse esimeses jarjekorras!

® Teie seade sisaldab palju vaartuslikke materjale, mida on véimalik taaskasutada
vOi Umber toodelda.

< Jatke seade kohalikku olmejaatmete Umbertdotlemispunkti.

132



SVARIGI BRIDINAJUMI
DROSIBAS NORADES

Izlasiet un sekojiet lietosanas instrukcijam. Uzglabajiet
tas drosa vieta.

» So ierici nevar vadit, izmantojot aréju taimeri vai atsevisku
attalu vadibas sistému.”

+ S0 ierici nedrikst izmantot bérni, kas nav sasniegusu 8 gadu
vecumu.”

« lerici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ja vini tiek
uzraudziti vai ir apmaciti par ierices drosu lietosanu un
apzinas saistitos riskus. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.
Glabajiet ierici un tas vadu vieta, kura tie nav pieejami
bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadiem.

« lerici var izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskajam, manu
vai garigajam spéjam, ka ari cilvéki, kuriem trakst zinasanu
un pieredzes, ja vini tiek uzraudziti vai ir apmaciti par ierices
dro3u lietoSanu un apzinas saistitos riskus.

« Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

« Si iekarta nav paredzéta, lai to lietotu personas (tostarp
bérni) ar pazeminatam manu vai garigajam spéjam vai ar
ievérojumu pieredzes un zinasanu trakumu, ja vien persona,
kas ir atbildiga par So personu drodibu, nav tas apmacijusi Sis
iekartas izmanto3ana.

« Parliecinieties, ka bérni nespéléjas ar So iekartu.

Stiekarta ir paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba.
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lekarta nav paredzéta lietosanai Sadiem gadijumiem, un
garantija attieciba uz $adu izmantoSanu nav spéka:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;
- zemnieku saimniecibu ékas;
- hote|u, mote|u un citu izmitinasanas iestazu klientiem;
- «bed and breakfast » (gulta un brokastis) tipa iestadés.

Ja jusu iekarta ir aprikota ar demontéjamu elektribas
vadu: ja elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina ar ipasu
vadu vai iekartu, kas ir pieejama Tefal pilnvarota servisa
centra.

Ja jusu iekarta ir aprikota ar fiksétu elektribas vadu: ja
elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina Tefal pilnvarota
servisa centra vai ari nomaina ir javeic citai kvalificétai
personai, lai izvairitos no jebkadam briesmam.

lerici nedrikst mércet.

Izmantojiet mitru draninu vai sukli ar trauku
mazgasanas skidrumu, lai notiritu piederumus un
dalas, kuras saskaras ar partiku. Viegli noskalojiet
ar mitru draninu vai sukli. Nosusiniet piederumus
un dalas, kuras saskaras ar partiku, izmantojot
sausu draninu.

Ja uzierices ir noradits simbols A\, tas nozimé, ka lietoSanas
laika virsmas var klut karstas un ir jaievéro piesardziba.
Uzmanibu: sildelementa virsma péc lietoanas vél saglaba
siltumu.

Uzmanibu: neatbilstosa ierices lietoSana var radit
savainojumus.

Uzmanibu: ja iericei ir nonemams barosanas vads, nelaujiet
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skidrumam nonakt uz saspraudna.

« Vienmér izraujiet iekartas kontaktspraudni:
- nekavéjoties péc lietosanas,
- kad iekarta tiek parvietota,
- pirms jebkadiem tirisanas vai apkopes darbiem,
- jata funkcioné nepareizi.
« Kad elektriska sildierice ir ieslegta, ta sasniedz augstas
temperattras, kuras var izraisit apdegumus. Nepieskarieties
redzamam metaliskam dalam.

» Edienu gatavo$anas ierices janovieto uz stabilas virsmas ar
nostiprinatiem rokturiem (ja pieejami), lai novérstu karstu
Skidrumu izSlakstisanos.”

« Gatavo$anas laika ierice izdala siltumu un tvaiku. Netuviniet
tai savas rokas vai galvu. Nelieciet mitru lupatu uz aréja vaka.

« Jebkadu problému vaijautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties
ar masu Klientu apkalpo3anas Dienestu. Palidzibas telefona
linija: +371 6716 2007.

« lerici varizmantot augstuma lidz 4000 m.

« Lai garantétu jusu drosibu, 3T iekarta atbilst drosibas noteikumiem un direktivam,
kas ir spéka razosanas bridi (Zemsprieguma direktiva, Elektromagnétiska
savietojamiba, Noteikumi par materialiem, kas saskaras ar partiku, vides
noteikumi u.c.).

- Parliecinieties, ka elektribas padeves spriegums atbilst spriegumam, kas ir
noradits uz iekartas(mainstrava).

- Nemot véra dazados standartus, kas ir spéka dazadas valstis, ja iekarta tiek lietota
valsti, kas atskiras no valsts, kura ta tika nopirkta, ludziet, lai ta tiktu parbaudita
apstiprinata servisa centra.
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Pieslégsana

+ Neizmantojiet iekartu, ja:
- iekarta vai tas elektribas vads ir bojats,
- iekarta ir nokritusi zemé vai ari tai ir redzami bojajumi, vai ari ta nepareizi darbojas.
- Saja gadijuma, lai izvairitos no briesmam, ierice janosita uz Jums tuvako
autorizéto servisa centru. Nemédiniet pats demontét iekartu.

+ Neatstajiet elektribas vadu karajamies.

- lekarta japieslédz kontaktligzdai ar zeméjumu.

+ Neizmantojiet pagarinataju. Ja jls uznematies atbildibu par pagarinataja
lietosanu, izmantojiet tikai pagarinataju, kas ir laba stavokli, kam ir zeméta
kontaktligzda un kas ir piemérots iekartas jaudai.

« Neizraujiet iekartas elektribas spraudni, velkot aiz vada.

Darbiba

Izmantojiet lidzenu, stabilu, siltumizturigu darba virsmu, uz kuras iekartu
neapdraud tdens 3laksti.

Nemeéginiet darbinat ierici, kad tvertne ir tuksa, vai bez tvertnes.

Gatavosanas pozicijas mehanismam japaliek brivam. Nespiediet un neblokéjiet
to ar svesiem objektiem.

Neizvelciet tvertni, kad ierice darbojas.

Nelieciet tvertni uz atklatas liesmas vai uz cita siltuma avota.

Tvertnei un sildvirsmai tiesi jasaskaras. Bojatas tvertnes lietosana, vai lietosana,
kad starp Siem diviem elementiem atrodas kaut kads priekSmets vai partikas
produkts, var novest pie bojajumu rasanas.

Nenovietojiet iekartu siltuma avota tuvuma vai karsta krasni - tas var izraisit
nopietnus bojajumus.

Kad tvertne nav uzlikta sava vieta, nelejiet taja skidrumu un nelieciet partikas
produktus.

levérojiet receptés noraditus limenus.

Ja kadas ierices dalas uzliesmojas, neméginiet dzést liesmu ar Gdeni. Dzésiet
liesmu ar mitru audumu.

lerici drikst remontét tikai autorizéts servisa centrs, izmantojot originalas detalas.
Profesionalas izmantosanas gadijuma, nepareizas lietosanas gadijuma vai
instrukciju neievérodanas gadijuma razotajs neuznemas atbildibu un garantija
nav spéka.
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Aizsargajiet vidi

« lekarta ir paredzéta ilggadigam darbam. Tomeér, ja vélaties to nomainit, atcerieties
par to, ka varat palidzét aizsargat vidi.

« Pirms iekartas utilizéSanas iznemiet akumulatoru no taimera un izmetiet to
vietéja sadzives atkritumu savaksanas centra (atkariba no modela).

A

mmm Vide pirmaja vieta!
@ Jasu iekarta satur vértigus materialus, kas var tikt parstradati vai izmantoti.
2 Atstajiet iekartu vietéja sadzives atkritumu savaksanas centra.
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SVARBIOS REKOMENDACIJOS
SAUGOS INFORMACIJA

Prie§ pirmakart naudodamiesi prietaisu, jdémiai
perskaitykite Sias instrukcijas.

Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant iSorinj
laikmatj arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.”

Sio prietaiso neturi naudoti 0-8 mety amziaus vaikai."

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresnio amziaus vaikai, su
salyga, kad jie yra priziurimi kito asmens arba yra instruktuoti,
kaip saugiai naudotis aparatu ir puikiai supranta galimus
pavojus. Vaikams, kuriems yra maziau nei 8 metai ir kurie
néra prizilrimi suaugusiojo, draudziama valyti prietaisg
ir atlikti jo technine priezitra. Laikykite prietaisg ir jo laidg
nepasiekiamoje jaunesniems kaip 8 mety vaikams vietoje.
Sio prietaiso negalima naudoti asmenims, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy,
iSskyrus atvejus, kai uz jy saugumg atsakingi asmenys
uztikrina tinkama priezilirg arba jie i§ anksto gauna
instrukcijas dél Sio prietaiso naudojimo ir supranta galimus
pavojus.

Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas tam, kad juo be priezitiros naudotuysi
vaikai arba asmenys su psichine ar fizine negalia. Butina
prizitréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Visada reikia buti atidiems, kai Salia veikianCio prietaiso yra
vaiky arba prietaisu naudojasi vaikai.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
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« Prietaisu negalima naudotis Zemiau iSvardytomis salygomis,
priesingu atveju gamintojas neprisiima jokios atsakomybes
ir prarandama teisé j garantinj aptarnavima:

- parduotuvése, darbuotojy patalpose, jstaigose ir kitose
darbinése patalpose;

- ukyje;

- viesbuciy, moteliy gyvenamosiose patalpose;

- miegamuose kambariuose.

« Jei jusy prietaisas turi nuimama elektros kabelj: jeigu
elektros kabelis yra pazeistas, jis gali buti pakeistas specialiu
kabeliu, kurj galite jsigyti "Tefal" priezitiros centre.

« Jei jusy prietaisas turi fiksuotq elektros kabelj: jeigu
elektros kabelis yra pazeistas, jj gali pakeisti tik kvalifikuotas
"Tefal" priezitiros centro darbuotojas.

« Prietaisg draudziama panardinti.

« Jtaisus ir dalis, kurie lieCiasi su maistu, valykite drégna
Sluoste arba kempine ir indy plovikliu. Nuplaukite drégna
Sluoste arba kempine. Jtaisus ir dalis, kurie lieciasi su maistu,
nusluostykite sausa $luoste.

« Jeigu prietaisas pazenklintas simboliu 4\, tai reiskia
,Démesio. Prietaisui veikiant pavirsiai gali jkaisti".

« Démesio. Prietaisui nustojus veikti Sildymo elemento
pavirsius biina karstas.
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Démesio. Netinkamai naudojant prietaisy yra pavojus
susizeisti.
Démesio. Jeigu prietaise yra iSimamas maitinimo laidas,
nepilkite skysciy ant jungties.
Prietaisg visuomet iSjunkite:

- kiekvienakart pasinaudoje;

- pries perkeldami troskintuva | kitg vieta;

- pries valydami prietaisa,

- jeigu neveikia taip, kaip turétv.
Naudojant elektrinj Sildymo prietaisa susidaro auksta
temperatura, dél kurios galima nusideginti. Negalima liesti
neapsaugoty metaliniy daliy.
Suimant uz rankeny (jeigu jos yra) virimo prietaisai turéty
biti statomi taip, kad bty stovus ir nebuty taskomi karsti
skysciai.”
Virimo metu gaminys skleidzia Siluma ir garus. Nekiskite prie
jo ranky ar veido. I3orinio dangtelio neimkite drégna $luoste.
Jeigu  jums  i8kilo  kokiy  nors  problemy,
prasome kreiptis | klienty aptarnavimo linijg tel:
+3706470 8888
Prietaisg galima naudoti aukstyje iki 4000 m.

« Kad baty uztikrintas jasy saugumas, Sis prietaisas atitinka galiojancius standartus
ir normatyvus (taikytinas Zzemos jtampos, elektramagnetinio suderinamumo,
maisto salycio, medziagos reguliavimo, aplinkos apsaugos direktyvas).

« Patikrinkite, ar jasy prietaiso maitinimo jtampa atitinka vietinio elektros tinklo
parametrus.

- Atsizvelgiant | jvairius standartus, §j prietaisa jsigijus kitoje 3alyje, nei Sioje, jj
rekomenduojama pristatyti j autorizuota priezitros centra patikrinimui.
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Jjungimas

- Prietaisa visuomet isjunkite jeigu:

- yra pazeistas elektros kabelis,

- prietaisas buvo numestas arba buvo pazeistas, arba jeigu troskintuvas neveikia
taip, kaip pridera. Siais atvejais, norint i$vengti pavojaus, prietaisa reikia
pristatyti j artimiausia jgaliotg aptarnavimo centra.

« Pasirapinkite, kad elektros laidas nenusvirty nuo stalo krasto ir nesiliesty prie
jkaitusiy pavirsiy.

« Sis trokintuvas turi bati jjungtas j jZeminta elektros tinkla.

« Nerekomenduojama naudotis ilginamuoju kabeliu. Tac¢iau jei naudojate
ilginamajj kabelj, pasirapinkite, kad jis baty geros kokybés ir jis bty su jzeminimo
gysla ir visiskai iSvyniotas.

« Netraukite elektros kabelio Sakutés i$ tinklo lizdo suéme uz kabelio. Suimkite uz
kabelio Sakutés.

Veikimas

Prietaisas turi bati padedamas ant lygaus, stabilaus ir karsciui atsparaus pavirsiaus.
Sj troskintuva reikia apsaugoti nuo bet kokio vandens aptaskymo.

Negalima naudoti gaminio su tusciu dubenéliu arba be jo.

Virimo padéties komanda turi likti neuzblokuota. Negalima jos lauzti ar blokuoti
kokiu nors iSoriniu daiktu.

Negalima iSimti dubenélio prietaisui veikiant.

Negalima dubenélio statyti ant tiesioginés ugnies ar kity Silumos 3altiniy.
Dubenélis ir kaitintuvas turi liestis vienas su kitu. Jei naudojamas pazeistas
dubenélis arba jei tarp jo ir kaitintuvo jsiterpia kitas objektas ar maisto produktas,
prietaisas gali sugesti.

Nestatykite prietaiso 3alia Silumos $altinio arba karstoje orkaitéje, nes gali bati
padaryta Zala.

Jei dubenélis nejstatytas j gaminj, negalima pilti skysciy ar maisto produkty.
Laikytis pagal recepta nurodyto pripildymo lygio.

Jei kurios nors gaminio dalys imty liepsnoti, neméginkite jy gesinti vandeniu.
Liepsnas reikia gesinti drégna sluoste.

Taisymo darbus turi atlikti tik jgaliotojo aptarnavimo centro darbuotojai,
naudodami originalias atsargines dalis.

Prietaisg naudojant bet kokioje komercinéje veikloje netinkamai arba nesilaikant
pateiktyjy instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz atsiradusig
Zala, taip pat prarandama teisé j garantinj aptarnavima.

Tausokite aplinka

- Jusy prietaisas yra sukurtas taip, kad gali veikti daug mety. Taciau, kai norésite
pakeisti atitarnavusj prietaisa nauju, pagalvokite apie aplinkos apsaugg ir
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utilizuokite jj reikiamu badu.
« Prie$ utilizuodami atitarnavusj prietaisa, i$ laikmacio iSimkite baterija ir ja
utilizuokite pagal vietinius gamtosauginius reikalavimus.

mmm Tausokime aplinka

® Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti ir naudoti dar
karta.

< Atitarnavusj prietaisg pristatykite j municipalinj elektros prietaisy lauzo
surinkimo punkta.
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PERLINDUNGAN PENTING
ARAHAN KESELAMATAN

Baca dan ikut arahan penggunaan. Pastikan ia selamat.

« Perkakas ini bukannya untuk dikendalikan dengan
menggunakan pemasa luar atau sistem kawalan jauh
berasingan.”

« Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 0 hingga 8 tahun.’

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur
8 tahun dan lebih jika mereka dipantau dan diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas dalam cara yang
selamat dan jika mereka memahami bahaya yang terlibat.
Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak melainkan mereka
berumur lebih 8 tahun dan diawasi. Pastikan perkakas
dan kordnya jauh daripada capaian kanak-kanak berumur
8 tahun ke bawah.

« Perkakas boleh digunakan oleh individu yang kurang upaya
fizikal, deria atau mental atau yang kekurangan pengalaman
dan pengetahuan sekiranya mereka diselia atau diberi
arahan berkaitan penggunaan perkakas dalam cara yang
selamat dan memahami bahaya padanya.

« Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

« Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh individu (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya fizikal, deria atau mental,
atau tidak berpengalaman, melainkan mereka diselia atau
diberi arahan berkenaan penggunaan oleh individu yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

*model yang dilengkapkan dengan fungsi FRY 161



Kanak-kanak perlu dipantau untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan perkakas.
Oleh kerana perkakas ini adalah untuk kegunaan
domestik sahaja, ia bukan untuk digunakan bagi
penggunaan berikut dan jaminan tidak akan
terpakai untuk :
- Kawasan dapur untuk kakitangan di kedai, pejabat dan
persekitaran bekerja yang lain;
- Rumah ladang;
- Oleh klien di hotel, motel dan persekitaran jenis kediaman
yang lain;
- Persekitaran jenis inap-sarapan.

. Jika perkakas anda dipasanq dengan kord kuasa boleh

tanggal: jika kord kuasa rosak, ia perlu digantikan dengan
kord khas atau unit yang tersedia dari pusat servis yang sah.

Jika perkakas anda dipasang dengan kord kuasa tetap:
jika kord bekalan kuasa rosak, ia perlu digantikan oleh pusat
servis Tefal yang sah atau kakitangan yang berkelayakan
setaraf bagi mengelakkan sebarang bahaya.

Perkakas tidak boleh direndam di dalam air.

Guna kain atau span lembap dengan cecair basuh pinggan
untuk membersihkan aksesori dan bahagian yang terkena
makanan. Bilas menggunakan kain atau span lembap.
Keringkan aksesori dan bahagian yang terkena makanan
menggunakan kain kering.

Jika simbol A\ ditandakan pada peranti, simbol ini
bermaksud “Berwaspada: permukaan mungkin menjadi
panas semasa penggunaan’.
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« Berwaspada: permukaan elemen pemanas adalah
bergantung kepada sisa haba selepas penggunaan.

« Berwaspada: risiko kecederaan disebabkan penggunaan
peranti yang tidak betul.

« Berwaspada: jika perantianda mempunyai kord kuasa boleh
tanggal, jangan tumpahkan cecair pada penyambung.
« Sentiasa cabut palam perkakas:
- serta-merta selepas digunakan,
- apabila mengalihkannya,
- sebelum sebarang pembersihan atau penyelenggaraan
- jika ia gagal berfungsi dengan baik

« Lecur boleh berlaku apabila menyentuh permukaan panas
perkakas, air panas, wap atau makanan.

« Perkakasan memasak perlu diletakkan dalam keadaan stabil
dengan pemegang (jika ada) dalam keadaan yang dapat
mengelakkan tumpahan cecair panas.”

« Semasa memasak, perkakas mengeluarkan haba dan wap.
Jauhkan tangan dan muka.

« Jangan dekatkan muka dan tangan pada alur keluar wap.
Jangan halang alur keluar wap.

« Untuk sebarang masalah atau pertanyaan sila hubungi
Pasukan Hubungan Pelanggan kami atau rujuk laman web
kami.

« Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi peraturan dan arahan
keselamatan yang berkuat kuasa pada masa penghasilan (Arahan Voltan Rendah,
Keserasian Elektromagnet, Peraturan Bahan Sentuhan Makanan, Alam Sekitar...).

« Pastikan bahawa voltan bekalan kuasa sepadan dengan yang ditunjukkan pada
perkakas (arus ulang alik).

*model yang dilengkapkan dengan fungsi FRY 163



« Oleh kerana pelbagai standard berkuat kuasa, jika perkakas digunakan di negara
selain daripada tempat ia dibeli, pastikan ia diperiksa oleh pusat servis yang
diperakui.

Menyambung ke bekalan kuasa

+ Jangan gunakan perkakas jika:
- perkakas atau kord rosak.
- perkakas terjatuh atau menunjukkan kerosakan ketara atau tidak berfungsi
dengan baik.
Dalam keadaan di atas, perkakas perlu dihantar ke Pusat Servis yang sah.
Jangan mengedalikan perkakas sendiri.

« Jangan biarkan kord terjuntai.

- Sentiasa palam perkakas ke dalam soket yang dibumikan.

+ Jangan gunakan dedawai sambungan. Jika anda menerima liabiliti kerana
berbuat demikian, gunakan dedawai sambungan yang dalam keadaan baik
sahaja, mempunyai palam terbumi dan sesuai dengan kuasa perkakas.

« Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kord.

Menggunakan

» Guna pada permukaan yang rata, stabil dan kalis haba serta jauh dari sebarang
percikan air...

Jangan sesekali cuba untuk kendalikan perkakas apabila mangkuk kosong atau
tanpa mangkuk.

Fungsi / tombol memasak perlu dibiarkan untuk dikendalikan secara bebas.
Jangan cegah atau halang fungsi daripada secara automatiknya bertukar ke
fungsi panas

Jangan keluarkan mangkuk semasa perkakas sedang berfungsi.

Jangan letakkan perkakas secara terus atas permukaan panas, atau sebarang
sumber haba atau nyalaan yang lain, kerana ia akan menyebabkan kegagalan
atau membahayakan.

Mangkuk dan plat pemanas perlu bersentuhan secara terus. Sebarang objek
atau makanan yang dimasukkan di antara dua bahagian ini akan mengganggu
pengendalian yang betul.

Jangan letakkan perkakas berdekatan dengan sumber haba atau dalam ketuhar
panas, kerana kerosakan serius mungkin berlaku.

Jangan letakkan sebarang makanan atau air ke dalam perkakas sehingga
mangkuk dimasukkan

« Ikuti tahap yang dinyatakan dalam resipi.
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- Sekiranya mana-mana bahagian perkakas terbakar, jangan cuba untuk
memadamnya menggunakan air. Untuk memadam nyalaan gunakan pengelap
pinggan mangkuk yang lembap.

- Sebarang intervensi perlu dibuat hanya oleh pusat servis dengan alat ganti tulen.

« Perkakas ini direka bentuk untuk kegunaan domestik sahaja. Sekiranya
digunakan untuk kegunaan profesional, kegunaan tidak wajar atau kegagalan
untuk mematuhi arahan, pengilang tidak bertanggungjawab dan jaminan tidak
terpakai.

Lindungi alam sekitar

« Perkakas anda direka bentuk untuk bertahan selama beberapa tahun.
Bagaimanapun, apabila anda membuat keputusan untuk menggantinya, ingat
untuk fikirkan cara agar anda boleh menyumbang bagi melindungi alam sekitar.

« Sebelum melupuskan perkakas anda, anda perlu mengeluarkan bateri dari
pemasa dan melupuskannya di pusat kutipan sisa masyarakat tempatan
(mengikut model).

mmm Utamakan perlindungan alam sekitar !

® Perkakas anda mengandungi bahan bernilai yang boleh dipulihkan atau dikitar
semula

< Tinggalkannya di stesen kutipan sisa masyarakat tempatan.
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